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מִי זאת עוֹלה npguno "avena‏ על דֹּרָה: 
rios m‏ מַקפנֶיףי "rog‏ נאלסי אָבוִֹי 
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ג"ס קלוס עֲליכם:‎ yan) Yn» 
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|אָמַן: ג"פ‎ 
בָּא. »3 על הָהָרִים;‎ n ron vri קול‎ 
שו‎ 

























ופט סדר ברכת הלבנה 
ָּריהְאַתָה ַ להינו "y «apo Top‏ 
N33 AN‏ שחקים. וּבְרוּח PR‏ כּל"צְבְאָם 
הק jo) jap‏ ?9 שלא ven‏ אֶת"תפְקִירֶם. 
> (שָשִים וּשְמְחִיִם לַעֲשׂוֹת רְצוֹן byís.cyip‏ 
vpn seyn? 2) noy neve nos]‏ 
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D'Png הס‎ «jog "prog? nove new 


Gefobt fit bu Gott, unfer err,‏ ברו 
Welt, ber mit feinem Worte geichaf-‏ ——— 
fen fat bie Himmel, und mit bem Hauche fel‏ 
ned Mundes alle ihre Seere. Gr hat jedem fein‏ 
Geſetz und jedem feine Zeit gegeben, daß fie‏ 
nimmer verwechfeln und verfehlen ihre Beflim-‏ 
mung. Froh unb freudig thun fte ihres Herrn‏ 
Willen. Gr ſchaffet in Wahrhaftigkeit, unt was]‏ 
et fehaffet, bas bleibet in Wahrhaftigkeit. Da)‏ 
rum fpricht er zu bem Monbe, bag er fid) er»‏ 
neue, baf e& ein Zeichen fei des Nuhmes unb‏ 
ber Herrlichfeit fiirbie, bic ev einft getragen und‏ 
empor gebracht, daß fie wie er fid) einft erneuen,‏ 
und verherrlichen ihren Schöpfer, und preifen‏ 
feinen Namen, fein Reich und jeine Herrlichkeit,‏ 
iM feift du Gott, ber bie Monde erneuet,‏ 
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המלאך הנואל, son‏ דל לוי"ה. 
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כן לרור iL»‏ ושעי ממי ירא ל TWO‏ 

D'Y על ו‎ S3 אְָחֶר:‎ "ms "n 
כל‎ npo צרי ואובי לג‎ pomi לכל‎ 
לאדיא לי‎ ny by mas bep 
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קול בוני usn‏ לופר לי בשו 
ipo 9 Many s‏ אל תפר פנ 
sss‏ ממ s»‏ כ D‏ הת ל- 
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Gebet fiir bag Seelenheilver Hingefhicbenen, 199 


She, meine Theuren, ſchauet aus eurem 
| \ Himmel auf mid) herab in Sreundfichfeit und 
Liebe, wie ihr mich habt angefdjaut in Freunde. 1 
lichkeit, bevor euch Gott fat wen mir und zu fid 
genommen, Gmpfanget meinen Gant fiir euere 
vaͤterliche und mütterliche Sorgfalt und Liebe 
und Treue, für euere Nachſicht und Milde, die 
ihr mir fo mannigfad) beiviefen. | Süergebet mir, 
was id) an end) aug jugendlicher Unbeſonnen ⸗ 
heit je verſchuldet und verfünbiget habe, Geben» 
fet meiner vor Gott, betet für mid) und fiir die 
^ ‚Meinen alle , da Gott mich ſchirme und 56 
wahre vor jedem Leid, Und, wenn id) felber 
berufen werbe und eingehe in meine ewige Rus 
heftätte, dann möge euere Liebe mich empfangen, 
mich einführen und geleiten iu das Gottesreich 
ber Wahrheit und beg Friedens; auf bag id) 
SBegebung und BVerföhnung finde fiir. jede 
Sünde und Schwäche, unb Grbórung und Ge» 
wäßrung finde für all mein Wünfchen und Hofe 
> fet, und mit euch ber Ewigen Seelenruhe und 
> Brenbigreit theilhaftig werde! man. 
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gen Freude zur ewigen 
Giigfeit , und fie 
ber Gegnungem theil- 
faftig werben, bie bu 
ben Srommen unb Ge. 
rechten haft verheifen 
als ihren Gotteslofn für 
alles irbijd)e Leid, bag 
fie erlitten, für all ihr 
Sorgen , Streben und 
Bemühen. Gib Frieden 
ben Berklärten ; Laß ihr 
innigfldó Sehnen. und 
Hoffen unb Bangen bei 
bir Erhörung und Ge 
wihrung finden um beg 
Glaubens und ber Liebe 
willen, mit ber fie fint 
aus ber Welt gegangen, 
Grfife und verherrliche 
fie, Gott, in beinem 
Himmelreiche, und faf 
aud) mein Bitten und 
Beten erhöret fein, um 
ber finblidjen Liebe wil- 
gen, mit der ich meines 
HerzensOpfer dir gelobe 
und bringe. Amen, 
34* 





הזברת נשמות 


Comp niop) by 
שָנְדת‎ ix» pe 
bp nif Pm noo 
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SO 0282) עֲדן‎ 23: 
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Gebet für das Seelenheil ber Hingefchiedenen. רסו‎ 


was wir wirfen ift ihr Werk; was tir find unt 
werden, find wir durch fie geworben! 

Wir chren und fegnen ihr Angedenken in 
diefer Stunde — gib, Gott, daß 66 an uns 
gejegnetfei; daß es zu allem Guten und dir Ge- 
Halligen und ermuntere, und ermuthigs uns bez 
fähige; bag ber Segen,. mit bem fie von ung 
find geſchieden, fid) zu unſerm Heil an und bes 
währe; bag wir ijr Wort unb Beifpiel in finde 
lider Erinnerung bewahren, ihr Werk fórberm, 
ihren Glauben heiligen, ihren Namen in Ehren 
bringen , ihrer ftet8 würdig befunden werben; 
auf daß fie aus deinem Himmelreiche in Freunde 
lichkeit auf aus Derab(d)auen , unb Lie Segnun- 
gen des 960686 für uns erbitten unb erbeten, 
wie wir beten für ifr ewig Geefenfeil , das wir 
nicht fürdern Fönnen! rien. 


Die Gemeinde in ftifler Andacht. 
Ich gebente, Gott, ha ור אֲלְהִים‎ 


vor bir meiner Hinge ⸗· 2 
arn 0 —— (05'p) "iB NN 
cher Liebe, G'ebenfe au — 
Pu ה‎ — a maya inbiyb Tom 
venreidjen Stunde, Gib sys 1 " 
ihnen einen hellen, i= Twanpm 0I שָאָני‎ 
ten Himmelsſitz, bap vn) Nnn n בְשָכר‎ 


ihre Seele eingehe aur — 
ewigen Ruhe, zur ewi⸗ הַחַיִים‎ "nsa mass 


— 











265 נשמגת‎ nom 


Peftunbe, bag er am „PT '53 יי‎ T5 
de ben Frieden finde 3 BÀ לש‎ T me 


und pas ewige Heil tt toin E vei bs 


extófet unfere cele, und 


.feine geht verloren, bie בו‎ 
auf Gott vertraut! Xue 


Wir gebenfen vor dir, Gott beg Grbarmens, 


unferer Hingefchiedenen, die in ihren Gräbern 


ruhen ! 

Se weiter wir im Leben vorwärtäfchreiten, 
und zur Ginfidjt und Erkenntniß fommen über 
uns feloft unb unfer wahrhaftes Lebensziel; 
deſto inniger und aufrichtiger erfennen wir, wie 
die Pfleger und Hüther nnferer Kindheit und 
Jugend, die uns an ihrem 2 haben getra- 
gen und groß gezogen, wohlmeinend unb wohl« 
wollend in väterlicher und mütterlicher Lehr und 
Liebe und Treue fürums bedacht und beforgt waren; 
wit fie fiir uns gefehet und gelitten, und alle Mühe 
und Sorge und Dual des Lebens in Geduld ertra» 
gen haben; wie ſie mit weiſem Rath unb Troft nnd 
Beiſpiel uns find vorangegangen, uns gejchirmt 
und gelvitet haben, Gott, in deinen Wegen, und 
ihten Segen uns hinterlaffen Haben, ber bis auf 
ben Heutigen Tag an uns fid) hat bewähret. 

Alle teine Seguungen haben wir aus ihrer 
Hand empfangen; bas Seelenlicht, das in uns 
„leuchtet, bas haben fie gezündet z bie Gluth, bie 
in uns glühet, mit ihrem Lebenbodem angefacht; 

2 er 


יווה 


non 


סרר חזכרת נשמות + 


Gebet für bas Seelenheil ber $inges 
: ſchiedenen. 





Was ift ber Menſch יי מה-אדם‎ 
"baj du, o Gott, nod) m " np z 
ee geben? Git MD) DIN 13 
ijt fein ganzes Streben, x; 
₪ een sicht. er PP? 197 m ua 
in. Am orgen ifler yov» 5533 מ ובר:‎ 
wie bie Blume , bic ba r » ER » 
Miti am iem i ימללל‎ ayyb imb 
: er blag unb welk. Du 4 — 
hen Menſchen bis TY אנוש‎ QT 1172) 
2 zur Vernichtung, unb 2 x 
risk un te we וַתּאמָר שובוּבָני‎ N23. 
rück ind Reben! — So ; / 
fie sur. Ginfiht famen, xoi n»n | DIS 


fie würden tenten ait 3 

זאת , יָבִינוּ לְאמְרִיתֶם: pr VIR Sterben‏ 
SAAS‏ וכח חס לור 

mit, was er erfümpft sn np inia בי לא‎ 


und errungen, das folgt „onen. בא‎ 
ifm nicht ins Grab, +1702 vera > 


3 Rechtlichkeit und ln» mo 6 ; 
oo וו‎ und Frömmigkeit +9, NY) Dn mr 


—-bie bereiten ben Men 15 יע‎ . 
[den cine ruhige Ster- איש שלום:‎ n" 
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264 Bei Lrauungen. : 


Stimme ber Freut’ und Auf unb Froͤhlichkeit 
gehöret werben, Brautlied und Weftgefang, fröh⸗ 
licher Jubel beim bräutlichen Zuge, Klang und 
Gefang ber frohlichen Jugend beim hochzeitlichen 
Maple. Welobt feift bu, Bott, ber ba erfreuet 
Braut und ‚Bräutigam. 


Bor bem Tiſchgebete bei Rrauungen. 5 


MT Halt! ab von uns Schmerz und Gram, 
Grimm und Groll, bap, wer ftumm it, im ren 
froben Jubel ſtimme, und finge ein Lied zu Gar 
tes Ghre. Geleit’ uns, Gott, auf ebener Bahn 
zum Seil, nimm an in Gnaben unfern $i» uno 
€ cgenfpritdj. 1 


Im Namen ber Gechrten unb Gelehr-‏ ברשות 
ten und aller Anweſenden. x‏ 

Saffet uns Toben Gott, von bem bie‏ נברך 
Breube Fommet, von beffen Gütern wir gegeffen. |‏ 


fei Gott, von bem bie dreude‏ 06106 בדוך 
pem von teffen Gütern wir gegeffen! *‏ 


> 
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pee וקול — קול מצהלות‎ mm) 
qna i597) nope» og . onere 
M inb By jpg nat » nay 


1  ןיאושנל בוכת המזון‎ 
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va Dbw w] qhg 53 702 79 
33 nu mww p "psa vm qm 
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pias] y no mea 


Ay 3j‏ שְׁנַשְׂמֶהֶדרז בּמְעוֹנוֹ. 
BEN‏ משְׁלו: 

.Bippa rappeny אֲלהֵינוּ‎ qug 

vows‏ משלו ובטובו inp‏ ברוך הוא 
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263 Bei Tranungen. 


Belobt feift bu Gott, unfer Serr, Serr‏ ברו 
ber Ti, ber Alles fat gefchaffen zu feiner Ehre.‏ 


Selobt feift bu Gott, unfer Serr, Herr‏ ברו 
ber Tos , ber gebilbet hat ten Menſchen :‏ 


Welobt feift bu Gott, unfer Serr,‏ ברו 
Ser! ber Welt, ber gebildet hat ben Mens‏ 
jen in (einem Ebenbilve, im Gbenbifbe und‏ 
im Gleichniſſe mit fig, und aus ihm Hat ge-‏ 
ſchaffen einen Bau für bie Gwigfeit. Geloͤbt‏ 
feift tu, Gott, ver gebildet Hat ben Menſchen‏ 

Erfreue Sion, bie Verlaſſene und SBertvaifte, 
taf froh unb fröhlich ihre Kinder fid) verſam⸗ 
mein um fie herum. Gelobt feift bu, Gott, 
ber Zion erfreuet mit ihren Kindern. 

Grfrene bu, bie treu im Licheshunde zu. 
fammenhalten , mie bu erfreuet Haft bie erft- 
geichaffenen Menſchen einft im Paradiefe. Gelobt 
feift bu, Gott, ber ba erfreuet Braut. und 
Bräutigam. 


a ma Welobt fei bu; Gott, unfer Herrt 
k tr 





ber Welt, ber aefd)affen Bat aur Freud’ und 
Luft Braut und Bräutigam, Frobfinn unb 
Froͤhlichteit, Sergensinnigfeit rnb Liebe, Bru- 
derliebe unb Freundſchaft bem Menſchen Hat ins 
herz gegeben. Möge bald in bem Stibten Ju- 
,הל‎ in ben Straßen ven Serufalem bie 
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רסנ ברכות אירוסין 

Ly ob og wg » nos gang 
1111255 רא‎ 

agg o9 vdoy a qm‏ צר 
10387 
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EEE 
=  POUYN. ברכות‎ 


Bei Trauungen, 

[yia obiy Joy avriby » אַתָה‎ qa 
: pn n 

rtt קלס‎ eo wd ַ מה‎ qa 
על הָעֲרְיוֹת. ואר‎ yp) vives pip 
הַנְּשוּאות‎ ng ub vnm mowwr-ns לנוּ‎ 
z אַה‎ qug וקחושין.‎ nen om לנוּ על‎ 
tup) nen על ירי‎ by» Top מקש‎ 

m לי בּטכְעַת. זו‎ nyges nw up 
: משָה מְשְרָאֵל:‎ 








ala העוקם‎ bs יי אֲלהֵינוּ‎ npe qs 
מ פס‎ 


Gelobt ſeiſt du Gott, unfer Herr,‏ ברוך 
Welt ter gefchaffen bat die Frucht‏ 4 ^ 
er Rebe. i‏ 
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, רסב ברכות אחרונות‎ 
(פנוני) הַנָה:‎ ag b?3 nna v's 
inpr jhari ots לְטוֹבָה‎ pn גל"‎ 


npit y‏ » טוב sy‏ לפל 
דרז 3p‏ על yos‏ על 
Der Der Des‏ 
SRebfpeifen, | Baumfrüchte. | Weines,‏ 


qne mess פרי הֶעץ‎ | pep) 09 

ywy dy | ברו אהי‎ |» now qo 
mea על‎ | yay Ow | עלל. הָאָרֶץ‎ 
gern, Ina Inppnnpbin 


Nad dem Genuffe fenftiger Speifen und Ge- 
traͤnke. 





[ista הָעוֹלֶם‎ yop אֲלהַינוּ‎ » nps qna 
Di3U7n2 22 על‎ yhp] nia סשת‎ 
הָעוֹכָמִים:‎ mm onen] 
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ברכות אחרונות = 

9tad) bem Genuffe ber babet be- 
nannten Speifen und Getränke, 


by הַעוּלֶם‎ sbp יי אַלקינוּ‎ nns ברו‎ 
x T 29 ₪ oTt T ד‎ 


Der Der Des 

Mehlſpeiſen. | Baumfrichte, Weines, 

Xp mun | m העץ‎ | Tan jean 

npo | העץ‎ "e| mre 
ngib mn yo oy הַשָׂדָה.‎ naun ועל‎ 
ia niae nomm m «nam 
w'dow " bm] «nuo ולשבוע‎ mo 
Soy crow על‎ ep על יִשְׂרָאֵל‎ by 
379027031 וטל‎ r2 על יו‎ 
Abr הקלש בּמָדָוָה‎ vp by nay 
ליה‎ RN np oret) לְחובָה‎ by 

impe noa 

= inpr nay nha porn וּרְצָה‎ sm 
inpr ראש הַחדָש‎ bh» לטוֹבָה‎ aan) ws 
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oc‏ סדר ברכות הנהנין 
; בוכות ראשונות 
Beim Genuffe des Weines.‏ 
qoo avro per)‏ הָעּלֶם בּוֹרַא 1p) mp‏ 
Bei guten Nachrichten uz glücklichen Ereig niſſen.‏ 
ָאי להינו Delo or‏ הטוב )27027: 
Beim Genuffe fonftiger Speifen und Wetrinte.‏ 
nya a a sop avr etg‏ בכרו 
Beim Genuffe dit Brodes.‏ 
ביא מ אֲ'מָיה המיציא cgo‏ מן Y)‏ 
Beim Senufe von Siegel fen.‏ 
avr viis‏ מֶלְךְהָעוֹלֶם בּוֹרָא po‏ מזוֹנוֹת : 
Beim Genuffe ber en üchte.‏ 
באט אָלהִינוּ op‏ הַעולֶם בּוֹרא פְּרִי הָעֵץ: 
Beim Genuffe von Feldfrüchtn.‏ 
DT To N vg‏ ובא ROTE‏ 
= 5553 סססינו 
1 | אתה ײַ any obivg 102 pog‏ 
וְהַיְמָנוּוְהֲנִּיעֲנוּ לומן הדו > 
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260 Seifigung ber drei Fefte, 


unb Froͤhlichkeit uns eigenthümlich beſchieden. 
Gelobt ſeiſt du, Gott, ber ba heiliget (den Sab. 
bath,) Israel unb die Zeiten — 


abdalah beim Nusgange ber Gabbathtage, 
be wenn fie auf einen Beabent fen) = 


Gelobt feift bu Gott, unfer Serr, Herr‏ ברו 
ber Rar, ber das leuchtende Feuer Pat ge‏ 
ſchaffen!‏ 
Gelobt feift du Gott, unfer Serr, Serr‏ ברר 
ier Tid ver ba [djeibet zwiſchen Heiligen und‏ 
Gemeinem , zwifchen Licht und Ginflernip, zwi—‏ 
{chen Israel unb ven Völkern, zwiichen bem fie-‏ 
benten Tage ter Ruhe unb bem ſechs Werktagen,‏ , 
Zwiſchen ber Seiligfeit des Sabbath's unb ber‏ 
Heiligkeit ber feftlichen Tage x du bie Seis‏ 
tung gemacht, wie bu ten fiebenten Tag vor‏ 
hen ſechs Werktagen geheiliget haſt. Du ban ge‏ 
ſchieden unb geheifiget bein Wolf Israel in bei.‏ 
ner Heiligfeit. Gelobt feift bu Gott, ber ge‏ 
ſchieden zwifchen Heiligem und Heiligem !‏ 


Gelobt feift vu, Gott, ter uns fat‏ ברוך 
am Leben erhalten, ba wir erlebt und erreicht‏ 
haben biefe Zeit!‏ 





| וס קירוש ליל bv‏ מוב 
aD qup "unes up‏ וְּרְצוֹן) 
בּשִמְחָה וּבְשָשון nps qna «upon‏ » 
מקדש nauim‏ ( יִשְׂרָאֵל )1035 voc‏ 
כסתל יו"ט 565303 חצפ 05235 זה קודס טסחינו 
vies‏ להינו מַלְְּהַעילם yia‏ מאובי אש : 
TR‏ קדשקחולבין אר 
ya qno‏ שְׂרְאֵל a o? ya npo‏ 
ni/q5 ngu r2 npysm eno‏ 
יום טוב הַבַַּלְתָ. nga yas Din‏ 
ימי ספשָשָה קדשם. הבל ^ni psp)‏ 
vob‏ שאל z CBS Th TOT‏ 
UIp ya "a‏ לְְרָש: 
צכל וו"ט ov» yw‏ ז' Jc ny‏ פסח וגריס זס: 
v8 qna‏ אֲלהַנּ 709 העוב 
spem epi Oe =‏ למן impo‏ 
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Gegenfprud) zur Heiligung der drei 
Seite. 


Ta Gelobt feft ru Gott, unfer Serr, Serr 
2 Welt, ber geſchaffen Dat bie Frucht ber 
Jie e! E 


Gelobt feift bu Gott, unjer Serr, Herr‏ בד 
ber "Melt, ber und hat erwählet vor jebem 3Boffe,‏ 
uns fat bs any ‚über alle Sprachen unb Stationen,‏ 
uns hat geheiliget bnvd) feine Gebote. Du Haft ung‏ 
gegeben, Gott unfer Herr, im beiner Liebe (bie‏ 
Sabbathtage zur Ruhe), bie Fefte zur Freude, vie‏ 
arte "Zeiten und Tage zur freundlichen umb‏ 
froͤhlichen Erheiterung — (biefen Sabbathtag)‏ 

Den Tag des Wefie bev ungefüuerten 
Brode, 018 bie Zeit unferer Befreiung -- 

Den Sag des Wochenfeſtes, als die Zeit 
ver Gefebgebung und Offenbarung — 


| Den Tag bed Lauberhüttenfenes, 
als bie Zeit ber Freude -- 


> Den adten Tag bes Feſtes, ber das 
Feſt bejchliefet, als bie Zeit ber Freude — 
(in Liebe) zur Verkündigung des Heiligen, zum 
Angedenfen an den Auszug aus Aegypten! Denn | 
und haft bu erwählet, ums geheiliget vor aflen — 
Völkern, (unb ben Sabbath) und bie heiligen 
5606 (in Liebe und Freundlichkeit) zur Freud 


ne oc eae RE Ln eec T c 





הידד MÀ‏ ודד | — 


mn‏ קידוש ליל יום טוב 

כשח v^‏ ספ מפחינין DY‏ הששי עד 
עשות. 

gg‏ אַתָּה » אֲלהינוּמֶלְֵ Det‏ בובא 

get) 
אֲשֶׁר בַר‎ petra 95 tyrb ַ NE Py 
בלשו וקשנ‎ ppt «orbs xa | 
CUN) urb » oup gm) vpisa 
חַנִים‎ nppip מועָדִים‎ G maps ning) 
|| ec הנה‎ nato Diego 
|ס"ע ולס"פ‎ mon) | puo) | non} 
הַשְׁמֵכִי‎ | m a a 
|הַג הְעֲצָרָת‎ rises | הַמָּצוֹת | הַשבעורז‎ | 
[מן הנה ומ[מורה. לו‎ «m זמן|‎ ung 
תוּרְתָנוּי שמחַתָנוּ, שׂמְחָתֲנוּ.‎ uaa. sop] 
b). ליציאַת‎ "pt מכרָאיקדֶשׁ‎ Gag 
DAUER pup ואונ‎ poop יכנ‎ 
— — — — 
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. 958  Heiligung 5688 8 
Ta Gelobt feift bit Gott, unfer. Serr, Heer 


ber Hit, ver geid)uffen. Hat bie Frucht ber 
Rebe! 
iy. Gefobt feift bu Gott, unfer Serr, Herr 
ber Tc ber und ermüb(et hat bor — 
Volke, uns erhöhet hat über alle Sprachen und 
Nationen, un uns geheiliget fat durch feine We 
bote, Du Haft uns gegeben, Gott unjer err, ui 
deinen 01066, ‚(tiefen Sabbuthtag,) ben Tag bes 
Gedächtniſſes, ben Tag (des Angebenkens au ven 
‚ SBofaunenjdjalt), ba bet Poſaunenſchall ertöner 
qur Verkündigung des Seifigen, zum Angevenfen 
au den Auszug aus Hegypten, 

Denn und haft bu erwihlet, uns geheiliget vor 
allen Bilfern, bein Wort ift Wahrheit und be- 
ftehet ewiglich Gelobt feift bu Gott, Serr über 
bie ganze Welt,. ber ba Heiliget (ben Sabbath 
und) Israel und ben Tag des Gebächtniffes. 


4 Ta » Gelobt feift bu Gott, unfer Serr, Herr 
ber 


t elt, ber und fat am Leben erhalten, 
bap wir erfebt unt erreicht Haben biefe Zeit. 


iih ni‏ איז 





cc MU 
ונח קירוש ליל ראש השנה‎ 
הששיעד לעשות‎ n» כסח! כ"ס 3מ3פ נפחינון‎ 
wa הֶעוֹלם‎ qn by ײַ‎ now בָּרוּ‎ | 
tjesl "8 
pU הָעולם שר‎ To» להינ‎ npe a 
vip jug 232 net. בנ מבָּלְעם‎ 
rg voy v up qnm vna. 
pt cotone ny n34/7 5365) אָתדיוֹם‎ | = 
Ip Mops nya GSP» qui 
מִצְרְיִם. 1293 בָחַרְת. ְאוֹתָנּ‎ nieyb "ar, 
לער‎ ep] noti qom brat bs קש‎ 
VADO על כְל"קָאָרֶץ.‎ Top s אַתָּה‎ qna 
| ya bin יִשְׂרָאֵל‎ Q nae! 
קנא,‎ sow געשווכט‎ Te | = 
opi? Top wdow » na qa 
| «trjg yore vanam oap) Bao 
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251 Nachtgebet. 


gnábig ; Gott wende zu bir fein Angeficht und gebe 
dir ben Srieben ! 


; ru Er ſchlaͤft und ſchlummert nicht ver Hü⸗ 
ther Israels! — E . 
לישועת:‎ Auf beine Hilfe hoffe ich, Gott ! 
3 ער‎ t, Gott, auf beine Hilfe! Gott, auf 
beine Hilfe hoffe ich ! : 
wa Im Namen Gottes des Allmichtigen, 
wu Gottes 3690018. Au meiner Rechten 
. Michael, zu meiner Linfen Gabriel, vor mir 
Uriel und hinter mir Raphael, unb über mei. ^ 
nem Saupte bie Herrlichkeit te8 Herrn; 
.. BL. 128. Wanderlied. Wohl jenem, ber Gott 
fürchtet, ber ta mallet in feinen Wegen, So bu 
iffeft von deiner Hände Fleiß und mif, wohi 
dir, 68 geht bir gut. Dein Weib ift wie bie Nebe, 
blüuhend in ben Gen deines Haufes, heine Kinder 
find wie tie Ochlzwerge um beinen Sijd) herum. 
Schau', fo if von Gott gefeqnet , wer Gott 
fürchtet. Did) fegne Gott von Zion aus, daß tu 
> fdjaneft bas Gluͤck Jeruſalems alle Tage deines 
Lebens | ſchaueſt Kinder von deinen Kindern, 
Friede "ber Israel! 


> Mian 301 unb fünbiget nicht, überlegt c8 
euch wohl im Herzen, auf eueren Lage und 
ſeid ill! Selah ' 
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7 = שמע על המה‎ nip סדר‎ | d 
לף שלם:ג'פ‎ Seo) ooo v am 
יִשְׂרָאֵל + ג"ס‎ nai p» oy. oup לא‎ ma 
tnipuPo קוימי גי‎ cr qnot 
ג'פ‎ Dp לישוּעַתף‎ » 
יי אָלסי ְִׂרָאֵל. מִימיני. מיכאַל.‎ ova 
yino iR Dena ּמַשמאלי‎ 
ראשי שָכִינַת אֶל: ג"פ‎ oy רְפָאֵל.‎ 
P שיר. הַמַעֲלוֹת. אשרי. כָלירַא‎ np 
basn 3392 וגיע‎ t 2313. הַהלך‎ 
"n3 veg goa vg tx afe yn 
ללהנ‎ ap בנ כשְתִילִי זיתים.‎ 313 
יבר 822722 12 32231 מציון.‎ 12^? r2 
"ny tn כל ימי‎ nov בְּמוּב‎ * 
er ab] . 
"by nanaba וְאַל הֲטָאוּ אמְרוּ‎ may 
"| = עולם‎ ms. ג"פ‎ hop 38m כ‎ 
4% 2% 






















266 Nachtgebet - E. 

Der Engel, ber mich erlöfet hat von‏ המלאך 
allem Böfen, ber fegne biefe Knaben, Auf an ih-‏ 
nen genannt werbe mein Name und ber tame‏ 
meiner Bäter Abraham und Ifak, unb fie, wie‏ 
tie Fiſche, fid) mehren im Lande,‏ 


" ue Und Gott ſprach: „So tu gehorcheft 
ber Stimme Gottes, eines Herren, und thueft was 
Recht ift in feinen Augen, und horcheſt auf feine 

— G'ebete, und wahreft ale feine Geſetze; fo werbe 
ich alle bie franffeiten und Gebrechen, bie id) 
habe kommen laffen über Aegypten, nimmer 
kommen (affen über big. Ich, Gott, bin tein 
Arzt. : 


Um Salomens Bett ſtanden ſechzig Bele‏ הנה 

ben rings herum, von ben ‚Helden 3610606, alle ber 

reit zu ergreifen baf Schwert, geübt für ten 

> Kampf, jeber das Schwert at ber Seite vor 
ten >. m in ber Nacht. 


: יברכך‎ ₪ fegne dich, unb behüte bid) ; Gott 
2 laffe leuchten über tid) fein Angeficht und fei bir 


— - 2 = 


|]  הטמהלעעמשתארקרדס‎  w 
פי‎ rw) pr) qu?) 27893 
ibm cp וּלְעולְמִי‎ aen qw המַלְכוּת‎ 
אָתָה:‎ wor op 92 i2 «71295 

vr vyopbonk omm qoe |‏ אֶת- 
bro Digo) "3/573 Nip oa‏ 

ow "div t yog קדב‎ ap mpm 
PR wm doy » שמש תשמע לקול‎ 
כָּל-‎ my "physp rone opum 
לאד‎ ORTE natnm חקיו כל"מחֲלֶה‎ 
popu רפְאְֶ‎ OP אָשִׂים‎ 
Tre pom ya 3 wx qup ow 
מַאֲשׁ:‎ hys mw זָה‎ Nb prova pag 
map שַלשלמה ששים גְכורִים‎ ngo ran 
"poo son tq cp» לָה מִנּבּריישְׂרָאֵל:‎ 
— Ian i375p inn איש‎ man 


Tis פְנָיו‎ vo poem יי‎ 3932 





דר קריאת שמע על המטה - 255 
qure npo ny‏ והושישנו קמען שמף |. 
ep uu m‏ מעֲלינוּ אב a7‏ 
wage uso jeg? von pin 30m‏ 
»53 7523 סְתִירנוּבִיאָל שׁומְנַנּוּמַצִילְנּ 
„ag con) pun qoo a ng‏ 3שמור | 
צָאתֲנוּ וּבוֹאַנוּ לְַיִים וּלְשְׁלוֹם מַעִתָּה וְעַד 
עוֹלֶם : 

u Br ER EEE ברו‎ 
> | נסשות‎ a coppa ng uno | 
.. |) 729 py Too אֲשׁר‎ nad] ona 
[pae רוחי‎ npe qp rre, 
m nep ay wg אל אָמֶת.‎ v Mi 
= עלינון‎ iom vao poro שמף. ם‎ 
ls vy) oor? 
ותְנַל נַפְשָני‎ «3b nap» yr wy 
לְציוַֹלְאלהיף.‎ by now ann | 
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pu EE TE VENENUM 7 
רנה סהרקויאת שמע על המטה‎ 
כְוֹדיגמריטראשי;‎ TE ino 
nb t^p מהר‎ 99m «prb קולי‎ | - 
PIERRE | 
עם. אַשרסְבִיב שְתוּעָלִי:‎ 2310 PIS 
"byng pam ap 
mpeg ae אי‎ 

ib 5212 7/22. על‎ 
w3b2 roga] ללוס‎ wr oaa 
vin) שלוסְף‎ nap andy vim p»n5 
ו‎ 
Genf. Und bod) Bit vu, Gott, ein Silo 
für mid), bu mein Ruhm, und hebſt mein 
Haupt empor; wo ich mit fauter Stimme rufe 
au Gott, ba hört er mid) von feinem heiligen 
Berge — Selah! Ich Liege, ich fehlafe, ich . 
ו‎ denn Gott if meine Stiige. Ich fürchte 
nicht zehntauſende beg Volkes , bie fid) lagern 
um mid herum. Steh’ auf, Gott, und jw ie 
mir bei; bu fchlägft bem Feinde bie finnlabe 
ein, unb brichft be Frevler bie Zähne aus. 


Bei Gott ift Heil, tein Segen kommt über 
bein 3011. Sela}. E 
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B5 = קריאת שמע על המשה‎ 35 
TU מִקטֶב‎ 2m ֹמָם: מִָּבָר בָּאפָל‎ my: 
[Ryo ּרְכְבָה‎ now ors נפל‎ one 
שׁקמַת‎ van Pyrr רק‎ p לא‎ vow. 
שמת‎ Voy sonar pts tmn שָעִים‎ 
IND גנע‎ om) vow muro typo 
TY? ny votbo s tuom ap 
תגוף‎ pn Derby לבז‎ 
pin דף.‎ moy רל על"שסל‎ 193 
Nagy one pug בי‎ *» tpi) "o? 
.| אֲנֹבִיבְצָרָה.‎ joy NUN) ON? Pay yT3 
אַשְׂבִיעֲהוּ.‎ ov TR אֶחַלְצַהוּ וְאַכַבְּרַהוּ:‎ 
| בִּישוּעָתִי: ארך יטים‎ si 

loan nip cop oa qp ג מ מהזרפו‎ 


אומרים לנפשי npe? p‏ לו באלחים 
— — ו mer MI‏ 




































- | viele, bie auffteben miber mid); wie viele, bie 


* 
= לכ‎ Gott, wig viele find meine Feinde, wie 
ben ift fein Heil bet Wott!” 


dau mir fagen: 
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רנד סדרקריאת שמע על המטה ‏ 17 


um cy m ey? nieto aim 
W^ מיני פן‎ ONT Tp? DO2U מטְתִי‎ 
המַאִיר ללס לו‎ Ms qna my 
בוהז‎ 
| nq שמע ישראל עד ביתך ובשערך‎ 
| nipy by נעַמואֲֹני אֲלטֵינוּ‎ so 
| כּנְנָהוּ:‎ or טעֲשֵׂה‎ oo nora 
תלוז אמר‎ os jog "po? av^ NY 
numos doy onpustóona y 
imo sys נקוּשו.‎ npo qw: כִּי הוא‎ 
gy npo vy? non) 3? אתו יס‎ 
yo לא תִירָא »09 לְילָה.‎ rinpig mo) 


|. *) Meberfegung Seite 24. 
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fei ner bir, Erleuchte aud) wieber mein 2fuge,| - 
haf id) nicht fihlafe ו‎ Geloͤbt 
(eil du, Gott, ber da erleuchtet bie ganze 
Melt in feiner. Herrlichksit ! 





253 „ ifchgebet... ; 


Himmelshöhen,. ber fdjaffe Frieden unter ung 
und Frieden in und über Israel; barauf שזע]‎ 
et: Amen. > - —— 
א‎ Eutr Gott, thr feine Heiligen; 
‚ benn bie ihn fürchten, denen mangelt Nichte, 
Löwen fungern und barben, bie Gott fudjen 
and ihm nachgehen, denen mangelt fein Gut, 
Dantet (ctt, benn er ift gütig, ewig wabret 
feine Gnase. Gr öffnet feine dun. und füttie 
et alles Lebende in Gnade. Gefegnet, ift. ber 
ann, ber Gott vertrauet, unb in Gott bat 
«feine Zuserfüht. — % 


3 Ich war jung und bin alt getorten , 5 


ר 
un He nie gefefem; bap ber Sromme. wäre‏ 
veríaffen, unb feine... Kinder hätten betteln mij.‏ 
fen um’s Brod !*‏ 

ibt iter tre 


~ Gebet vor bem Schlafengehn. 


Gelobt ſeiſt bu, Gott unfer Herr,‏ ברוך 
Herr! ber Welt, ber bie Bande des Schlum-‏ 
mers [apt fallen auf mein kA und ben‏ 
Schlaf auf meine Argenliever, Möge e8 bein‏ 
Mille fein, Gott meiner Väter, bap id) mid‏ 
nieberlege in Srieber unb wieder auffiebe in‏ 
Srieben, bag feine fündigen  Getanfen nun‏ 
i mid)‏ שי feine bófen Träume unb‏ 
angſtigen und fd)refen und meine Supe fi.‏ 


cmn 
— — 


ven, unb mein Sager ohne Fehl und Tadel 


2 











1 





s pon nam - 
על בְּלײִשְׂרָאַל.‎ avby ישה שָלום‎ mn 
yon nom 
imb מחפור‎ pao on vr nas 
לאתחקרו כָל-‎ YORE] | 
לעולם מקדו:‎ ca פרמוב.‎ vo |מוב : הדו‎ > 
qa : pryecceb inst · ¶ ny ote 
בער‎ intpp והָיה ל‎ «3 nop שר‎ 9321 
עו‎ mn aa צדיק‎ nn תולא‎ D3 nm 
אֶת-‎ py עו לעמו ימן-‎ 9 i00 מבקש‎ 
DENS בּשָלום:‎ dog] 


——— 


סדרכריאת שמעעלהמטה 

aa ee | > 

v ּחֲנּבְהעל עפטפי:‎ yy שגה על‎ toan 
| אביתי שיבג‎ o dogs Tran 
robar ow ovo regm) «ento? 
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gen und unſere Rechtfertigung von tem Gette 
unferes 46166 , und Gnade und Wohlwoilen 
Ruben in Gottes Mugen und in der Menſchen 
Augen. 
(Am Sabbath) 

Der Mllerbarmiende faffe ung tet‏ הרחמ 
and Sabbathruhe tfeiffaftig werben im emi»‏ 
gen Leben. :‏ 


An Neumondstage.) 


Der erba. mente erneue und ben‏ הרה 
Mohr zum Gif und Segen.‏ 


Alm Neujahrstage,) 
b הרה‎ Der Allerbarmende- erneue und bag 
Sae zum Glück und Segen, 4 
07 m Feſttage.) 
Der Allerbarmende laſſe ung ber ewigen 
Sliidjeligteit theilhaftig werden, 
(Sn den Mitteltagen des Rauberhüttenfeftes,) 
הרי מן‎ Der Allerbarmende richte bie verfal · 
| שו‎ Hütte David's wieder auf, 
הרחמ‎ Der Allerbarmende mache ung wir. 
d ia: ו‎ det 516106 - Reiches und tee 
ewigen Lebens. Der fo großes eil iat 


bet feinem Könige ‚und (nate fat erg ſel · 
nem Cefaibten, David unb feinem Stamme in 
Ewigkeit. Der bem Frieden ſchaffet m feinen 





-- 0 


— — 


| הנב nona‏ המזון 
boi mio app? doge np‏ מוב 
iun dog DU‏ 
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»nb num‏ הָעוֹלְמִים: 
לל'ח qom]‏ הוא vjwrny bp wr‏ 
nj‏ לְטוּבָה )0 
ליט aan‏ הא גנחילגּ boy! D‏ טוב: 
co‏ הָרַחָמְן. הוא vim‏ עָלִינוּ mern‏ 
iy) ny? ni‏ | 
לפכופהָרחֲמְן. הוא יקים "rp rsen vb‏ 
t sop‏ 
an‏ הוא ssp‏ לימזת הַמָשים. 15 
abi‏ הַבְּא: op‏ 055 נסנת [Coa vn‏ - 
= |ושועות memes eg ny) woo‏ 
oe = =‏ עשָה שלום -vphuas‏ 
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Der Allerbarmende führe und aufrecht ein in une 
fer ganb ! 


Der Allerbarmende fenbe ble Fülle feines 
Segens in biefes Haus umb über blefen Tig. 
an bem wir Heute haben gegeffen ! 


Der Allerbarmende fenbe uns Elias ben 
Propheten , gefegneten 9tngebenfené, daß er uns 
bringe eine. glückliche Bothſchaft, bie Bothſchaft 
be8 Seite | und 966 1 


"Der. Allerbarmende fegne (meinen Vater) 
iin Sausherrn und (meine Mutter) bie Haus 
berrin, fie wnb ifr Haus, ihre Kinder unb 
was ihnen angehört, uns unb was uns an- 
gehörig ift; wie er unfere Biter Abraham, 

. Sat und Safob, in Allem unb mit Allem ge 
fegnet fat, alfo fegne er uns alle insgefammt 
mit feinem vollſtaͤndigſten Segen ; darauf ₪ 

0 $e wir: Amen. 


Die im Himmel find, mögen für uns‏ במרום: 

"pas Wort führen, daß jenes Berbien uns und 
«ihnen zu Gute fomme, und ber Gotteäfriebe uns 
„ gemäpret fei, wir ten Segen von ont empfan- 


* 
רנא ברכת המזון 


by חוא יפור‎ «19g 11592 יפלנסנו‎ 
לארְצנ:‎ app יוליכנו‎ mao מעל‎ 
זה‎ nonae map noy? היא‎ spa 
הוא‎ 909g toU EON PLI תעל‎ 
לטוב.‎ op wan אֶתאַליו‎ up nov 
: בָשׂוֹרוֹת טובות ישוּעות וְגחֲמוֹת‎ 37703": 
n32 על‎ N TI OH 
.nj mas noy ^no eng «ng 
בלאר‎ nin xni anc ns oni 
פטו|‎ nb לשכ א את קאר‎ | = 
xp Pop ncs אָבוֹתִינּ.‎ ou | 
כלנּ יר‎ cupis qj» כל ספל פל.‎ | = 
sor שְׁלמָה. ננאסר‎ aaa) = 

Kanes mop by) עֲלֵיהֶם‎ vob בַּמָרוֹם‎ 5% 
mn nep Np ולְמִשְמְבֶת שלום.‎ 
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Erbaue Jerufalem , bie Ha Stabt, 
balb im unfern Tagen. Gelob bit," Gott, 
ber Jeruſalem erbauet ‘in feiner Barmherzig⸗ 
keit, Arten ! 


% 
Tian 090061 felft tu, Gott, unfer Gert, Herr 
ser] Bert , allmächtiger Gott und Serv und 
Vater, allwaltender Schöpfer und Grlöfer, 
3Bilbner unb Erzieher, Heiliger Gott 86, 
Führer und Leiter Israels, bu. der Welten Herr, 

ber gitio ift gegen Alle, und wohlthut Allen, 

ber Sag für Tag zu jeder Zeit und Stunde 
uns - pat wohlgethan und wohlthut unb mobi. 
thun wird, ung begnabiget fat und begnabiger 

, und begnabigen wird im Givigfeit, in 9milbe, 
Liebe und Barmherzigkeit, unb. Raum und 

. Wreifeit, Nettung, und @rlöfung, Glück und 
Segen, Heil und. Troft, Nahrung und Pflege, 

— Seben und Wrieben und rmen, und alles , 

alles Gute uns gemähret, und von allen Gi» 
tern und Feines je Bat fehlen laffen. , 


Der Allerbarmende regiere . über uns tn 
Ewigkeit! * T d 
- Der Allerbarmende fel gelobt im Himmel 
anb auf Erben! Der barmende fei ge- 
prigfen turd) alle Zeiten, gerühmet fiir und 
+ verherrlicht unter uns in aller’ Ewigkeit ! 


2 Der Merbahmense ernähre unt in Ghren ! 





— 





— 7 
ונ ברכת pian‏ 


Avia noia vn vy וְּגָה ְרוּשָלִיָם‎ | 
רּשְׁלָם. אָמן:‎ vom mà » np qma] 


| עול . האל‎ qoo לינו‎ sape my T 
vy ברְאֲנוּגאֲלנוּ.‎ t5 2338 sys 

קדשנו קדוש nyi apt «app‏ יִשְׂרָאֵל. 
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לער a cem "eno que‏ 


Fra 


וְכַלְָָּה. DIN b» Dann‏ טוֹב.|. 


npyw nom» שה‎ noy ym] 2 


qom הוא‎ omg opm אל‎ aures | = = 


Tur הוא‎ omg tu dewe ang 
= לור‎ name? הוא‎ omg wor cov 
Ian) נְצְחִים.‎ mpp xp Wen דורים.‎ 
הוא‎ qam עוֹלְמִים:‎ sabipby לְעַר‎ 553 
9 - 











219 Tiſchgebet. 


uns zu unſerm Heile, ernähre und verpflege 
uns, verforge und unb made und frei, frei 
err, von allen unferen Sorgen, Nengften und 
öthen, bap wir ber Menfchengaben | nicht be 
nöthigen, und nicht be8 Anlehens unb Darle- 
jens, aus ber Hand von 810]0 unt Blut; 
^  fondern. Segliches empfangen aus beiner offe- 
men, vollen, milden Hand, und nicht beſchämt 
werben, und und nicht zu fchämen Haben nie unb 
nimmer 016 ans Ende, 


Am Sabbath) - 


Begnabige ung, Gott unfer bert, und‏ רצה 
mach’ uns flarf und Fräftig im beinen Geboten,‏ 
in bem Gebote bed großen unb heiligen Sabbath.‏ 
tages. Denn ber. Tag ift groß und heilig, Serr,‏ 
vor bir, und bau uné gegeben, 506 wir ba‏ 
n und ruben nad) beinem Gebot und‏ 
Millen, Möge 66 bein Wille fein, baf wir‏ - 
bie. Ruhe finden, unb feine Mngft und Noth‏ 
unb Sorge, unb fein Kummer und feine Klage‏ 
an unferm Ruhetage uns bie Stufe fore. Saf‏ 
uns ſchauen, Gott, unfer Herr, Zions Troft und‏ 
bie Auferbauung von Serufalem, beiner Heiligen‏ 







und des 6% 


bier gefagt ©. 61.). 
32 





א 


Wottesfaot; benn’ bu bift. der etr bes 06 


in Neumonden und Feiertagen with Na ינלה‎ > 





4 


רממ בוכת המזון 
רענו. Ao bpb) sspe „Naar‏ 
OO map cog v rapa‏ 
ְנָא אל obe o soo‏ לא ליי nins‏ 
oy oa‏ ולא ליי ano‏ כּי אס «T0?‏ 
ngog‏ הַפְתוּחָה. הקדושֶה. וְהִרְחְבָה. שָלא 
נבוש. לא נִבָּלם לעולם וְעֶר: 

y dwor לינו‎ v וְהַחֲליענוּ‎ my ות‎ 
והקרוש‎ 5133 ngtn יוםהַשבִיעִי.‎ myoa 
«Spo וקדוש הוא‎ Ding m ob ^» am 





לשכ בו. coge pu)‏ תרצנ 


my Non שלא‎ a > 


— so) pmasets ng priam 
עיר‎ m pup qeu ציון‎ mine 
הישועות. וכעל‎ bya כִּי אַתָּה הוא‎ TR 


. | הַנְּהָמוֹת: 


צל'ת, v^‏ ונחו"סע יעלה ויבא דף פא. 


AS — - -- giffgtbet. 


und Haft erlöfet aus ber. Knechtichaft unt 
Sklaverei 5; beinen. Bund nr befiegelt an un. 
ferm Leibe ; beine Gotteslehre und haft geoffen- 
baret , und beine Gagungen und haft befannt 
ganadt ; mit bem Leben uns „haft begnadiget 
in Sreunblidjfeit une Milde, unb Speife und = 
Nahrung uns haft quem heute und immer 
und alle Zeit, alle Tag und Stunde. 


In den adj Tagen ber Tempelweihe und am 
Purimfeſte wird hier על הנסים‎ gefagt 6. 93.) 


שופ Für bag Alles banfen wir‏ ל 
Gott unfer Herr, und Toben und preifen wir‏ 
beinen Namen — gelobt und gepriefen fei bein‏ 
Name im Dune aller Lebenden Heute und immer‏ 
amb in Ewigfeit — wie we fteht : „Wenn‏ > 
dur gegeffen Haft, unb bift fatt gemorben, joflft‏ 
bu loben uno preifen Gott, beinen Seren, für‏ * 

as qute Land, bag er bir gegeben.“ Gelobt feift 
bu, Wott , für das Land und bie Nahrung. 





' — mm Grbarme big, Gott unfer Herr, über 
— -Sérael bein Volk, über Ierufalem, die Gottes- 
flabt, über Zion, ben Thron und Wohnfik beir 
ver. Herrlichkeit, iiber David, beinen Gejalbten, 
und feih Haus und Meidy, über ben großen 
- und heiligen Tempel, darauf einft dein Mame 
warb genannt, Unfer Gott und Bater Welcite 













רמח = ּרֹבַת pun‏ | 
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n‏ וּבְכָלעַת ּבְבְלשָעָה: 
oos sung = :‏ על הנסים gr‏ סג. 
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ava ado op שמ‎ px הקדוש‎ — 

cM ner ai eo‏ קרי 


. שריה‎ Barmen I nn men 


2347 
Tiſchgebet. 


me fei ber Name Gottes gelobt nun 
unb tn Givigteit! : 

: m3 Saffet uns Toben Gott, ben Herrn, 
A ל‎ % Nahrung ift gegeben! 9 


. ברוך.‎ Gelobt fei Wott , ber uns bie Stab. 
Er gegeben , von beffen Huld und Milde wir 
"febet 4 * 
> ברוד‎ Gelobt fei er, gelobt fei fein Name, 


Gelobt feift bu Gott, unfer Serr,‏ ברוך 
err’ ber Belt, ber ba verpfleget bie ganze‏ 
elt in Güte, Milde, 90606 und Barmherzigkeit.‏ 
Qr gibt fBrob allem  &lei[fje ; ewig währe‏ 
tine Gnade, ‘In feiner Güte hat unt nie gc‏ 







>< febitount wird uns nimmer fehlen Speiſe und 
If bis an das Gnbe, um feines großen 
bus willen. Denn er érnáfret unb ver. 


Alles , ift wohlthätig gegen Alle , bereis 
. Aet Speife und Nahrung für alle feine Schöpf- 
oo ungen, bie er fat geichaffen. Gefobt feift bu 
Goꝛt, ber Alles ernäßret. * 
m Wir banfen dir, Gott unjer Serr, daß bu 
wnfern Vätern ein gutes, ſchoͤnes und geraumi« 
i 7 Jared gum Befige unb Erbe haft gegeben, 
4 aft geführet aus bem Lande Mizraim, 


* 
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vp וְעל‎ ea up = 
— nm ^ 


© ———————————————*. 
pon סדר ברכת‎ o: 


כ 
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916 am Purimfeſte. 


(Segenfpruch vor bem Lefen ber Megillah Eſiher.) 

Gefobt feift bu Gott, unfer Herr, Hert —‏ ב 
ber Tae ber uns geyeifigt fat burg he‏ 
bote, unb uns: geboten fat. das gejen ber. Mes‏ 
alla Er‏ 

Welobt feift bu, Gott unſer Herr, Herr‏ בר 
wel elt, ber Wunder gethan * an unſern‏ 
Vätern in jenen Tagen um dieſe Zeit.‏ 


TA Gelobt feift bu, Gott unfer Serr, Serr 
ber Welt, ber uns am Lehen hat erhalten, daß 
wir erreicht und erlebt Haben 566 Beit. ' 


* (Nach tem efen ber Shegif(af.)- 

Gelobt feift bu Gott, unfer Serr, Serr 
ber ד‎ , allmädhtiger Gott, ber. ba ftveitet 
unjern Streit, und rechtet ₪ uns unb kämpft 
für uns, unb vergift unjern Feinden , und jablet 


unfeen Drängen, was fie am ung verfchiifvet, 
elobt feift bu Gott, ber ba redjtet für fein 

Bolt Strael, und 00165 ihren Drängern, Gott 

unfer. Geil und Grlöfer, 3 
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245 Am T empelweibfefte. 
(Segenfprud) vor bem Anzünden ber Chanuka⸗ 
Lichter 


ma Gelobt feift bu Gott, unfer Serr, Herr 
ber elt, ber uns geheiliget Dat burd) feine Wee 
bote, und uns hat’ geboten, zu *günben ein Side 
ber Weihe 
; Thi oet eift btt Gott, unfer Herr, Herr 
ber t bet Wunder getan bat an unfern 
Bätern in jenen Tagen um biefe Zeit, 
(Am erften Abend.) 
בר‎ Selobt feift bu Gott unfer Serr, ‚Herr 
ber בד‎ ber und hat am Leben erhalten, bag 
wir-erreicht haben unb erlebet biefe Zeit, 
(tad) bem Biinben ber Lichter.) 
> הנרות‎ Diefe ‚Lichter günben mir zum Anger 
\ . die Wunder unb Zeichen, an das Heil 
und bie Hilfe, bie bu unjeen Vätern Haft ge» 
währet in ihrem Kampfe in jenen Tagen um Mefe 
Beit burch beine heiligen Priefter (die Hasmonäer), 
- Und burd) alle ad)t Tage ber Weihe follen biefe 
> Lichter ung ein heiliges Angeenfen fein ; wir gin» 
ben fie nicht an an irgend einem weltlichen Ge⸗ 
brauch und Nugen | fondern um fie anzufchauen, 
und babei mit ber innigften Danfbarfeit und Vers 
ehrung zu loben uno zu preifen deinen großen Na⸗ 
men für alle deine Wunder unb Zeichen und bag 
Heil unb die Hilfe! . 


— 


1 


— 
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דנוכם‎ my יפר כ(‎ noo. » ססדניק‎ an 
by peg] על‎ pn (|. 
על הַמלְְמוֹת‎ «nitro לת .על‎ 
ng pop Dog Braga won? שעְשי‎ 
vg? roig) מקדושים:‎ Tp לד‎ | 
ub wp קנש הן.‎ veo כנרות‎ nep. 
esos gone לֶא‎ pn רשות לְהשְׁתמֶשׁ‎ 
or n להורות וְּהַלָל שמִףְַנָדול,‎ *19 
man quU EU | = 


. über mich, Zerſtöre bu, Serr, ihren Rath 


2 Gebet am Berfühnüngstag. 


Mein Gott! Bevor ich bin erfchaffen‏ אלהי 
"worden, war ih Nichts, tmb num, ba id) bin er»‏ 
Schaffen, bin id) nicht mehr, als wäre id) nicht ger‏ 
ichaffen. Staub bin id) im Leben, geſchweige bein‏ 
im ode. Sd) bin vor bir wie ein Geräth ,. voll‏ 
Scham und Schmah! Möge 66 bein Wille fein,‏ 
Gott mein Here , Gott meiner Biter , mich zu‏ 
wahren unb zu firmen, taf ich nimmer fünpige,‏ 
unb was ich bereíté verfünbiget, das tilge uns‏ 
Löfche aus, Herr, in beiner Barmherzigkeit; aber‏ 
nicht burg Schmerz und Krankheit. =‏ 
NPN Serr Gott! bewahre meine Zunge vor‏ 
jedem [ore und meine Lippen vor trügerie‏ 
jam Reben. Gib mir Seelenrupe und Saflung,‏ 
baf = ſchweige vor meinen. Zäftreen , und mid)‏ 
beuge in ben. Staub vor meinen Drängern; gib‏ 
mir ein. großes, weites, offenes Herz für deine‏ 
Sotteslehre, daß ich mit Innigkeit und Willigteit‏ 
deinen Geboten nadie, und, bie Böſes finnen‏ 
wider. mich, feine Gewalt und Macht Kalte‏ 
lug‏ 
und verberbe bu ihre Pläne unb ntwürfe um‏ 
deines heiligen Namens ivillen, um beiner ſtarken‏ 
Hand, um deines heiligen Glaubens unb ber heili ·‏ 
aed widen; — auf ba errettet werben‏ 
lle, bie bie ambángfid) find in Liebe und in‏ 
Treue, Hilf mir, Gott, unb ſieh mir bei, unb tre‏ 
‚höre mein Gebet. Mögen u. f. w.‏ 











un — 
onowoiesmyt עדשָלא‎ edo] 
030 bx] enia לא‎ 1585 "pyra 
לפנ בל מַלָא‎ vm קל הוֹמֶרכמִיתְתי.‎ 
vy בשה ליַה: יהי צין מלפניף גר‎ 
npn no של אָחְמָא עוֹד.‎ an 
"by לא‎ oos. trang Tom? PRO TOR? 
:y Dom יסורים‎ mo 


אלמי fu)‏ לשוּנִי "aus "opa po‏ מַרְמֶרז 
pot |‏ נפשי דוס ונשי sb‏ לכל mob «os‏ 
לכי nime roteeat advor‏ נקשי. )53 mating‏ 
| לי Snap) «Boy» Say map may‏ מְחָשַכְתָבם. 
wor pop neg qev pus? nm |‏ עשׂה juo?‏ 
qw‏ עשה למען qoyn‏ למען ,ומלצון qu‏ 
mein | -‏ ימינף ta‏ יהי לרצון man‏ ו והי 
ov quo ab‏ צורי „\parına ap "vy they‏ 
| הוא "ey‏ שָלום עֲלֵינוּ וְעַל כל Mibi bye?‏ 
אָמֵן: — יהי רצון וכו' 








243 Gebet am DVerfühnungstag. 


Steinigung , Verbrennung, Ent-‏ סקילה 
unb Grwiirgung; fei es ba wit ein‏ — 
ebot ober Berbot übertreten hätten, — dabei‏ 
ein thitiges Verhalten vorgeſchrieben wäre ober‏ 
nicht; — mas uns ift offenbar und was uns‏ 
nicht ift offenbar. Was ung ift offenbar, bag ha ·‏ 
ben wir vor bir ſchon ausgefprochen unb befannt;‏ 
was uns nicht ift offenbar, das ift befannt‏ 
unb offenbar eor Dir; wie geſchrieben ſteht‏ 
Geheime unb Verborgene ift Gott vorbe«‏ 8 
alten; was offenbar ift, das ift ^ uns unb‏ 
unfere Kinder bis in Givigteit, bag wir banad)‏ 
thun , und befolgen alle Worte biefer Gottes‏ 
lehre.“ Denn bu bift 66, ber vergibt 361061, und‏ 
Gnade und Verzeipung gewähret allen Stämmen‏ 
Jeſchuruns zu jeder Zeit, unb aufer bir iff Keiner‏ 
Serr, ber vergeben und verzeihen fonnte wie bu!‏ 





Schluß · Gebet. — 


Wege unb lebe? linb ferner: „ich will nicht, 
bap fterbe, wer bes Todes ift, fpricht Wott ber 
Serr; efefret eud), unb ifr werbef [tben!* 


Denn bu Bi e$, ber vergibt. Straef , und 
Gnade unb SBerjeibung gemähret ben Gitám- 
men Jeſchurun's zu jeter Bat! uper dir ift Rei. 

2: 3 ber Here wäre, unb vergeben unb verzeihen 
Fonnte, . 






















רמג תפלת bv‏ כפור 
סְִילָה. oy] npn?‏ נֶק. על nius‏ 
עֲשֵׂה niv» oy)‏ לא תֲעשָׂה. nU» ya‏ 
np py pat nigy op‏ קוּם "ng .npy‏ 
ub oss‏ ְאֶת-שְׁאֵינְם o5»‏ לְנוּ. אֶת- 
Tin «ppp ooo a ve bro‏ 
bi sop? ap ona oper so‏ 
53 (ירוּעים . 3532 nhppin Nora‏ לוי 
.nbíp-1p 33330135 ross avgy‏ לעשות 
mjng "cogn.‏ הואת : .2^ Woo Tp‏ 
A don bip?‏ 
| ועדי אין ineioy nia Jo Mp‏ 
תפלת געילה 
^p Sog‏ לא yen‏ בּמוֹת הַטַת v oq)‏ 
m tania eto‏ בי 179p noy‏ ליִשְׂרָאָל 
וקהו לשכטי/שר patior op‏ 
qoo uo pu‏ מוֹתֵל bio)‏ 
%--- 
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242 Gebet am Berföhnungstag. 
6 x e , barauf wir ein Branbopfer 

darauf wiv (djufbig wären. ein Sünbenopfer ; 
— — ein Opfer nad Stand und Vermögen, 
— — ein S opfer , . 

nes gewiffen - mri Ses cad — 

— — fürperficher Züchtigung ; 

— — btt vierzig Geißelftreiche ; 

— — e$ Todes burd) Gottes Hand; 

— — Ausrottung unb Kinderloſigkeit; 

—_—— > einer von ben vier Tovesftrafen bed 66 


richtes 





Schluß · Gebet. 
Sob ; vie e& aud) heißt in ber Schrift: „Sage 
en: So wahr ich 006, fprigt Gott, ber 
Herr, id will nicht ben Tod des Sünders, 
fondern taf er gurüd und wiederkehre von fei- 
nem Wege, unb Lebe! Kehret zurück! kehret gue 
rid von euren böfen Wegen; warum wollet ihr 
fterben, Haus Israels!“ Auch Heißt 66 ba: „Bill 
ad) ben Tob des Günberb, fprigt Gott ber 
Serr, ober bap er gurüd fefre von feinem 
31 * 





שי 3 - 

רמב תפלת b»‏ כפור 
על oon‏ שְׁאָנוּ dorro‏ עֲלֵיהָם | עלה: 
על n») NU DINO‏ עֲלֵיהָם חַמָאת: 
ועל הַטָאִים no m.‏ קנכּן עולה try)‏ 
| על opi poo my op‏ ואי ixbpy‏ 
על חֲטָאִים ogby nb‏ מכת immo‏ 
ול חַטָאִים n'y‏ עֲלֵיהָם מלקות ipa‏ 
על en‏ שח «rp "na npo toeer‏ 
על טָאִי in mp bey ers ag‏ 
i ma nio vroe doee 0'V Qi‏ 


| תפלת נעילה‎ 
"big חָפץ בְּמִיתָתָם‎ nop Du, 
yeny ow ָלסִים‎ Vn Dig aon אֲֵיהָם‎ 
209) 5325 רְשֶׁע‎ 22/2 oe P3] nie2 
תַָמוּתוּ‎ npb הָרָעִים‎ D9'2719 שובו שובו‎ 
רְשֶׁע‎ nio yen pr vago) : wq? ית‎ 
trm voip i03 אֲלהִים קלא‎ sj oig] 
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2M Gebet am Verſohnungstag. 

Die Sünden, vie wir begangen, intem wir bom 
Nächften bie Falle gelegt ; 

— — aus Mifgunf; , 

— — aus Seidtfertigteit; © 

- - aus Eigenfinn unb Eigenwilligkeit; 

— — uns Hang und Trieb zum Böſen; 

— — turd) Angeberei und Priebensflörung ;. 

— — burd) Meineid und falſchen Gib; 

— — bur utverjGutbete Gchäffigteit; 

— — burg Bevortheilung und Veruntreu- - 
ang; 

— ~~ burg Verſtocktheit bed Herzens. 

Das Alles vergib uns, Gott ber Begehung, 
verzeihe 68 und, und * une! 


— 





ko Schluß⸗ Gebet. 


(ott, ver fid) feiner erbarmet, zu unſerem Sern, 
ber fo viel vergibt." Du biſt ein Gott ber Ber. 
gebung, gnibig und barmherzig, langmüthig, 
voller Liebe und Wahrheit, ber unerfchöpflich 


‚ft im Wohlthun, ber fein Gefallen hat an ber 


Belehrung ber Sünber, unb midjt will ihren 


רמא תפלת יום כפור 
n'ya. opp savon womb‏ רע: 
ono‏ שׁהְטָאנוּ ap)‏ רת עין: 
על-חטא שְׁחָטָאנוּ 3395 mbp3‏ ראש: 
"המא Um DORT 3g? BON‏ 
ty? bon ny" op? NOU n'y‏ 
רַמָא mbyy opo ng‏ : 
חא nata 99g NOU‏ שנא 
:ojn nii?2 app sos orb‏ 
עַלחַמָא שְׁחָטָאנו "ynetbpa mar.‏ 
o‏ אט mt m queo‏ 
ל (nop .nimop ato‏ 
מְחַל-לנו. by‏ 


תפלת נעילה : 
nas abico ana)‏ לְְלוֹת: ְאַתָּה 


"ego rei my com pan |אֲלוֹתַּמְלִיחוֹת‎ = 
| אַתָּה בּתְשוּבַת‎ mio) ven naso Qo? 
- * 





240 Gebet am Berfühnungstage: 

Die Siinben , bie wir begangen im Gelover- 
kehr im Bins und Wucher, : + 

— — mit übermüthig ausgeftreften affe ; 

— — mit gefhwägigen Lippen; / 

— — mit falſchen, blinzelndem Auge; 

— — mit fol erhobenen Bliden; . 

— — mit frecher, harter Stirn, 

Das Alles vergib uns, Gott der Vergebung; 
verzeihe es uns, umb verſohne uns. 

Die Sänden, bie wir begangen burd) "Auf 
fijfigteit לצ‎ 

— — vurch falfches Urtheil und Worurtheil, 








Schluß · Gebet. 


zu dir, und dein Geſetz und deinen Willen thun 
mit ganzem, ungetheilten Herzen. Darum er 
barme bu bid) unfer in deiner unendlichen Barme 
herzigkeit, beni bu wiliſt nicht bas Verberbniß ber 
Welt. So haft bu gefprod)en : 


> ,Gudjet Gott; wo er zu finben ift, rufet ihn 
qu, bieweil er nape ij." Es verlaffe ber Sün ⸗ 
ber feinen Wandel , ber Mann des 1106126 und 
Ve8 Rafters feine @ebanfen , unb fere zurück zu 





רמ תפלת שֶם כפור 
NT‏ שאנ ET TIP)‏ 
ha nei Tog? ON Ra]‏ 
sy pinpi ring 390338091 NOU Dy‏ 
Nor or.‏ שְׁחָטָאנוּ tpy "pop opo‏ 
Nero‏ שְׁהָמָאנוּ DIpyR Tp?‏ רָמוֹת: 
imp nhu Top? NODE NOD OP,‏ 
pay)‏ אלו Ab-nbp .nimop‏ 
מחַללָנוּ. uber‏ 
NOT OR‏ שהָמָאנוּ nina?‏ עול: 
ממא qp? "ite‏ בַּפְלִיוּת: 


תפלת נעילה 
ינ )229 Pos‏ לעשות sri par‏ 2922 
| לס: won ng pog POTE np‏ * 
לא npqv73 yiegn‏ עולם. ot?‏ דרשוּ 
inta me iaa‏ קרוב: Ra‏ 
Toy at» Pa py t^ 1292 97‏ 
: - > 








239 Gebet am Verſoͤhnungstage. 

Die Sünden, bie wit begangen aus böſem 
Kerzendtriebe, 

— — wiſſentlich und vorfäglic ober nicht. 


Das Alles vergib uns , Gott ber Vergebung, 
verzeihe und, unb verföhne ung! ל‎ 


Die Siinben, bie wir begangen burd) Lug 
un Trig; 

— — burg fBeftedjung und Beftechlichkeit; 

— — burg Spott und Hohn ; 

— — burg güflerung und Verlaͤumdung. 

— — im Handel unb ZBanbel ; 

— — im Effen unb Srinfen ; , 





— 


Schluß · Gebet. 


Ans Nur haft של‎ ben Menfchen von ne 
‚beginn an abgefondert, ifn in Gnaten anerkannt, 
v5 er or bir flee! denn wer könnte zu bir {ae 
en: was ffuft bu ba? und fo ber Menſch no 
P gerecht wäre, Hätte er bir ma gegeben ? 
גו‎ gabft uns, Gott unfer Serr, biefen Tag 
ber Berföhnung, auf bap er ba Ente {ei und * 
bie Vergebung und bie Verzeihung für alle 
unfere Sünden, damit wir ablaffen von allem 
fündigen Thun und 896008, unb ivieberfehren 


* x 


רלט תפלת יום כפור 
Toe? Bun Nom y‏ ר y‏ 
to]? NT Tr ag D'Y]‏ 
.mb-nbp .nimbp gíow Opa‏ = 
מְחֲל"לָנוּ. כַּפָר"לְנוּ: 
על"סטא Lan?‏ קנש 3)92: 
\על"מטא NOV.‏ לפנ tpU-ng2a‏ 
לֶא nowr⸗‏ לפנ לצו 
למא BON‏ לפנ פּלְשון tvm‏ 
עלַא שָמָטְא ְפָנִיף typo Nippon‏ 
לימא PR‏ — 
תפלת נעילה 
posa nte‏ אָנ'ש מראשנתּכִירָהו Hay‏ 
«qae? |‏ כ מִי אמ לף מה תעל pu oin‏ 
yon) t3 jot n2‏ 325 אֲלהַיני בְאְַבָה nig‏ 
co»‏ וצום) c yp np o'wes‏ מְחַילָה 
npo‏ על ענמי למען bar‏ שק 
S ———————————5‏ 


388 ^ Gebet am Berfühnungstage 
Die Sünde, bie wir begangen tur) Beeiu— 
trigtigung bes Nächſten; 
— — pur fünbige Gebanten. 
— — burg ein buhlerifches Wefen ; x 
— — burg ein faljches Belenntnif mit 
bem Munbe; . 
— — burg Geringfhägung ber Neltern und 
Lehrer; 
— — aus freoefnbem Uebermuth oder aug 
leichtfertiger Uebereilung. 
— — burg Gewaltthätigkeit; 
— - onn Entweihung des göttlichen Na- 
mens; 2 : 
— — mit unjüdjtigen Lippen, 
— — burg irres und Läppifches Reben. 





Schluß · Gebet. 


alle Helden wie ein Nichts vor dir ? Die name 
haften Männer, als wären fie nie gewejen? hie 
MWeifen ohne Erkenntniß, bie SBerftntigen ohne 
DVerfland vor bir? Denn all ihr Thun unb 
Treiben ift nichtig, ihre -Lebenstage find: wie 
ein Traum vor bir, und felbft, was beg 
Menfchen ip ift vor bem Thiere, iſt Nichts 
bietet Alles eitel "ift und vergánglid). E 


* 





Ca à 2‏ 
רלח תפלת יום כפור 


Nom op‏ שָמְטָאנּ לפנ הנשת רע: 
RB‏ שְׁתטָאנוּ vimos Top?‏ חלב. 
NOT oy‏ שסְטָאנו uw noy T3992‏ 
| ועל"סטא שׁחְטָאנוּ לפנ ing ms‏ 
ovyin ouo 355 ND DR‏ וּטוֹרִים : 
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opp UNO Manor)‏ בשות imp‏ 
תפלת noy‏ 
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Dolci bo‏ ירוב מַעֲשֵׂיהָם הימי Ege‏ 
Top? 297‏ ומותר האָדָט מן הכסמה א כ 
הפל 1535 
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231 Gebet am ferfofnungétagt. 


2} Darum möge 66 bein Wille fein, Gott — . 
imjer Herr, &utt unferer Väter, bag tu ver 
jchneft unfere Sünden, uns vergebeft unſere 
Schuld, und und verzeiheft jegliches Vergehen — 


Tie Sünden, bie wir begangen wiffentlich 
und willig ober ohne unfer Wiffen und Willen. 
by Die Sünden, bie wir begangen au? 
Herzenshärte ; > 
- aus Unverftand une Mißverſtand ; 
— diewell wir leichtfertig das Wort ger 
geben; 
— durch Unzüchtigkeit; 
— — offenbar ober im Stillen unb. Ge— 
heimen. 
— — in Trug und Tide; 
— — turd) Worte unb Reben; 





Schluß · Gebet. 


aber, dieweil du weißt, daß unſer Ziel und Ende 
iſt der Wurm und die Motte, darum haſt du ſo 
vielfach uns gewähret beine Vergebung. Was 
find mir? ma? ift unfer Leben und unfere Froͤm— 
migfeit und unfere ‚Gerechtigkeit? Was ift unfer 
Heil und unfere Kraft und &tárfe? Was fünn- 
ten mit fagen ober reben vor bir, Gott unfer 
, em, bem Gotte unferer Biter? Sind nicht 


ee LS 


i 









9 





רלו תפלת יום כפור 
wptsies e db oppo maa‏ 
ap Bang‏ על בְל"חטאתינוּ. ub-bgan)‏ 
eye pp ubenbom avoir oy op‏ 
Jap) No‏ 139 ונס וּבְְצון; 
רַמָא שְָׁמָאנוּ Pan)‏ בָּמוּץ 299 
NOT.‏ שְׁהָטָאנּ ung ra Jugo‏ 
Nen ov]‏ שַמְטָאנּ «oppi aan opp‏ 
vb22 3p? ONDOU NOT OE.‏ עֲרְיוֹת: 
NOT OP‏ שְׁהְָאנוּ 995 i52‏ — 
ne 5295 atom! opor‏ — 
Nom bin |‏ שְׁחָטָאנּ sp v3 Ip?‏ 


תפלת נעילה 

nybim npy ons vr now‏ לפ 
n» opp oo a?‏ אָנ vpn neam‏ 
sog np pip na‏ מה 905 מרז 
uo‏ מה גאטר gogo‏ שלסיני נאלטי 





"291. Gebet am Verföhnungstage. 


Du bif gerecht, was aud) femme‏ ואתה 
bu tfuft, ijt wahr unb ii‏ 6הטו über und; benm‏ 
gerecht; tir — wir find bie Schuldigen !‏ 

— מה‎ Was fónnten wir nun is en ober reven 
vor bir, ber bw throneſt in ber Höhe? was bir mod) 
erzählen, ber du walteft in ben Himmeln? Das 
Se und Verborgenfte, bas weißt bil wie bas 

enbare. à 

*) אתה‎ Du fenteft alle Geheimniffe ber Welt, 
und was fid) birgt in ber Seele alles Lebenden. Du 
erforfcheft bie geheimften Winkel unb Falten barin, 
und prüfeft Herz und Nieren. Da ift Reines , bas 
vov bir gu verheimlichen wäre, das verborgen wäre 
bor deinem Blicke. 5 





. Schluß-Gebet. 
*( אתה‎ Su reichft bie Hand bem Sündern, 


‚und. deine Rechte Hältft bu hin, bie Meuigen zu ^ 
‚empfangen. Tu haft in beiner Lehre, Gott unfer , 


Serr , uns angewiefen, wie wir vor bir befen- 
nen afl unfere Schuld, damit wir ablaffen von 
hi Tünbigen Thun und Frevel, und du uns 
empfangeft in aufrichtiger Neue und Buße, vie 


vor bir íft wie Beueropfer und Opferbuft, um 
beines göttlichen Wortes willen, bag bu ung haft 
verheißen, i 

Unfere Bergehungen unb Verſchuldungen find 
fo mannigfa), daß. bie Opfer nicht zu zühlen 


"wären, wollten wiv gehtigen unferer &djulb ; 


"יי 











[ בפור‎ bv תפלת‎  . רלו‎ 
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sap une mir 

מה גאפר qub‏ לשב מָרוֹם.. מה 
vs? Nat‏ שוכן שְׁהִָים. הָלא 

"yr? npw nix nhmnosros = 
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jo אמַהדחופש כְל-הדֵָי כטן‎ ma] 
p) Sep Dopo p pu 20) ירז‎ 
ry 1939 AD 











, תפלת נעילה = | 
*) אַתָּה 115 יָד לפושעים qa‏ פשוּטָה 
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235 Gebet am Verſoͤhnungetage. 


Unfer Gott, Gott unferer Väter!‏ אלהי 
ong Shaben vor bíd) kommen unjer Gebet,‏ 
unb unfer Flehen und Bitten. bir nicht entgehen.‏ 
Wir find nicht fo übermüthig und Hartnadig, baf‏ 
wir fagen follten, Serr, wir find gerecht und ohne‏ 
Schuld und &iünbe vor tir! Nein, wir haben‏ 
gefünbiget!‏ 


Vieles haben wir verſchuldet Hor ha ·‏ אשמנר 
ben wiffentlich.gefrevelt; am ften Gute uns‏ 
vergriffen, und laſterlich ger‏ 


Bir haben aus Unwiffenheit, 3Bohwilligteit, 
aus Uebermuth und Frevel gegen das Recht ung 
vergangen unb gegem bie ל‎ 


Wir Haben Arges erfonnen, in Sug unb Tru 
Spott und Hohn uns empüret gegen bein göttlich 
Wort ; Haben eg verfiugnet und verfäftert, und 
dagegen aufgelehnt , imb find barob ver Schuld 
und Sünde verfallen. 


* "Mir haben af und Rade im Herzen geheget, 
he un Boni n ו‎ iem 
Hinbigen Gelüfte, ber Berirrung und Selbfttäu- 
jung uns fingegeben. 


Bir finb abgewigen von deinen Sage‏ סרנר 
ungen und beinen Rechten, bie fo wohlwollend unb‏ 
wohlthuend find, und Haben fie nicht beachtet.‏ 
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233. Gebet am Berfühnungstage, 


beinen Augen; wie geichrieben ſteht: „Ich, id) 
Löfche aus beine Schub, um meiner felber toile 
Ten, und veiner Sünden gebente id) nimmermebr.* 
Und feit ba: „Ich tilge "mie eine Wolfe deine 
Schuld, wie einen Nebel beine Sünven; febre 
zurück gu mir, id) erlöfe Br Unb heißet ta 
„An bem Tage wird er eud) verfühnen, bafi er 
euch d unb läutere bon allen eueren Sün- 
ben, bor Gott follt ihr rein fein!“ (Unfer Gott, 
Gott unferer Biter! habe-Geiallen an unferer 
‚Nuhe,) heilige uns in beinen Geboten, tnb gib 
‚uns unfer volles Theil an deiner Gotte&lebre; füt- 
tige und mit beiien Gütern, und erfreue ung mit | 
beinem Heile! (gaf uns theilhaftig werben, Gott 
unſer Serr, in beiner Liebe unb Breunplichkeit ber 
Heiligen Sabbathruße, daß Séraef und Alle, bie 
da heiligen deinen Namen, an ihm bie Ruhe fin- 
ben.) gáutere unfer Herz, daß voir bir dienen in * 
Breubigkeit und T igfeit. Denn bu bift 6, 
der ba vergibt 384061, ber Verzeihung und Gnabe 
ewähret den Stämmen Jeſchuruns zu jeber 
Seit; aufer bir ift Keiner Herr, ber vergeben und 
verzeihen und Gnade gewähren könnte wie bu! 
Gelobt feift tu Gott, Herr, ber ba vergibt unb 
verzeihet unfere Sünden und bie Siinben feines 
Volkes Israel, und tilget und [fet aus bit 
Schuld von Jahr zu Jahr; Serr über bie ganze 
Welt, ber ba Heiliget (ben Sabbath) Israel und 
ben Tag ber Berfühnung 
. 30 
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.232 Gebet am VBerfühnungstage 


Möge tie Verheifung des Heiles unb des Gr. 
barmené walten überund, deine Gnade, Milde unt 
Barmherzigkeit über uns, bein Heil und beine 
Hilfe über ins; benn zu bir (djauet unfer Aug' 
empor ; denn bu bift ber Gott und Serr ber Gnare 
und bes (Srbarmen? ! 

M Unfer Gott, Gott unferer Biter!‏ הנר 
Berio und unfere Schuld (an dieſem Sabbath-‏ 
tage unb) an biefem Sage ber Verfühnung! £6jd'‏ 
ung unb tilgeunfere Sünden und SBergefungen vor‏ 


. Muffaph-Gebst. 

Dazu bie Mehlgaben unt das Trant-‏ ומנחתם 
bret Behntheile für ben‏ ל UM Dura‏ 
Stier; M Behntheile für ben SBibber; ein‏ 
Behntheil für bas et und Wein zum Tranf-‏ 
opfer, einen Bod zur Berföhnung, unb bie zwei‏ 
täglichen Opfer p poe we‏ 
ir ry 9 —‏ : 

gen treuen deines Neiches,‏ מחו 
haften , und ihn nennen eine‏ ל bie ben.‏ 
Luft: Möge bein. Bolf, mögen Alle, die ba pei‏ 
ihm fid) fättigen‏ אה Ligen hen fiebenten Tag,‏ 
und fid) erfreuen beiner ‚Güte 5 denn ant fieben-‏ 
ren. Sage haft bt, Herr, dein Gefallen, ihn haft‏ 
du geheifiget, bag Kleinod unter: ben Lebensta-‏ 
ger ihn genannt, zum Angedenfen an bat. Werk‏ 
der Schöpfung.‏ 


Unfer Wott u. f. iw. fiehe oberhalb der‏ אלהינו 
init.)‏ > 


x 


sn nn ee Es‏ ב ו 
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2944 - Gebet. am Berfühnungstage. 
Gehör und Miirbigung und Anerfennung finden; 


und eine folhe Erinnerung in Gnade, Wohlwol⸗ 


len unb Gibarmen ung zur Erlbſung, ung zu 
allem Guten, uns zum Heil und Glüd des Lebens 
gereichen — an biefem age ber Berfühnung! 
Gebenfeunjer an diefem Sage, Gott unb Serr, 
jum Guten! Bedenke uns an biejem Tage mi 
deinem Segen—mit deinem Geile fürs ganze Sebent 


Muſſaph · Gebet. 
(en, wie bu es uns haſt vorgeſchrieben in deiner 
Gotteslehre durch Moſes deinen Knecht, wie es 





eit, und geſchrieben ſteht 
ב‎ (Am Sabbath). 
> וביום‎ Mm Sabbathtage; ‚zwei Schafe, ein» 
jährige , gang, ohne F Ll, und zwei Zehntheile 
feines Mehl als Mehlgabe, eingerührt mit Oehl, 
und ba bau gehörige Trankopfer. Alfo das Sabe 
Re Mir ben Sabbath aufer bem täglichen 
Opfer mit feinem Sranfopfer." 
Das ift bat Opfer für ben Sabbath ; dasOpfer 
für ben heutigen Tag it — wie gefchrieben flieht ; 
ובעשור‎ Am — Tage dieſes — 
Stonate$; ba foll. SBerfünbigung des Heilgen fein 
bei euch, ihr ſollet Fafteien euern ₪610, feine Arbeit 
1016 ihr tium. Ihr follt bringen ein gottgefälliges 
Opfer. bem Seren; einen Stier, junges Rind; 
einen Bibber; Schafe, einjährige, fieben ; gang 
ohne Fehl follen fie fein. 


efprochen warb aus bem Munde beiner Herrlich” 


; | 
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230 Gebet am Verſohnungstage. 


Meſſias, ven Sohn Davids, beines Kucchted, bag 
Angevenfen an Jeruſalem, vie heilige Gotteéftart, 
bag Angedenken an bein ganzes Volk und Haus 
Israel — in einer gnatenvcid)en Stunte heute vor 
dir aufgehen, bei bir Gingang und Anfchauung 





Muffaph-Gebet, 


thum in. beiner unendlichen Barmherzigkeit, uno 
«8 bald erbaueft und e& herftelleft in feiner Gräfe 
^ amb Herrlichkeit. 


Gott, nnfer 300060, unfer oni Lab tit 
errlichkeit deines Neiches bald offenbar werben 
„über und erſcheine uns im vollen Licht und 
(any ; erhebe bid) über ung vor ben Augen alles 
Kebenden ; fammle unfere Zerftreuten unter ben 
Völkern, und einige bie zerfplirtert fino bid an 
ber Welten Enden. Laß uns in Zion, beine Got ⸗ 
teaftadt, in Jubel einziehen, und in Sernfalem, 
in beinem heiligen Tempel, zur ו‎ Freudig⸗ 
feit, Da wollen wir bir bereiten bie Opfer unſerer 
Schuld, bie täglichen Dpfer nad) ihrer Drbnung 
unb bie Muraphopfer nag ihrer Regel. (Und tag 
Muffapdorfer für biejen — und das 
Muſſaphopfer für dieſen Tag ber Verſehnung 
wollen wir tjr bringen unb bereiten in Liebe 
unb Breumblichkeit, nag beinem Gebote und Wil- 
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229 Gebet am Perfühnungstag. 
nnm Du haft uns gegeben, Gott unfer Serr, 


ut Liebe (biefen Sabbathtag zur Heiligung und 
Rupe unl) dieſen Verfohnungstag zur Berge 
bung, Verzeihung und Sühnung;, alle unfere 
Sünden uns zu vergeben (in deiner Liebe) zur 
Berfiinbigung bes Heiligen, zum Angebenfen an 
ben Auszug aus Aegypten. 


) אלהינו‎ Unfer Gott unb Gott unferer Biter 
Möge unfer Angebenten und Geſchick, ba& Ange” 
denken unferer Väter, das ngebenfen an ben 





Muffap- Gebet, 


0) Aber un unferer Sünden willen finb 
wir verbannt aus unferem ganbe, find. wir fu 
weit entfernt von unſerm Grund und Boden, 
und können nimmer thım, was unfere Pflicht und 
Schuld ift, in bem Haufe beiner Wahl, in bem 

roßen und heifigen Tempel Gottes, darauf bein 
Name warb genannt, bieweil fid) bie Gewalt 
vergriffen an deinem Heiligthume, 


Möge 66 bein Wille fein, Gott unfer Her, 
Gott unferer Biter, baf bu mieberfefreft unt 
tid) erbarmeſt über und unb über bein Heilig« 
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228 . Gebet am Berfößnungstage _ 


pan Und 668 mögen e$ fdjüuen tie Ger 
ten, unb fid freuen, unb, bie redlichen Her⸗ 
zens find, ihre Luft daran faben, unb vie 
Brommen jauchzen und jubeln ‚und tas Qa 
fier — möge verftummen, ımd- alle Sinphaftig- 
feit wie cin Rauch vergehen, wo bu banneft 
die Herrſchaft ber Sünde von der Erbe. 


Da regiereft bu, Gott, allein über‏ ות ל 
«tte Kae erfe auf Zion, dem heiligen Berge,‏ 
too einft deine Herrlichkeit fem und gewal-‏ 
tet, in Serufafem, | ber Heiligen Sottesftadt, wie‏ 
göttlichen Sfborte :‏ ול oeſchrieben‏ 
„Gott regieret in Givigfeit, bein Gott, Bion,‏ 
durch alle Zeiten, Salle lujah!“‏ 


Heilig Bit bu, und furchtbar iſt dein‏ קדו? 
A ‚und fein ot. ift außer bir; wie ges‏ 
nonne fteht: „Der Gott 3608000 ift erhaben‏ 
m Gerichte, er, ber heilige Gott, if gehei⸗‏ 
Gget in ber Gerechtigkeit.“ Gelodt feft wu,‏ 
Gott, Heiliger Beltenberr.‏ 


Du Haft ins erwähfer unter afi 
Sall » Duft und geliebet , an We allen 


gehabt an uns, Haft und erhöhet über affe Statio» 
men, und gefelliget burd) deine Gebote, un bir 
‚näher gebracht, Serr; zu deinen Dienfte, unb bei 
neu stoßen und beiligen eames senannt tiber uns 
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und e& geſchrieben flet: „An eueren Freuden ⸗ 
tagen, an eueven &ejte und Steumonb&tagen — 
ba follet ifr blafen in Zrompeten bei eueren 
Brand. und Schlacht- unb Frentenopfern; unb 
es full eu) fein zum Gebichtniffe vor Gott, 
euerem Herrn. 3d) bin Gott euer Serr” Du 
bit «8, ber fovet des Schofars Klang, 
der. ba horchet auf bes Jubelhorns Schall, 
und Keiner ift bir gleich. Gelobt feift bu 
Gott, ber ba foret ben Subelffang feines 
Voltes Jorael in Barmherzigkeit. — 
P nk : \ 
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Gott! Halleluja !" Und turd) beine 
Wer die Propheten ficht gefchrieben: „Alle, 
> ihr. bie Welt bemohnet, bie ihr auf Groen 
weilet — wenn bag Banner wallet auf den Bere 
gen, werdet ihr 66 jehen; wenn 64 48 
Klang erſchallet, Werbet ihr es foren!" Une 
heißt da: ,9( bem Tage, da wird ber grofe 
Schofar erfhallen; und ed kommen die Mer. 
fevnen. im Linde Ajchur, und bie Verbannten 
im Lande Mizraim, und beugen fig eor Gott 
auf feinem beiligen Berge in Serufatem!^ Unb 
| beißt ba: „Gott erfcheinet über fie, wie ein 
Blitz führt bin fein Pfeil, und Gott der Herr Lipt 
ben Schofar erfdjallen, imb zieht dahin im 
&turmíd)ritt, wie der Sturn aus bem Süden. 
Gott. 3600040 , der. fchirmet fie!" — So fhirme 
bu bein Volk Jerael mit deinem eife und deinen 
ipe b , * 
אהי‎ Unfer Gott, Gott unferer Väter ! Laß ere 
tönen bie große Pofaune, ba fie bie Bofung ung zur 
Freiheit jet! Exhebe das Banner, barum fid) (ame 
meln unfere Verbannten! Sammle unfere Bere 
fireueren unter ben Völkern und bie Verſtoßenen 
von allen Gifen und Gnven ter Welt. Führe ung 
nad) Zion, deiner Gottesftadt, in Imbel, und nach 
Serufalen, deinem heiligen Tempel, zur ewigen 
Freudigkeit Da wollen wir bir bereiten die Oyfer 
unferer &djulb, wie es une geboten ward in beiner 
Goͤtteslehre burd) Moſes deinen Knecht, wie er es 
vernemmen aus bem Munde deiner Herrlichkeit, 
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ber Schall bef Schofars war fehr ftark, 
und s e ky Fu im gag TOS fo 
heiße eg ba: „Es ward ber Schall bet S dj o« 
faré immer ftürfer, Mofes redete, unb Gott 
flimmte ein mit lautem Schall.“ Und es heißt 
ta: „Alles Volk fahen bie Wetrerfiimmen unb 
Beuerlammen, bt Shofars Schall und 
ben rauchenden Berg; und wie bag Volk bat 
jah, wien fie gucid und ftellten fid) von ferne.” 
Unb in. beinem heiligen. Worte fteht gefehrieben: 
„Bott fleigt auf unter Pofaunenklang, Gott 
unter des Shofars Schall.” Unb es heißt 
ba: „Mit Trompeten und bes 6 0 9 ] 
Schall jubelt vor Gott bem Weltenkönige!“ Und 
Heißt ba: „Blafet am Neumond ben Schofar, 
am Bollmond, am Tage unferes 86766 | benn 
fo ift es Geje& in Sörael, fo Gottes Recht in 
30100." Und jo Heißt 66 na: obet Gott in fti 
nem Seiligthume! Lobet Gott in ber Veſte feie 
ner Macht, Tobet ihn nad) feiner Wunderkraft, 
10066 ihn nad) feiner wollen Gripe! Lobet ihn 
mit des Shofars Klang, lobet ihn mit 
Harf' und Gitjer! Lobet ihn mit Pauken und 
Meigen, Tobet ihn mit Saiten und Schalmeien! 
90066 ihn mit füngenbem Geläute, lobet ihn 
mit flingentem Salle! Was nur Odem fat, 
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von ehebem, als dv gefüßret aus bem Rande 
Aegypten. vor ben ?fugen ber Dilfer, auf bap 
id) ihmen ein Gott fei — ich der Serr!” Denn bu 
bift e$, ber gebenfet alles. Vergeffene von Gwig- 
‚keit her, und wor Throne deiner Seni: 
Feit ba ift gar fein Bergefen! So mögeft bu 
bie Opferung Iſaks heute feinen Kindern in 
Barmherzigkeit geden ken. Gelabt feift bu Gott, 
ber ba gebenfet ben Bund, - , 


Du haft in einer Wolke bid) geoffen-‏ אתה 
Baret m deiner Herrlichkeit vor deinem Bet igen‏ 
Volke, um mit ipuen zu reden, Bom Simmel‏ 
haft bu hören Laffer deine Stimme, und bid) 66‏ 
"wifenbaret vor ifnen im lichten Nebel. Die ganie‏ 
Welt, die zitterte vor bir, unb bie Schöpfungen‏ 
ber Urwelt erbebeten wor bir, als bu bid) geoffen-‏ 
baret haft, Serr, auf bem Bos incl, zu Ieh-‏ 
ren bein Bolt bie Gotteslehre und das Gefep, und‏ 
fie haft hören laſſen die ganze erhabene Brad: und‏ 
Majeftät deiner Gottesſtimme unb bein heiliges‏ 
Wort aus ben Feuerflammen. Unter Donner‏ 
und Blitz haſt du dich ihnen geoffenbaret , aub‏ 
beim Shall des Schofars biſt bu ihnen er‏ 
ſchienen. Wie gefd)rieben flet. in beiner Gottes-‏ 
Ichre: „Und e8 mar am britten Tage, als e$‏ 
war Morgen worden, ba mar Donner und‏ 


Blitz und ſchweres Gewwdlte auf bem Berge, und 


En U;‏ ו 
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bir in Ewigkeit,“ Unb heißt da: „If Gpfralm 
mir ein tpenerer Cohn, ein Kind ber Luft unb 
Liebe? Wo id) von ihm rede, wie id) feiner mur 
gebenfe, vegt fid) mir das Herz im 6% 
vor innigem Grbarmen — fpricht Gott.“ 


> אלחינר‎ infer Gott, Gott unferer Väter, 
m unfer zum Guten, unb faf beine väter 

iche Obhuth walten über uns, bafi-wwir zum 
Heile unb zum Grbarmen bebadjt fein mögen — 
vor bir in deinen Himmelsräumen.. Webenfe uns, 
Gott unfer Serr, bem Bund und bie Gnabe 
und ben Schwilr, den bu unferem Vater. Abra— 
fam haft zugeſchworen auf bem Berge Moriah, 
und möge עול‎ ſtets gegenwärtig fein das Opfer, 
das er bir fat gebracht, als er S(aaf, feinen 
Sohn, hat gebunden auf bem Altare, unb all 
fein Erbarmen 2 bezwingen‘, um deinen Willen 
au vollziehen nit einem ungetfeiften Herzen. So 
möge nun aud) bein Grbarmen bezwingen beinen 
Avorn über uns; im feiner unendlichen Gite 
wolleſt du allen Groll und Grimm abwenden von 
beinem Volke, von deiner Stadt, won deinem 
Grb' unb Eigenthume, auf taf amuns in Gr- 
füllung gehe, Gott unfer Serr, das Wort, bas 

du Haft verheißen in deiner Gotteslehre durch Mo⸗ 

fe, teinen Knecht, wie er et gehört bat aus bem 
Munde beiner „Herrlichkeit, wie e8 ijt geiprochen 
worden: „Ich werde ihnen gebenfen ben Bund 
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alles Thier und alles Vieh, welches war. mit 
thm in ber Arche, und, Gott fief. ziehen einen 
Wind über hie Erde, unb es-ftillten fid) bie 
Waſſer.“ Und fo heißt 66 da: „Gott hörte ihr 
Klagen und Seufzen, und Gott oe an 
feinen Bund mit Abraham, mit Iſaak und mit 
Jakob.“ Unb es heißt ba: „Ich gebente mei- 
nes Bundes mit Jakob, unb aud) meines Bun 
bes mit Ifaak unb mit Abraham will id) geben» 
Fen, und das Land bedenken.“ unb in beinem 
Heiligen Worte ftt gejdjricben: „Ein Gc 
bídtnif Bat er aeftftet für feine Wunder⸗ 
thaten , gnaͤdig und alferbarmenb ift Gott!" 
Und e$ heißt va: „Vrod und Nahrung gibt er 
feinen Srommen, gebenfet ewiglich feines 
Bundes.“ Und 68 feijt ba: „Er gehadte 
inen feines Buntes, uud 66 gerenete ihm nad 
feiner unendlichen Huld und Milpe!" Und burg 
deine Diener, die Propheten feft. gefchrieben : 
„Gehe hin und rufe aus vor ben Ohren ven ganz 
dernſalem, ſprich — alfo fpricht Gott: „Ich 
gebenfe bir die 9006 deiner Jugend, bie 
Herzensinnigkeit, mit ber tu einft in deinem 
Brautflante mir biſt nachgegangen in ein mies 
Land, mo feine Saat war." Und es heift ha: 
„IH getente an meinen Bund mit bir in 
keiner Sugenbgeit, unb Halte meinen Bund mit 
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„wird über Völker und Länver-pas Recht ge- 
fprodpen, wo bas Schwert und mo ler Friede, 
טטר‎ ber Hunger unb too die Fülle walten. folle ; 
und alle Schöpfungnn werben ba 060000 , bie zum 
Leben, die gum Tode, Wer wollte ba wohl vem 
Geſchicke entgehen, wo alles Gebilbe-fommt in 
Erinnerung vor bir, des Menfhen qun und 
eine Beftimmung, bes "Mannes Schritt unb 
Tritt, 068 Menfhen Sinnen und Trachten und 
bas Triebiwerf, das (on treibt ? Wohl bem Men- 
fehen , ber ba an bid) nicht vergit, unb bem 
Dienfshenkinde , das im bir fat 6 
und Stärke, Denn, tie bid) fuchen unt טול‎ 
nachgehen, fommen nie zum Kalle, und bie 
werben nicht befchämt, bie auf bid) gehofft. Was 
gejhehen ift, kommt im Erinnerung vor bir, 
und unfer Aller Thun erforfheft bu, und pri 
fet ru, So Haft bu Noah einft in Liebe wohl 
bedacht, ihn gewahret mit einem Worte bes 
Heiles und Grbarmens, als bu gebracht bie 
Waſſer ber Fluth, zu verderben alles Fleiſch ob 
ber Bvtpaftigteit ihres Thun's und Treibens, 
Da fam fein Gebächtniß , Serr, wor id), und 
bu haft gemehret feinen Samen wie ben Staub 
ber Erbe, unb feine Spröflinge mie bem Sand 
am Meere, Wie gefchriehen ftet in beiner Gute 
teölchre: Wott gedachte an Noah unt. an 
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whe finde), Siutere unfer Herz, baf wir bir 
* I "peperit. ot —— big Gott 
in Wahrheit, unb bein Wort ijt Wahrheit, und 
beftehet ewiglich! Gelobt feift bu Gott, Kerr 
— ber. הפ‎ heiliget (ceu. Sab- 
bath) Stat und ben Tag bes Gietüdjtniffes. 


3 
2 Du gebenfeft Alles, was gefchehen 
i PR Gawigteit 7 und 6006 in fleter Bead)tun 
alle Gebilde ber SBergangenfeit,. Bor biv ijt. 
offenbar alles. Berborgene, und bie ganze Fülle 
non Geheimniffen vom erften Anfange au. , Da 
ift fein Bergeffen vor bem Throne deiner Serr 
Tid)feit, und Keines verborgen vor beinem alles 
benden Blicke. Du gevenfeft alles Geſchaffene, 
und fein Webifoe ift bir ‚entgangen. Alles ift 
offenbar uud befannt vor bir, Gott unfer Serr; 
bit ſchaueſt unb blickeſt biß an bas Ende aller 
Zeiten. Denn bu Haft ſelber bas Geſetz gegeben, 
banad) Iegliches wird bedacht, was mur Geift und 
Sebenéfeele Hat in fid) , und Irgliches in Guinme: 
- rung fonunt, was nur je gefchehen ift, bic 
ganze ₪016 vom Schoͤpfungen bis im bag Un- 
r 6. Vom Anbeginne an haft bit ung bag bee 
fannt gemacht,’ 66 uns von jeher geoffeubaret. 
68 ift das ber Tag, an dem bu einft das &d)ó- 
> pfungawerf begonnen, ber Tag des Gedachtnifſes 
zur Erinnerung an ben erften Weltentag. Das ijt [o 
Geſetz in Israel, ift Gottes Recht fo in Jakob. Da 
, 28 * 
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| חפל zum‏ עקש זוע 


heißt c8 ba: Es ziehen hinauf die Grlifer auf 
ben ‘Berg Zion, um gu be d bas. Gebirge 
Eooms. Da gehöret Gott bu Reig! und es 
heißt ba: „Un dem Tage — ba ift Gott Köniß | 
über, die ganze Welt; an bem Tage —- ba ift 
Gott ter Einige, und fein Name ver Einige!“ 
Und in beiner 000 10606019 ftebt gejd)vicben: „Höre 
Y Gott unjer Serr, ift der einige, einzige 
ott! 


j אלהינ‎ Unſer Gott, Gott unferer Biter! 
ו‎ bu. über-.bie ‚ganze Melt in beiner 
Herrlichkeit, erfebe bid) tul ber m Erbe 
in beiner Majeftät, unb erfcheine Nllen, bie 
da wohnen auf eem Grbenrunbe, in beiner Macht, 
in deiner Pracht, in deiner Gloria! Auf bag wiffe 
jedes Geſchopf, daß du 65 haft erfchaffen, und 
jedes Gebilde es erfenne, bag bu 66 Haft 
gebifvet, unb mas nur. Odem fat in ſich, es 
geftehe und: befenne: Gott, bev Gott Israels, 
bas ijt ber MWeltenherr, unb fein Reid) und 
feine Herrſchaft geht Über Alles! (Gott, Gott 
unferer Bater, hab' | Gefallen an unferer Rue 
Ye) Brifige ung in deinen Geboten, gib uus 
unfern vollen Theilan deiner Gotteslehre; füt- 
tige ung in beiner Güte, und erfreue und mit 
beinem | Geile! Eaß uns theilhaftig werben, 
Gott unfer Herr, in Liebe und in Freundlich: 
keit ber beer Sabbathrube, bap Israel, und 
wer ba clon deinen Namen, an ihm bie 
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216 Muſſaph zum Neujahr, 
fteht in beiner Gotteslehre i „Gott tegieret in 
Ewigkeit ! : 9 


HNN Und fo Heißt es da: Er fehauet Fein 
lunga in Jakob, und fieht fein Mißgeſchick un 
Israel, Gott, fein Serr ift mit ibm, und Su« 
belffang ter Könige fei ihm.” Tino + heißt 
taz,Gr war König im Seffurun, als fid) 
fammelten bie: Häupter des Volkes, alle zuſam⸗ 
men bie Stämme Israels.“ Und in beinem fei 
ligen Worte ſteht gefchrieben: „Gott gehöret has 
Reich, er herrſchet über bie Nationen!" Und 
jo heißt 64 da: „Sott ift ber Selten König, 
er kleidet fid) in Pracht und Majeflät, er Meir 
bet fid) in feine Macht, er gürtet fid) , und 
feft fteht bie Welt, unb waufet nicht.” Und cé 
heißt ba: ,Grbefet, ihr Spore, das Haupt; cre 
Debet euch, ihr Pforten ber Welt, ba einziche 
ber König ber Gre. Wer iff ber König ber 
Ehre? Gott, ber Starke und Gewaltige, Gott 
iſt ber Starke im Rampfe! Gifebet , ihr hore , 
euer Haupt, erhebet e8 Pforten ber Welt, bap 
einziehe ber König ber Ehre! Wer ift bag ber 
König ber Ehre? Gott 2600000, ber ijt ber 
König ber Ehre, Selah!“ Und burd) delne Dice 
ner, bie Propheten, ſteht gefd)rleben : Alſe ſpricht 
Gott, ber König Israels und fein Gilofer, 
ber Gott. 8600000: „Ich bin ber Grfle, ich bin 
ber 26006, aufer mir if fein Gott!" Unb fo 
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egriinbet auf ihren Grunbfeften ; feine Herrliche 

Fes thronet in ben Simmeln oben, und feine 
Macht waltet in ben hödhflen Höhen! Gr ift 
unfer Gott, unb Keiner fonft; in Wahrhaftige 
fet — er unfer Herr und König, unb Keiner 
außer ifm. : : 

650 ſteht es gefchriehen in feiner Lehre: „er 
fenne e8 heute, und nimm 66 bir zu Herzen; 
Gott íft der Herr im Himmel oben, auf ber 
Grbe unten, und Keiner (onft." 


Sarum Hoffen mir, Gott unfer Serr,‏ על 
auf bid), baf mir bid) cheftens fchauen werben‏ 
in deiner ganzen Macht und Herrlichkeit, wie bu‏ 
banneft allen Greuel von ber Erde weg, und‏ 
aller Gotzendienſt ift. getilget; wie bu vervoll-‏ 
fommneft bie Welt tmb fie verffáreft im Reiche‏ 
ter Allmacht, taf Alle, bie Ba feben im Sleifche‏ 
tid) rufen bei beinem Namen, alle Günter auf‏ 
Green fid) zu bir befehren, alle Weltenbewohnen‏ 
es wiffen und befennen, bag vor bir fi beugei‏ 
jedes Knie, zu bir ſchwöret jere Zunge,‏ 

Bor tir, unferm Gott und Herrn ‚beugen 
fie das Knie, und fallen fie nicber; deinem 9ta« 
men geben fie bie 6006 unb ben uhm, und 
nehmen über fid). einſimmig und einmüthig das 
Geſetz und bie Herrſchaft eines Neiches, bann 
regiereſt du über fie — eheſtens unb für bie 
Erwigkeit. Denn bein ift bag Reid, und bis in 
Ewigkeit vegiereft bu in Ehren; wie gefchrieben 
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und ein Zchntheil für bas Schaf, und Wein 
zum. Tranfopfer; zwei mide zur Verföhnung, 
und bie zwei täglichen Opfer nad) ihrer Regel. 
Außer dem Opfer für ben Neumend und fei 
ner Mehlgabe und bent täglichen Opfer und fei- 
ner Mehlgabe unb ihrem Trankopfer nad) Recht 
und Gebühr, cin wohlgefälliges Wewerepfer dem 


Dern C 
Am Sabbath.) 

Mögen ſich freuen deines Neiches,‏ ישמחן 
bie ben Sabbath halten , und ihn renner eine‏ 
Luft. Möge dein Bole, mögen Alle, bie ba Dei»‏ 
ligen ben ficbenten Tag, am ihm fid) fáttigen‏ 
und fid) erfreuen deiner Güte ; denn ant fiebene‏ 
ten Tage haft du, Serr, bein Gefallen, ihn haft‏ 
bu geheiliget, das Kleinod unter- den Lehens:ar-‏ 
gen thn genannt, gunt Angedenken an bas Werk‏ 
ter Schöpfung. =‏ 

Uns Liegt ef" ob, gu huldigen Bent‏ עלינו 
Serrn bet 206100116, ba jwir Bie Größe und bic‏ 
Ehre geben bent, ber die Welt geſchaffen in ih‏ 
tem erften Entſtehen, bah er ung nicht gemadj:‏ 
wie die Völker ber Welt, ung nicht. hat. gleich‏ 
geftellt ben Stämmen unb Geſchlechtern der Cre;‏ 
une nicht ben gleichen Sheil und nicht bas gleiche‏ 
hat befayieben, wie ben Dilkerfharen, —‏ 9008 

ir beugen ba$ nie, wir büden ung und bee 
fennen unfern Gíauben vor dem Könige ber 
Könige, bem Heiligen — gelobt fei er — ber 
bie Himmel hat ausgefpannt, un* hie Gre hat 
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Opfer nad) ihrer Ordnung und bie ael 
opfer nad) ihrer Megel, (Und bas. Mufjaph- 
öpfer ‚file biefen Sabbathtag) und bas Mufjaph- 
opfer für biefen Tag bes Gebüdjniffe mol» 
Ten wir bir bringen und bereiten in Liebe und 
Freundlichkeit, nad) deinem Gebote und Wil- 
lem wie bu c8 uns Daft worgefd)rieben in bet. 
ner Gofieslehre butd) Mofes, deinen Knecht, 
wie c8 gefprodjen ward aus bem Munde bei» 
ner ‚Herrlichkeit, unb inre ftebt: 
Qn Sabbath.) 
רביר‎ „Am Sabbathtage: zwei Schafe, 
einjährige, ganz, ohne 800, und zwei Zehn 
theile feines Mehl als Mehlgabe , eingerührt 
mit Oehl, und das dazu gehörige Trankopfer. 
Alſo bas Sabbathopfer für den Sabbath au 
1 täglichen Opfer mit feinem Tranfopfer.* 
זה‎ Das íft bas Opfer für den Gab ati; 
das Opfer für. ben he 
ſchrieben fteht 4 - ₪ 
. Hana) Sm fiehenten Monate, am erften 
Sage des Monates foll bie Verkündigung bes 
‚Heiligen fein bei euch; feinerfet Arbeit follet 
ihr ba verrichten; ein Tag des Bofaunen challes 
ſoͤll eg fein bei euch. Ihr follet bereiten ef wohl · 
aefälliges Opfer bem Herrn, einen Stier, junges 
Rind, einen Widder; Schafe, einjährige, fieben, 
ohne 601. Und dazu die gehörige Mehlgabe und 
Dag Trankopfer nad) Süor[dyrift; bret Aebntfeile 
für ben Stier, zwei Sehntheile für ben Winner, 


utigen Tag it — wie ge 
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Serr, öffne bu meine Lippen eo ©. 53 

HDB) Aber um unſerer Sünden willen find 
wir verbannt aus unferem Lande, find wir fo 
weit entfernt von unſerm Grund imb Bob:n, 
und fónnen nimmer thun, was unfere Pflicht 
und Schuld ift, in bem Haufe deiner Wahl, 
in bem großen und heiligen Tempel Gottes, 
darauf dein Name ward genannt, dieweil ſich 
die Gewalt vergriffen an deinem Heiligthume 


Möge €8 dein Wille fein, Gott unfer Serr,‏ הי 
‚Gott unferer Biter, bag. du wieverfehren und‏ 
bid) erbarmeſt über un und tiber bein Heiligthum‏ 
in deiner unendlichen Barmherzigkeit, und ed‏ 
bald erbaueft und eg herſtelleſt in feiner Größe‏ 
und Herrlichkeit,‏ 


. אבינ‎ Gott, unſer Vater, unfer Serr! Laß ble 
"Sel N deines Meiches bald offenbar wer» 
ben über und | erfdjehue ung im vollen Licht 
imb Glanz; exhebe bid) über uus vor hen Yu 
gen alles gebenben ; ſammle unfere Zerftreuten 
unter ben Völkern, imb einige bie zerfplittert 
find bis an ber Welten Enden, Sap uns in 
Zion, deine Gottedftabt, in Jubel einziehen, und 
in Serujafem, in deinem heiligen Tempel, aur 
‚ewigen Freudigkeit. Da wollen wir bir boi. 
sten bie Opfer unferer Schul , bie täglichen 
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bir ſchauet unfer Aug’ empor; denn bit bift 
ber Gott und Herr der Gnade und des Gr» 
barmené ; 

br Unfer Gott, Gott unferer Biter! 
Negiere_ bu tier die ganze Welt in. deiner 
Herrlichkeit, exhebe dich auf ber ganzen Erde 
tn. beiner Majeftät, und erfiheine Allen, bie 
ba wohnen auf bem Grbenrunbe, in deiner Macht, 
inbeiner Pracht, in deiner Gloria ! Auf daß wife 
jedes Geſchöpf, daß bu 66 baft erfchaffen, und 
jedes Gebilde es erkenne, af du ₪ haft 
gebildet, und was nur Dbem hat in fig, es 
geftehe und Befenne- Gott, ber Gott Israels, 


‚das ijt ber Weltenherr, und fein Reich und 


feine Herrſchaft geht über Alles! (Gott, Gott 


en Biter, hab’ Gefallen an unferer Jue 


heilige uns in deinen. Geboten, gib uus 


| anfern vollen Theil an deiner Gotteslehre; fite 
E. % uns in beiner Güte, unb erfreue und mit 


benem eife! (Laß ung theilhaftig werben, , 


Gott unjer Serr, in Liebe und in Freundlich. 


feit bev heiligen Gabbathrube, daß Israel, unb 
wer ba heilige deinen Mamen, an ifm bie 
Nuhe finbe) Läutere unfer Serg, baf wir bir 
tienen in Wahrhaftigkeit; denn bu bif Gott 
in Wahrheit, und bein Wort ift Wahrheit, und 
beftehet ewiglich Gelobt feift du Gott, Herr 
ber ganzen Welt, bev da Deifiget (ven Gab» 


_ Bath) 269066 unb ben Tag des — 
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200 Gebet an ten Nenjahrstagen. 


nen, und geheiliget durch heine Gebote, uns ble 
näher gebincht, Herr, zu deinem Dienfte, und bei 
men großen unb heiligen Namen genannt über ung. 
jm Du $a uns gegeben, Gott unfer 


Serr, in Liebe (biefen Sabbathtag unb). biefen 


Tag bes Gedaͤchtnifſes, ben Tag (Gum Anden 
d t dh n 


en) bes sod (in Liebe), zur Ber 
Kündigung des Heiligen , zum Angedenken- an 
den Auszug aus Aegypten. 
== SPON Unfer Gott und Gott unjerer Bü- 
ter © Mitge unjer Angedenfen und das 
Angedenken unferer iter , bas. 2Ingebenten an 
ben Meffias, bem Sogn Davids, deines ned) 
tes, bas Angedenken an Ierufalent, bie heilige 
Wottesftabt, das Angevenken an bein ganzes 
Bolt und Haus Ierael — in einer gnaben- 
reichen Stunde heute vor bir. aufgehen , bei bir 
"Eingang und Anſchauung, Geher und Würdi⸗ 
ung und Anerfennung finden; und cine ſolche 
Miró in Gnade, Wohlwollen und Erbar- 
men und aur Grfófumg, uns zu allem Guten, 
ung nn Heil und Gluͤck beg Lebens gereichen— 
an biefem Tage bes Gehächtniffer! 

Gevente unfer an biefem Tage, Butt 
und Serr, zum (Guten! Bebenfe uns an bic 
fen Sage mit einem Segen — mit beinem Seis 

- Te für'8 ganze Leben ! ; 
"Möge die Berpeipuig des Heiles unb beg 
"Grbarmens walten über ung, deine Gnade, 
Milde Barımperzigeit über ung) tenn zu 


B 





— s d EL — 
mum תפלת ראש‎ , 


אי 


gap‏ בִּמצוְֹניף. mon)‏ מל 
לעבוְֹתְשַׁמְףהנרולוהקדושׁעלינוּמרָאהָ: 


בה 30 לוכיס jh»‏ ופודוענו, דף קצב. 


Din malen rog » x» jom 
re הַשַׁבָּת הוה וְאֶת-יוֹם)‎ 305 

mmn bb cum (כרון‎ eng | 
OD ליצִיאַת.‎ op מִכנָאקדֶשׁ.‎ 


yy אבומינו. ילח ובא‎ oim iab e 
OR 20) 93) vat Ip ni 


713 כָשִׁיח‎ 130 c»niàs mon ופקדוננו‎ | - 


phan qus vrbem inan דוד ענ‎ 
קטוֹבָה‎ nter? Do "inp" ma qe va 


pi וּלְשְׁלוּ‎ boo erp |לחן וּלְחָסָ.‎ 


a‏ לברָכָה. (הוששנ בו. לחיים: 
32791 ישועה חֲמים cung ovr‏ 
da‏ —— 


a זכרכ :י אַלמינו נו.‎ ga 
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209 Gebet am ben Neujahrstagen 


35! Und e$ mögen es ſchauen bie Gerech⸗ 
ten, und fij freuen, und, bie redlichen Sere 
zens find, ihre” Luft daran haber, unb bie 
Srommen jaudjen und jubeln, unb bag Qa 
fer — möge verftummer, und alle Sundhaftig ⸗ 
keit wie ein. Rauch vergehen, wo bu banneft 

- אל‎ ₪ bet Sünde von der Erbe. 


Da vegiert bu, Gott, allein über‏ ותמל 
affe beine Werke auf Zion, bem heiligen Berge,‏ 
top einft beine Herrlichkeit getronet unb gewal-‏ - 
tet, in Sevufafem, der heiligen Gottesftadt, wic‏ 
geſchrieben ſteht in deinem“ göttlichen Bote:‏ 
Gott vegieret in Ewigkeit, bein Gott, Bion,‏ . 
durch alle Zeiten, Hallelujah!“‏ 


Hellig biſt du, und furchtbar iff Sein‏ קדוש 
Name, und fein Gott. ift außer bir ; wie ger‏ 
ſchrieben fict: „Der Gott Zebaoth ift erhaben -‏ 
im Geridjte, er, ber Heilige Gott, ift 066‏ 
liget in ber Gerechtigkeit.“ Gelobt fi. Br‏ 
Bott, Heiliger 00600 - 27.0 3‏ 


EA Haft nuns eiiis: unter alten‏ את 
Bilfern ,. T Md uud bein Gefallen‏ 
Mc an * u - rn über alle Natio‏ 
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e|‏ תפלת ואש השנה 
qm‏ להוד rx» que‏ נר "cg?‏ 
ia nona «qp‏ 

—— וישְׁריםיעלווו, 
ִירִים np‏ ינִילּ. npet]‏ הקבּיפּיהָ. 
DICTU.‏ כְכָה jy»‏ ִּכְלָה. »^ Sau‏ 


ous bs על‎ qub» אַתָּה‎ qoom 
vy כְּבורֶךְּ. וּבִירוּשָלְיֶם‎ pus בַָּר ציון‎ 
peto מל יי‎ T9 1272 31022 1p | 

אלמיף ציון לדר sn‏ הללוה: 
pio pop o piu ie‏ לוט eyes‏ 
כתוּב נה im «rovs nti‏ הקדוש 
מש TRITT "np qa npa‏ 


Pop |‏ הֶעמִי. אָהַבְתָאותנ 
ppp) n2, mm)‏ מַבָלמַלֶשונהז. 





: 208 Gebet an ben Neujahrstagen. 


pn O taf bie Surdjt wor bir, Gott uns 

fer Serv, femme über alle beine 800086, und 

> time heilige Scheu ergreife Alles, was bu ge‘ 

ſchaffen ; auf baf bid) fürchten alle beine 

u und das Knie yor bir beugen alle 

beine Schhöpfungen, und fie alle bilden einen 

eigen’ Bund, beinen Willen zu woffsiefen mit 

einem einmiüthigen Herzen; fo mie wir erfen- 

nen, Gott unfer Serr, bap alle Herrfchaft ift 

bei bir, die Macht im heiner Hand, bie Kraft 

om seiner Sted)ten, und bein Nahme gefürchtet 
5 Men, mas bu haft gefdjaffen, 


— qm Und fo gi bie Ehre, Gott, deinem Bol 
fe, und ben Ruhm benen, bie bid) verehren, 
wh eine Kleibende Hoffnung. denen, bie dich 
fudjen, unb das freie Wort Allen, die auf bid) 
hoffen unb bert:auen; auf bap Freude fei im 
“ganzen Sande und Fröfichkeit in deiner Gote 
„teöftabt, und David, beim Knecht, wieber auf 
und emporfomme ; und bein Geſalbter, ber 
Sprößling aus bem Stamme Sijajs, fein Licht 
: wieder leuchten laſſe pmi unfern Sagen. 


r= 





tt 


m‏ תפלת ראש השנה 
מִי viso‏ שב ne]‏ זכר vyw)‏ לחיים | 
tom?‏ 

. לְַחיוֹת מַתִים‎ np jo 

| בְּרוּ אַתָה ײַ מְחיה הַמַּתִים: 
qo) tg nn‏ קרוש וקדושיבז 7533 
impp opm a?‏ 
joo‏ תן פחרף י: אֲלהֵינוּ ri bp‏ 
qp‏ עלכּלימה שְׁכָָּאת. "bp py‏ 
הַמעֲשִׂים. pars, qoe vun"‏ 
עשי NT‏ לעשות pf‏ בלכב 
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rog wb qz prs yon quid) 
ipis mno, 
opere nene coz? קוד גי‎ jo ונכ‎ 

וְתְקוָהמוֹבָה ng innen psp‏ ליחל 
rie wo nete a?‏ לעירף. [noon‏ 
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sx 





= | שלס. כמ שירענּני\מינו שסקלטןלפניד-|. 


— — — 


חפלת ראש = 


= | לערבית, לשהרית ולמנהה. (* 
Tannen inet ry‏ תהלָקף + 


vf opis vb להינו‎ » np sio 
vig: beg צחק ואלה :עקב‎ vios amas 

| atta חָסָדִים‎ opi rb by ois) taam 
| נואַל‎ e ספל 32 103" אָבות‎ nyipy 
San למטן שמ‎ agas ab 

3313] ^73 ָפֶץ‎ 399. D^rfo tono 
Ka למענף אֲלהִים‎ „Damm "pos 
UIT REG ———— 
מַתִים אַמָה‎ mup ya abiyb «i5» אַתָּה‎ | 
mp "ena n"n 5353s unwinb רג‎ 
Kain p'opis סומִף‎ C33 moms no 
NEN ַסוּריםוּמקים‎ vm eom 
3? וּמִי דומָה‎ nios בעל‎ visa ‚9% 

mp? mo res nes Top 

73) Ueberfegung ©. 53. 
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ET הר‎ — 









pu סרר‎ ^h 
poriaub ab abun מִשְׁנאוֹת וּתְמֹהַר‎ 
בהזב‎ Opi ap יי נימי אשופי‎ IND) 
:nbp jog עו שלוּם‎ 

qv) שלום‎ np mp5; grt אַדִירִבּמָרוּם‎ 
oy op שָׁתָשִׂיםעְלנוּועל‎ pis שָׁלֹם. הי‎ 
שָׁלוֹ:‎ nee n9: חיים‎ org a 


pmo‏ סומר שים שלום, ק"ש אִין כאלהינו. 
עלינו, ק'י. ו 


adi > URS a Mesh ל‎ PD C UPC LHS Sr 
Gedanken, Anfichten unb Abfichten, auf baf td) 
fet bereit und willig fet zu betnem Dienfte ; und 
‚gib mir Tanges Rev, (bei meinem XBeibe 
und meinen Kindern) in Hell und Kraft und 
Brieden! Amen! Selah. 

Du bt mächtig und gewaltig,‏ אד 
Gert, in bem Himmelshöhen, und; throne‏ 
und walteft da in deiner Kraft-und Stärke,‏ 
Bei bir ift Friede, und mit deinem Namen‏ 
Friede! Verhänge unb verheiße über uns‏ 
und tibet bein ganzes Volt Israel — Leben,‏ 
‚Herr, und Segen unb einen. bauernben Got-‏ 
teöfrieden ! Amen,‏ 


———— — 
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200 Be Segen cer olartim, 


Söhne feguend einft gefpeochen über ung — mir 
flet& nahe zu fein und gegenwärtig, טטר‎ und Wann 
ich bid) ancufe, Hire, Gott, mein Bitten und 
Beten, mein Seufien und mein Klagen, mie tu 
Safob erhöret Daft, ven bic Schrift genannt beu 
Srommen, Gib mir und Alen, bie meinen 
Haufe angehören, Brod und Nahrung, Serr, in 
Ueberfluß und nicht in Kärglichkeit ; in Necht- 
lichkeit und ohne Schuld und Suͤnde in Freud 
und Ehren, unb. ohne Smad und Surgen ; 
gib 66 uns aus beiner vollen, offenen Sand, wie 
bu unferm Grgvater «fob, ten bie Schrift den 
SBrommen nennt, haft gegeben Bred zur Speife 
und ein Gewand zur Rieibung! Gib, tuf wir 
Liebe, Wohlwollen unt Grbarmen finden, Gott, 
in deinen Augen, in ber Menfchen Augen, bei 
Alten, die uns fehen, auf dad unfer Wort Ge- 
bör und Beachtung finde, wo wir in teinam 
Dienfie zu reden und zu wirken uns berufen füh - 
Len; wie bu Joſeph, ben Gerechten, haft Gnabe, 
Wohlwollen und Grbarmen finden daffen in bei» 
nen Mugen, und in ben Angen Fler, bie in geſe⸗ 
ben. Sue Wunder, Kerr, an mir, und gib mir 
ftet& ein Zeichen deiner Hulo und Milde ; gib mir 
00/88 und Segen auf allen meinen Wegen ; gib 
mir Einſicht und Berftand, jedes Wort in einer 
heiligen Gotteslehre zu faffen und zu halten, es in 
und nad) feinem innerſten Sinne und Weifle zu 
faffen unb zu halten; wahre mid) vor allen 3 
ungen umb Täufchungen; Täutere meine innerften 


. 
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pn סדר‎ »| 
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pne exbi ולהשפִיל‎ paso nya ba 
yon riis) spin דַי תלמד‎ 
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205 Der Segen ber Kohanim. 

lyn Sein Angefiht — Verbirg nicht bein Ange 
fidt vor mir am Tage ber 91010 , neige mir zu 
dein Ohr am Sage, wenn id) rufe, und erhöre 
mid) gar bald. 

Bu dir — Bu dir hebe id) meine Augen ems‏ אליך 
por, ber bu throneft in bem Simmel.‏ 

DU" Und bringe — Sie follen bringen ben 

Kindern Israels meinen Namen, und id) werde 

fie fegnen. 
b Dir — Dein, Serr, ift die Größe und tic 
Macht und bie Herrlichkeit und ber Sieg un 
ber Ruhm, fo wie Alles im Simmel und auf 
Erben; bein, Serr, ift das Reich und bie Gre 
bhabenheit, über Segliches bift bu das Haupt. 

Den Frieden. Friede! Friede! ben Fernen‏ שלום 
und ben Nahen Friede, fpricht Gott, id) heile‏ 

Abm! 4 

(Beim Schluffe des Segens in filler Andacht.) 

Möge e8 bein Wille fein , allmächtiger‏ יהי 

Gott, Gott meiner Väter, um deiner heiligen 

Gabe willen, bie ba waltet über und; um bei» 

ner unendlichen Barmherzigkeit willen , bie fid) 

weit und breit erftredet über alles Lebende ; um 

beines fautern heiligen Namens willen, ber fu 

und mächtig, wunderthätig „ift in feiner‏ ]לה 

Kraft, ben beine Priefter „Aaron unb feine 


- % 





L3 . * 
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— אַליאָףֶם ָא‎ = 
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| לכל‎ ann 99992 2 קף‎ 
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: . וּרְפָאתָיו:‎ 
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w Gott — Gott unfer Serr! mie midtig ift 
bein Name in aller Belt ! 

Und bepiite bid)! Behüthe mic Wott;‏ וישמוך 
denn id) vertraue auf tid),‏ 

Gs fage leuchten — Gort feb uns gnadig‏ יאר 
unb fegne uns, ev [affe feudjten über ung jein‏ 
Angefiht, Selah! t‏ 

Y» Gott — Gott, ber Ewige und Unendliche iſt 
allmächtig, allerbarmens und gnábig, langmü⸗ 
thig, voller Huld und Treue, 


125, Sein Angefiht — Wende bu tig, Herr, zu 
mir, und fei mir gnibig; denn arm bin id) und 
verlaffen. 

Ueber ₪6 — Bu dir, Gott, erhebe ich‏ אליך 
me‏ 


ne Seele, 
Tj» Und fei bir gnábig! Wie ber Knecht bas 
Aug’ zu feinem Seren, wie vie Mago das Aug’ 
zu ihrer Herrin, Heben wir das Aug” pu Gott 
“empor, 018 daß cr uns begnabiget, * 
ישא‎ 68 wende — Dem wendet fid) ber Segen 
Gottes ju, unb bie Gnade und das Heil von 
Gott. Du finden Gnade und Wohlwolicn in 
Gottes unb ber Menfchen Augen. : 


» Gott — Gott, fei uns gnábig, auf did) hoffen 
wirt Sei bu unfer Beiftand mit jedem Morgen, 
infer Heil in ber Zeit ber Noth. 
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309 Wuuſſaph fir die trei $ed. 


in deine Hand, fitz unfer. Seclenheit, bas tolv dir 
empfehlen, für bie Wunder, bie bu Tag fir Tag 
an ung gethan, für bie wundervolle Gute und 
Milde, bie au jeder Zeit, Abends, Morgens und 
Mittags fid) an uns — Allgůtiger! unendlich 
ift dein Erbarmen Aller armenter! unerfehöpflich 
ift deine Gnade. Auf dich Hoffen wir in Gwigfeit, 


bys Fiir Alles und Jegliches fei gelobt und 
eig und verherrlichet bein Name, unfer Herr, 
heute und immer in Giigkit. 


Alles, was febet, bantet bir, Sela!‏ וכל 
Alle®, was febet, preifet beinen Namen in Wahır‏ 

$ UN feit, Gott, unfer Heil und unfere Hilfe — 
abi Gielobt fei du, ott, ber. Allgütige in 
bein Name, dir gebuͤhret Dank unb is! 





Der Segen der Robenim. 


Selobt feift. bu Gott , ‚unfer Serr,‏ ברוך 
לח Serr ber Melt, ber ung eweihet-‏ 
fat burd) ie Weihe unb H ligkeit Aharong,‏ 
und uns geboten hat, zu fegnen fein Bolt S8-‏ 
tael in Wiebe ,‏ 


G8 fegue dich — Gs fegne bidj von‏ יברכ 
Fan aus Gott, ber Simmel en fat‏ 
geſchaffen —‏ 











^ תפלת מוסף לרגלים 
נשמופינו any pa by) 12. nimpea‏ 
יום bp) · Vyy‏ נִפְלְאוֹתָי נְטוֹבוֹתִיף bau‏ 
nr‏ 230 וְבקָר s. stieg. nmn‏ לא-כלוּ 
מל המרמ כ לא tap‏ ]39 מעוקְם 
קוינו 130 
| ייר תרמ שׁמְ ותמר 
modb u‏ 
וכל Dana‏ יודוף מָלה. ויהללו ans‏ 
nto vou opm? b] «ngo‏ 7^2 
אתה יי חטוב os 0j‏ נאֶה להודות: ג"כ 


"D‏ ברכת כהנים 
ns qu‏ להינו על Dot‏ אֲשֶׁר 
קשנו me ee‏ של Pra‏ )039 ככ את 

UNS שמ יִשְׂרָאל‎ 
ya 9303 


Re. cim ZU. 


202 .  Siuffap für bie heck eft 


Stell Her den Gottesdienſt in ben Hallen 85 
Sanfes,. unb bie feurigen Opfer Israels um fein 
Gebet empfange bu in Liebe unb. in Gnaden, auf 
bap ber Gottesbienft in bemem Bolte Sararl bir 
fteté und immer woblgefalle. © — 
*) nan) Mögen es unfere Augen ſchauen, 
wenn bu un) ‚einzieheft in Zion in Barmferjig- 
feit. Welobt feift bn, Gott, ber wieder einzichet 
in feiner vollen Herrlichkeit in Bion! 
מודים‎ Wir danken div, und befennen, daß bu 
bift Gott, unfer Serr, ber Wott unferer Väter in 
Qwigfeit; ber Schuß und Sort unferes Lebens, 
unfer Schild und unfer Gell — du Gott, burd) alle 
Zeiten, Dir banfen mir, unb verkünden deinen 
Ruhm, fir unfer Leben, das. wir vertrauen, Herr, 





(Benn bie Kohanim ben Segen fpred)en.) 

*) ותערב‎ Möge unfer Gebet dir wohfgefalten, 
wie einjt bas Opfer auf teinen Porn Ach, 
Allerbarmender, in beiner vollen Barmherzigkeit 
lag deine Herrlichkeit wieder einziehen tn Bion, 
und felle Der ben Gottesdienſt in feiner Meihe 
in Serufalent, Laß c8 uns mit Augen (djauen, 
wenn bus wieberfepreft nad) ion in reiner 
Barmherzigkeit; ta tollen wir bir hienen, Her, 
in aller Gottesfurcht, wie in ben alien Tagen 
unb in ben hingeſchiedenen Jahren, 

\ 173, Gelobt jeift vu, Gott, dich allein beten 
wir an in ו‎ 
26 
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beine Männer wor bem Angefichte Gottes, deines 
Seren, an bem Orte, ben er wird erwählen: am 
Wefle bes ungefduerten 230966 , am Wechenfefte 
und am Laubhüttenfefte. 1185 65 foll Reiner er- 
feinen Teer oor bem Mngefidite Gottes, fon- 
bern jeder feine Gabe bringen, nad) bem Segen 
Gottes, deines Serrn, ben er dir gegeben. 


af die Segnungen beines Fetes,‏ והשיאָנר 
Gott unier Serr, kommen über uns, bag 6‏ 
und eingehe zum eben und zum Frieden , zur‏ 
Breube und Fröhlichkeit , tie e8 bein Mille ift,‏ 
und bu ben Segen ung ſt verheißen llnjet‏ 
Gott, Gott unferer Biter! fab’ Gefallen an‏ 
unferer ea Heilige uns in deinen Geboten ;‏ 
gib uns un feren vollen Theil an deiner Gotted-‏ 
fittige ung in deiner Gite ; erfreue und‏ ; 19006 
mit beinem . Heile. güutere bu, Gott, unfer‏ 
dienen in Wahrhaftigkeit,‏ ץול Herz, bap wir‏ 
Laß uns theilhaftig werben , - Gott "unfer Serr,‏ 
(in deiner Liebe und Freundlichkeit), in Freud’‏ 
א und Frohlichteit (ber Sabbathruhe und) ber‏ 
lichen Weihe uno Heiligkeit ; auf baf Zärael‏ 
unb fle, bie ba heiligen befnen Namen, fid)‏ 
beiner Gotteshulb und Liebe fieté erfreuen, We.‏ 
Gott, ber ba peiliget (den Gab.‏ אפ lobt feift‏ 
bath und) Israel und bie Zeiten,‏ 


Möge bein Volt Israel und fein Gebet‏ רצה 
Gott und Serrn, wohlgefallen,‏ וי tir,‏ 





- Li 
רא תפלת מוסף לרנלים‎ 
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‚Am agten unb neunten תה‎ 86% 
"Schemini Azeret unb Simchat-Thora.) 
ביום‎ „Am achten Tage foll ber Beſchluß 

fein bet euch, keinerlei Arbeit [ollt ifr E 

richten. Da ſollt ihr bringen ein -gottgefälliges 

. Weneropfer dem Herrn, einen Stier, einen Wid⸗ 
ber, Schafe, einjährige, fieben, gang ofne Seht. 

Dazu die Mehlgabe u. f. m. s 


.- Alm Sabbathtage.) 
ישמחו‎ Mögen fid) freuen u, ſ. w. ©. 152. 


Unfer Gon, Gott unferer Väter !‏ אלהינו 
af(erbarmenber Meltenherr , erbarme bid) über‏ 
ung! Allgütiger, Graben[penber, fet und gewo—‏ 
gen | Wende bid) und wieder zu in ber ganzen‏ 
Fülle deiner perma e um unferer Vater‏ 
Willen , bie deinen Willen 6 get an. Baue‏ 
auf bein Haus, voie ehedem, gründe feft bein‏ 
Heiligtfum auf feinen Grund, laf uns es‏ 
fchauen im feinem Baue, und erfreuen an feiner‏ 
Herftellung und Vollendung. Führe bu bie Brie.‏ 
fter wieder ein in ihren. Dienft, und tie Leviten‏ 
wieder. ein bei ihrem Gefang und Saitenfpiel,‏ 
Führe Israel wieder ein in feine Wohnungen,‏ 
auf bap wir Hinaufziehen und erfcheinen unb‏ 
ung bengen, Serr, vor: bir brei Mal im Jahre,‏ 
fo off bie Fefte uns eingehen, wie gefehrieben‏ 
ſteht in deiner Gotteslehre, =‏ 

„Dreimal im Sabre folln erfheinen alle 


0 
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$n ben Bwifchentagen $e8 Succoh ⸗ Feſtes). 


Am erſten Sage. 


Am dritten Tage 


Am Hofhana-Raba, 


É 


Muſſaph für Me trei Feſte. 


„Am es Tage: Stiere, junge‏ וביום 
Rinder, zwölf; Widder, zwei; Schafe,‏ 
einjährige, vierzehn, ganz , ohne Kehl.‏ 
Dazu bie Mehlgabe u. |. w.*‏ 


Dal „Am dritten Sase: Stiere eilf; 
Mioder zwei; Schafe, einjährige vierzehn, 
x ₪ Fehl. Dazu bie Mehlgabe 
uf. mw. - 


Ya „An vierten Tage: Stiere zehn, 
Widder zwei, Schafe, einjifrige, vier» 
zebn, ganz ohne Fehl. Dazu bie Mehl 
gabe u. f. ₪. 


„Am fünften Tage: Stiere neun,‏ רביר 
Wipver zwei, Schafe, einjährige, vierzehn,‏ 
d ohne Fehl. Dazu die Mehlgabe‏ 
u.f.m.‏ 


Ea) Am fechften Tage; Stiere acht, 
Widber zwei, Schafe, einjährige, vierzehn, 
ganz, ohne Fehl. Dazu bie Mehlgabe 
y, ]. ".שו‎ 1 


x ara „Am fiebenten Tage: Stiere fie» 
ben, Widder zwei , Schafe, 5 
vierzehn, ganz, ohne Fehl, Dazu bie Mehl⸗ 
gabe r. | m 


80T uaa? ung 


aby 1232214 um 





'3 ov3 
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198 Muſſaph für die זל‎ Fee. 

Stier, imei Behntheile für ben Midder , ein 
ו‎ für das Schaf; und Wein zum rant. 
spfer, einen Bod zur werföhnung, und bie gwei 
täglichen Opfer nad ihrer Regel. 


(Für das Wochenfeſt.) 
Dial „Um Sage ter Grffiuge, wenn ihr brine 


get bie neue Gabe bem. Herrn, an euerem Wo— 


henfefte, ba foll Verfündigung bef Heiligen fein 
bei euch ; Feinerlei Arbeit fullt ihr da verrichten. 
Da ſollt ihr bringen ein gottgefälliges Opfer 


tem Herrn, Stiere, junge Rinder, zwei; einen‏ ו 


ADivter ; fichen Schafe, einjährige. Dazu die 
Mehlgabe ₪ f. ₪ 


Qn ecften imb weiten Tage Sucsöth). 


An fünfgehnten Tage bes fieben-‏ ובחמשה: 
ten Monats fett Verkündigung bes Heiligen‏ 
fein bei euch; feinerlei Arbeit follt ifr. da vers‏ 


= richten, unb ſollet feiern eine feftliche Feier bem 


" 


2 


Hexen fieben Tage. Da follt ibr bringen ein 
guttgefälliges Beueropfer bem Herrn, Stiere, 
junge Rinder, breigehn; SDitber zwei; Schafe, 
einjährige, vierzehn; ganz ohne Behl follen fie fein. 
Tagu bie Mehlgabe u. f. vo. 
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fen, wie bu 68 und Haft vorgefchrieben in beiner 


Gotteslehre burd) Moſes deinen Knecht, wie 6 
geſprochen ward aus bem Munde beiner Herrlich 
keit, und gefchrieben fteht: 
א‎ ER Am Sabbath). 

„Am Sabbathtage: zwer Schafe, ein»‏ וביום 
jährige , gang, ohne gen, und amet Zehntheile‏ 
feines Mehl als Mehlzabe, eingeriibrt mit Oehl,‏ 
und das bag — — Alſo das Sab⸗‏ 
bathopfer für ben Sabbath aufer bem täglichen‏ 
Opfer mit feinem Trankopfer.“‏ 

nr Das ift das. Opfer fiir ben Sabbath; bag 
היה‎ für ben heutigen Tag ift — wie gefchrieben 

t5 


Qm erften unb zweiten Tage Peſach.) 
ובחדש‎ Im erfien Monate, am vierzehnten 


> Sage 566 Monates ift bat Befach bem eren. unb 


am lay eg Tage bes Monates ijt das eft. 
Sieben Sage foll ungefäuertes 3Brob gegeffen 
werben. Am erften Tage ift SBerfünrigung bes 
Heiligen, feinerfct Arbeit follt ihr verrichten. 


> (Un ben folgenden Peſachtagen wird nur bad 





"S legtere geſprochen.) 
|הקרבתם‎ Da felt ijr bringen ein euer 
vpfet beh Herrn: Stiere, junge Jtinber, wei; 


einen Widder ; fieben Schafe, einjährige, ohne 

Echt follen y fein. ו‎ = 
וְמנחתם‎ Dazu bie Mehlgabe und das Trants 

opfer A: Borf rift, brei Zehntheile für ven . 
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bieweil ſich bie Gewalt vergriffen an deinem 
Sciliathume. 

- Möge es bein Wille fein, Gott unfer Herr, 
Gott unferer Väter, bag tu wieberfehreft unb 
bid) Fy: o! über ung unb über bein Heilige 
thum in beiner unendlichen 3Barntberaigfeit, und 
es bald erbaueft und 6 herſtelleſt in feiner Größe 
und Herrlichteit. : 

. Gott, unfer Mater, unfe Serr! 9aj sic 
Herrlichteit deines, Reiches bald offenbart: werben 
iiber uns ; erfcheine ung un vollen Licht und 
Glanz ; erhebe bid) über ung oor ben Mugen altes” 
Lebenden ; janınıle unſere Serftveuten unter pen” 
Völkern, und einige bie aerfplirtert find Dis au 
ber Welten Gnben. faf uns in Zion, beine Got. 
seöftabt, in Jubel einziehen, - und in Serufalen, 

An beinen Heiligen Tempel, qur nen Freudig⸗ 
keit. Da wollen wir bir bereiten bie pfer unferer 
Schuld, bie täglichen Opfer nad) ihrer Drbnung 
und bie Muffaphopfer nadj ihrer Regel. (Und bag 
Muffaphoupfer für biefen Gabbatbtag), und bag 
Mußſſaphopfer für biefen Tag 
Des Beftes ber ungeſäuerten Brobe. 
T Des Wochenfeſtes — 
5 Des Lauberhüttenfeftes, 
Den achten Tag be8 Feſtes, ber bag eft beſchließt 

— wollen ‚wie bit bringen imb bereiten in Liebe 

und Sreunpfichkeit, nad) deinem Gebote unb Wil- 
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Freude und Fröhlichkeit , wie es dein Mille ift, 
und bu ber Gegen uns haft verheifen. Unſer 
Gott, ‚Sort unferer Biter ! hab Gefallen an 
unferer Ruhe. Heilige uns in Leinen Geboten ; 
ib ung unferen vollen Theil an. deiner Gottes⸗ 
rej fáttige uns in beiner Güte; crfreue uns. 
mit deinem Geile. Sáutere bu, Gott, unfer Herz, 
bap wir bir bienem in Wahrhaftigkeit. Laß uns 
theilhaftig werben, Gott unfer Serr, (in deiner 
Liebe und Preundlichkeit,) in Freud’ und Fröh⸗ 
lichkeit (ber Sabbathruhe und) ber feſtlichen 
Weihe und Heiligkeit auf bap Sérael und Alle, 
bie ba heiligen deinen. Stamen , deiner Wot 
teshuld unb Liebe ſtets erfreuen. Gelobt feift vu 
Wott, ber ba heiliget (den Sabbath und) Israel 
und bie Beiter. רצה‎ u. f. w. ©. 61. 





> Muffaph für bie drei Zeile, 
האל הקדוש 56 אדני שפתי‎ 6. ₪. 
mna זכר ליציאת מצרים 9% אתה‎ €. 192. 


Aber um unferer Sünden willen find‏ ומפני 
fir verbannt aus unferem gambe, find wir fo =‏ 
weit entfernt bon unferm Grund imb Boden,‏ 

und Können nimmer Hinaufziehen und erfcheinen — 
und uns beugen, Herr, oor bir, unb thun, was 
unfere Pfliht und Schul ijt," in bem Haufı 
beinev 2001, in bem großen und «heiligen Sen» 
pel Gottes‘, darauf bein Name warb genannt, 
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(in beiner Liebe) zur Verkündigung des Heiligen, 
zum Angedenken an ben Auszug aus Aegypten. 
אלהינו‎ Unſer Gott und Gott unferer Väter ! 
Möge unjer. ngebenfen und Gefchid, das. Anger 
denen unferer iter, bag Angedenfen an ben 
Meffias, ven Sohn Davids, deines Knechtes, das 
Angeventen an Serujatem, bie heilige Gottesftadt, 
das Angeventen an bein ganzes Volk und Haus 
S8rael — in einer gnabenreichen Stunde heute ver 
טופ‎ aufgeben , bei bir Gingang unb Anſchauung, 
Gehör und pe] und Anerfennung finben ; 
und eine ]016(6 Grinnerung in @nabe, Wohlwol ⸗ 
fen inb Erbarmen ung zur Erlöſung, uns zu 


P PM לי‎ 


allem Guten, und zum Heil und Gluck des Lebens . | 


gereichen — an biefem Tage 

Des efled ber ungefäuerten Brobe., 

Des Wochenfeſtes Des Lauberhüttenfeftes. 

Dem achten des deſtes, der das Feſt beſchließt. 

Getenfe unfer an dieſem Tage, Gott und Sar, 
zum Guten! Bebenfe und an biejem Sage mit 
deinem Segen— mit beinem eile fürd ganze Leben! 

Möge bie Verheißung des Heiles und des Sr» 
Garmens walten über und, beine @nabe, Milte und 
Barmherzigkeit über ung, bein Heil und deine 
Hilfe fiber und; denn zu bir fehauet unfer Aug’ 
emper; denn bu biſt ber (ott unb Herr ber Gnade 
unb beg. Grbarmen? ; 

Faß bie Segnungen deines Feſtes‏ והשיאנן 
Gott unjer Qerr, femmen über und, taf 8‏ 
unt eee gum Leben unb zum Srieben, zur‏ 
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7493 Gebet für. bie drei efte. 


uns führen. Du haft uns befehieden bie Zeiten zur 1 
Frente, bie Gefte zur Heiligung,, bie Feierftunten © 


zur innigen Her enserhebung. Du b zu unfe 
vent Erb, und Eigenthum und gegeben des Sab ⸗ 
baths Heiligkeit, des Feſtes Würde und Meihe 


geſchieden, Gott unfer Serr, Heiliges und We 
meines, Licht und Finfterniß, Israel nnd bie 
Mölfer, ben fiebentem Tag unb bie feds Werke 
tage; bie Seiligteit bes Sabbaths unb bie Heir 


(igfeit beg Seles aft du getrennt unb geichier ⸗· 


Ven, unb ben fiebenten Sag vor ben feds Werte 


tagen fiets gehelliget. Du haft imas unb gee | 


idjieben unb geheiliget bein D0 


t 360060 in bei. 
ner Gercfigfeit.) : 


Tnm Su Haft uns gegeben, Gott unfer Herr, | 


"nu (Sabbathe jur 9tufe und) Feſte zur 
Freude, Selertage unt Zeiten zur Luft unb Fröh⸗ 
lichkeit; (biefen Sabbathtag unt) biefen Tag 

Des 86066 ber ungefiuerten Brobe 
318 bie Beit unferer Grfofung — 


und — Stimmung. Du Haft getrennt und : 


Y E: 


Des JB o dj enfeftes, als bie Beit, ba uns die 


hora ward gegeben — 
Des rauperhüttenfeites, als bie Zeit zu 
unferer Freube — 2 
Denagten Tag des Feftes, ber das Be 
beichließt, : 8 die Beit zu er Freube — " 
29 
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192 — Muſſaph für die Neumonde. 


Schuld uns erlaſſen, (jedes Vergehen geſühnet und 
verfühnet) fei! Denn ter Volk IJsrael haſt bit er- 
wählt unter allem Bölfern und Nationen, und die 
— bie Neumonde haft bu ihnen feſtge⸗ 
fteltt. Gelobt yid du Gott, ver ba heiliget Sévaef 
und bie Neumonde, 


UO emu we f. w. ©. 61) 





Gebet für bie drei Feſte. 

Seite 53.)‏ האל הקרוש bie‏ ארני: שפתי) 

Du Haft uns erwahlet imter allen Bole‏ אתה 
feri, M ums geliebet und rein Gefallen gehabt‏ 
an uns, erhoͤhet über alle Nationen, ung‏ 
neheitiget durch) peine Gebote, uns bir naher ger‏ 
bracht, Serr, au deinen Dienfte, und beinen gros‏ 
fen anb heiligen Namen genannt über ung.‏ 


(Wenn ber Feſtabend auf bem Nusgang bes Sab⸗ 
Batis fällt.) 


Sus (af uns offenbaret , oit‏ ותודיענר 


wunjer. err, Was red) ift und gerecht ift vor 
bir; bu haft uns belehret , wie wir halten und 
beobachten follen beine Satungen mad) deinem 
Millen; du Haft uns gegeben, Gott unfer Herr, 
Geſetze hes Rechtes, Tchren ber Mahrheit, 60 


* 


ungen und Gebote, bie zum Glück und Heile. . 
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191 Muſſaph für bie Neu-Monde. 


Ligen Tempel p ewigen Freubigteit. Da bereiten 
wir vor dir bie Opfer unferer Schuld, bie tägli— 
den nad) rir Ordnung, bie Muſſaphopfer nad; 
ihrer Regel. Und das Muffaphopfer für biefen 
Neumondstag, das bereiten und das bringen wir 
bir in £iebe und in Freundlichkeit nach deinen Wee 
bote und Willen, wie bu e& ung haft vorgefchrieben 
in beiner Gotteslehre, burd) Mofes deinen Knecht; 
wie e8 gejprodjem warb aus bem Munde, deiner 
Herrlichkeit, und gejchrieben fieht: 


„An eueren Neumonden follt ihr‏ ובראשל 
bringen 018 Opfer bem Serra: Stiere, junge‏ 
Rinder, zwei ; einen Widder; Schafe, einjährige,‏ 
fieben, ganz und ohne Kehl, Dazu die Mehlgabe‏ 
und bad Sranfopfer nach Vorſchrift, drei Zehn ⸗‏ 
theile für ben Stier; zwei Zehntheile für ben‏ 

ibber; unb ein Zehntheil für das Schaf, unb 
Wein zum Trankopfer; einen Bot zur 22600 
nung, und bie zwei täglichen Opfer nach ihrer 
Vorſchrift und Regel." : 


Unfer Gott, Wott unferer Biter!‏ אלהינו 
Grnene uns biefen Monat zum Gic und Segen,‏ 
zur Breub’ und Froͤhlichkeit, zum Heil nnb Troft,‏ 
zur Ernährung une Verpflegung, zum eben unb‏ 
ium drieden, daß jede Sünde uns vergeben, jede‏ 


— —— 








| |קצא ‏ מוסף לראש חדש בחול 

"rw נעשָה לְפָניךּ‎ ny) עוֹלָם.‎ na 
וּמוּסָפִים‎ b102 n"ran A»nixin MIR 
np ejna ראש‎ a? non ְּהַלְכְתֶם+‎ 
pir] 329 9782 199? 292 שה‎ 
על-ידי מקה‎ «ping toy pong 3» 
FRONT 37122 ^92 TOV 

ve ny tope ET URS‏ פָרִים 
oa 93792‏ ואיל pi‏ כְכְשִים ny»?‏ 
Dau)‏ תּמַימם: WU 07252) bpgyat‏ 
שלשה «po nhi‏ וּשני עָשַנִים byte‏ 
Tai) Japan 1" «rage phim‏ לכ 
"pon ph‏ 1053773 

אֲלהַינוּ ַאלהִי אֲבוֹתֵיוּ חש voy‏ אֶת- 
התש n‏ לטוֹנָה וְלְְכֶרז. ללָשׂון 
casum‏ . לישעה ap ragen‏ 
og‏ לְחַיִים ּלשולום. לְמְחִילַת „san‏ | 


— 

















190 $obpfafmen. 


Ehre crtinet unſer Lobgeſang z von Ewigkeit in 
Ewigkeit biſt du Gottt Welobt ſeiſt du Gott, 
Herr! ben alles Lob bar Welten preiſet. 


Muſſaph für die Neumonde. 
דאני שפתי)‎ bie האל הקדוש‎ Seite.53.) 


Die Neumonde Haft bu deinem Volke‏ ראשי 
gegeben alé bie Zeit ber Verfühnung für alle ihre‏ 
Nachkommen. Als fie nod brachten ver dir bie‏ 
Opfer nad) deinem Willen unb bie Sündenböcke‏ 
zu ihrer Verföhnung ; da follten fie fein cin Ge—‏ 
bächtniß für fie alle unb bie Erlöfung ihrer € eete,‏ 
aug bet Beindes Hand...‏ 


Einen neuen Altar 'errichte, Sete, ın Zion; 
הפ‎ bringen wir bir das Opfer für ben Neumond 
barauf, unb bereiten wieber bie Sündenboͤcke nach 
einem Willen, und an bem Gottespienfte in bei- 
nem Geiligthume werden wir affe uns erfreuen, 
tind an ben Lievern Davids, deines Knechtes, ung 
erfreuen, bie gehört wurden in deiner Goͤttesſtadt, 
und gefungen wurden wor beinen Altaͤren. O bap 
beine ewige, unvergängliche Liebe ihnen anheim- 
fomme, imb. bu ben Bund ber Biter ben Kindern 
gedenkeft! Laß uns in Sion, deine Gottesſtadt, mit 
Bubel einziehen und in Serujafem, in keinen hei- 
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189 $oby fÍmea. 


Der Stein, ten bie Baulente haben verſchmaͤhet, 
ber ift zum Haupt» und Gifflein worden. Bon 
Bott ift das gefchehen, fo wunderbar e& ift in un- 
fern Augen. Den Tag, den hat Gott gemacht, 
bap wir und freu'n und fröplich ſeien. 


«dj Got, pif ! Ach Wott Gif! 
Ad) Gott, [ag gelingen! Ach Gott Taf gelingen ! 


> ברוך‎ Gefegnet, wer ta fommet im Namen 
Gottes, wir fegnen euch aus Gottes Haus ! 


Gott ift ber Herr, ter leuchtet uns! Bins‏ ל 
bet mit Seilen bat Feftopfer an bie Hörner des‏ 
Altars ! Du bift mein bir danke id; du‏ 
mein Gott, bid) erhebe ich‏ 


Danfer Gott, tenu ec ift sin ewig A 
Pi. feine Onabe! d 


vid. toben, Bott e Serr, aber‏ יהללו 
Caii Weite — beine Frommen, bie Gere.‏ 
pe bie deinen Willen thun, und all bein Volt‏ 

im Haufe Jeraels; fie banfen jubelnd bir ; Tuben, 
preifen, riihinen,. erhöhen und werherrfichen, eis 
Tigen und huldigen deinem Namen, Serr! 


Dir gebühret unfer Dank, zu deines Namens 
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188 "o Robpfalmen, 


5! G8 spreche Aharons Haus — ewig währet 
- feine Gnade; 3 

* 68 fprehen Alle, die Gott fürchten — 
ewig wühret feine Gnade. . 

1 JB 3n ber Enge rief ich Gott, und Gott ant- 
wortete mir im freien Raum. Gott mit mir — 
ich fürchte Nichts; mas will ber Menſch mir 
thun? Gott mit mir unter meinen Helfern, unb 
id) ſchaue meine Luft an meinen Feinden. Beffer 
ift auf Wott vertrauen, 016 vertrauen auf ben 
Menſchen. Belfer ift auf Gott vertrauen, al ver- 
trauen auf Fürsten. Mle Völker umringen mid), 
— im Namen Gotte id) yertilge fie. Sie umrin⸗ 
gen und umringeln mid) — im Namen Gottes ich 
vertilge fie! Sie umringen mid) wie bie Bienen, 
und verlöfchen wie ein Dornenfeuer — im Namen 
^ Gottes id) vertilge fie! Du haft mid geftoßen, 

bap ich falle; aber Gott half mir, Mein Sieg 
und Sang 11 Gott, und er mein Heil. Die Stim- 
me bed Jubels und des Heiles wird gehört in bei 
Hütten ber Frommen. Die Rechte Gottes fchaffet 
^ bie Kraft; bie Nechte Gottes ift erhöhet; die 

Rechte Gottes fchafft bie Kraft! Sch fterbe nicht, 
nein, ich [ebe, unb. erzihle bie Shaten Gottes. 
Gezüchtiget hat mid) Gott, aber nicht bem Tobe 
ל‎ Deffnet mir bie Pforten ber ered. 
tigkeit, bap id) darin eingebe, und bem Seren 
banfe! — Das ijt bie Pforte Gottes, bie Ge— 
rechten gehen bavin ein! — Ich danke bir Wott, 
bag bu mich haft erhöret, unb warft mein Heil! 
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vom Tode, mein n befreiet von feiner Thraͤne, 
meinen Fuß vom Falle. Jd) malle nun vor Gott, 
im Lande ver Lebenden! Ich Habe ben feften Glau⸗ 
ben, wenn ich aud) (age: „ich bin gar elenb." Ich 
fprad) in meiner Uebereilung: „ber ganze Menfch 
ift "ו‎ 


Bie foll id) Gott vergeften Alles, was er‏ מה 
dat. an mir getan ? Den Kelch des Heils evfjebe‏ 
i, wnb rufe an ben Namen Gottes. Mein Ger‏ 
Yübbe zahl" ich Gott wor feinem ganzen Bolte,‏ 


Werth und theuer ift in Gottes Augen ber From. ^ 


men Sob, Ach Gott, id) bin bein Knecht, id) bein 
ius , ein Sohn deiner Magd, bu haft meine 
Feffein mir gelöfet. Dir opfere ich bet Danfes 
Opfer, und rufe am ben Namen Gottes. Mein 
Weliibbe zahl! id) Gott vor. feinem ganzen Bolte, 
in ben Höfen wor bem Gottehaufe, in beiner 
Mitte, Ferufalem ! Hallelufah !-Tobet Gott! 


2 90066 Gott, alle Völker, preifet ihn, 

alle Nationen ; denn feine Hufd ift fav über uns, 

> feine Treue in Ewigkeit | Hallelujah ! fobet 
ett ! 


trim Danfet Gott, tenn er ift gütig, ewig 
wabret feine. Gnabe ; 


Gs (prede Sérael — ewig währe feine 
Gnabe; ^ 


i 
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trauet. — Séraef, vertrau" auf Gott! ihr Schutz 
und Schild ift ec! aus Aharons, vertrau' auf 
Gott! ijr Schug und Schild if er. Die ihr ben 
Serrn fürchtet, vertranet auf Gott! ihr Schutz 
und Schild ijt ect : 

Gott gebenfe unfer; er fegne, er fegne I8-‏ ול 
raef Haus, er fegne Aharons Haus, er ſegne bie‏ 
Gottesfürchtigen, die Kleinen mit ben Großen,‏ 
Es mehre eud) Gott, ‚euch und eure Kinder. Seid‏ 
gefegnet bem Herrn, ber Himmel und Grbe hat‏ 
gefhaffen. Die Himmel find die Himmel Gottes.‏ 
bie Erde gab er ben Menſchenkindern. Nicht vie‏ 
Sobten preifen Gott, nicht die da finfen in bag‏ 
ftille @rab. Wir, wir Toben Gott oon nun an une‏ 
in Ewigkeit, Hallelujah,! fobet Gott.‏ 


An Neumondstagen unb: ven fechs legten Ta 
geu eom Mefach wird Pa micht gebetet.) 
Karl) Das ift mir Tieb, bap Wott nod) hir 
ret meine Stimme und mein Sieben, daß er neiget 
fein Ohr gu mir; all mein Lebetag rufe ich ihn 
an. GS ümfingen mic) bie Tubesbande, und ber 
Hölle Angft ergriff mid), Angft und Kummer habe 
id) empfunden; und im Namen Gottes vier ich * 
Ach Gott, evvette meine Seele!" da war Bott 
gnitig und gered)t, unb unfer Herr war voll Gr. 
armen. Die einfältigen Herzens find, bie wahrer 
Gott, id) war eir gebeugt, wnb er Half mir auf. 
Geh zur Rupe, meine Seele ; vein Wott fat 
עול‎ wohlgethan i Sa, bu haft gerettet meine Seele 
24 
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135 £obpfalmen. 


Ms 369008 aus Aegypten zog, bas‏ בצאת 
Haus 301088 zug aus bem Ranbe der Barbaren,‏ 
ba ward Juba ihm ein Heiligtum unt Israel fein‏ 
Reig! Das Meer ſah ef und floh, ter Jordan‏ 
kehrte rückwärts um; die Berge hüpften wie bie‏ 
SiBibber, bie Hügel wie bie Rimmer. Was ift bir‏ 
Meer, warum flicheft bu? Warum kehrſt bu,‏ 
Sorban, vüdmárté um? Ihr Berge, warum fie‏ 
yfet ihr wie Widder, ihr Hügel wie die Lämmer !?‏ 
Bor tem Herrn gittve, Welt! vor ben Gotte‏ 
ber kehrt ben Fels in Wafferfeen unt, ben‏ ; 801086 
Kiefelftein in Wafferquell. i‏ 


An Neumondstagen und ten ſechs Tegten Ta- 
gen vor Peſach wird לנך‎ NO nicht gebetet.) 

Nicht uns, o Gott, nicht ung; beinem‏ לא 
Namen gib die Ehre ob deiner Huld, vb deiner‏ 
Frese! Warum follen fagen oie 2Boffer; „wo ift‏ 
denn ihr Gott" Unfer Gott — der ift im Him«-‏ 
‚mel; was er will, das haftet er. Ihre Góten‏ 
find. von Silber und Gold, das Werk von Men,‏ 
fhenhänsen. Einen Mund haben fie und reden‏ 
nicht ; Mugen Haben fie, und fehen nicht; Ohren‏ 
haben fie, und hören nicht; eine Stafe haben fie‏ 
und riechen nicht; ihre Hande taſten nicht, ihre‏ 
Füße gehen nicht ; Fein Hauch it in ihrer Kehle.‏ 
Wie ſie Dig bie fiegemasht, wer nur auf fte vere‏ 
4 7 
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‘ faa Segenſprůche über ben Palmzweig. 


(Für Succot ) 
Ta Gelobt feift bu Gott, unfer Herr, Hert 
der Welt, ber ung geheiliget bat mit jeinen We- 
boten, und uns geboten, ben Palmgweig zu neb- 


men. 4 

T Gelobt feift bu Gott, unfer Herr, Herr 
der dot, ber und am Leben hat erhalten, bap wir 
erlebt umb erreicht Haben dieſe Zeit! 





7 Sobpfafmen. 


nm Gelobt ] btt Gott, unfer Serr, Herr der 
Melt, ber uns geheiliget hat mit feinen Gboten, 
und ung geboten, bas Hallelzu fefen. 


Halleluyjah! Lobet Gott. 

&obet, ihr Diener Gottes, Tobet ben Namen 
Gottes! Der Name Gottes fet gelobt von. nun an 
und in Ewigkeit. Bon - | bis zum 
Nievergang ift aepriefen ber SRante Gottes. Grfa- 
ben über alle Völker ift Wott, über bie Himmel 
feine Herrlichkeit! Mer ift wie Gott, unfer Herr, 
ber ba thronet fe ts ber da (djauet fo tief im 
Himmel und auf Erden Gr hebt auf aus bem 
Staube ben Armen, bebt empor aus bem Roth 

- bem Dünrftigen, fest ihn hin bei ven Edlen, bei 
beu Edlen inea SRoffe8 ; macht bie Kinverlofe im 


Hanfe zur fropen Mutter vieler Kinder! Hallelu- 
ja! Tobet Gott, 
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183 Habdalah Beim Ausgange des Sabbaths. 


Bott iſt mein Heil, ihm vertraue ich, 
und fürchte Nichts! Gott ift meine Kraft und 
mein Lieb, er ift mein Heil! Schöpfet Waſſer in 
Breubigkeit aud ben Duellen des 4061161 Be Gott 
ift bas Heil, über bein Volt komme bein Segen, 
— Gela! Gott Zebaoth mit uns, er unfere fefte 
Burg, ber Wott Jakobs — Selah! Bei ben Bue 
ben war idt, Freude und Fröhlichkeit und 
Würde!“ 

So möge e8 auch bei un& fein! Den Kelch des 
Heiles Bebe id) empor unb rufe am bem Namen 
Wotteg ! 

Ueber Wein, Ueber Bier. 
Gelobt feift bu Gott,) Gelobt feift bn Gott, 
unfer Herr, Herr ber|unfer Herr, Serr ber 
Welt, ber bie Frucht der) Welt, auf beffen Wort 

Nebe bat gef Y AN Ues ift entftanben. 
Ta? Gelobt feift bu Gott, unfer Herr, Herr 
ber’ Welt, ver bie Pflanzen geſchaffen zur Würze 


und Rabung ! 

T3 Qelobt feift bu Gott, unfer Serr, Herr 
ber Welt, ber das leuchtende Feuer gejdjaffen ! 

I Gelobt feift bu Gott, nnfer Herr, Herr 
der Welt, ber ba ſcheidet zwiſchen Heiligen unb 
Gemeinem, zwifchen Licht und Tinflernig, zwie 
{gen Israel unb ben Völkern, zwifchen bem fies 
benten Tage unb ben ſechs Werktagen, Gelobt jeift 
bu Wott, ber ba [djeibet zwiſchen Heiligem unt 
Gemeinem ! Amen. 
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182 Beim Ausgang des Sabbaths. ב‎ 
nicht verftofen. Ihr, bie ijr anhänglich feib an 
Gott euern Serrn, ijr Tebet Alle heute, -— — 
Denn Gott tröftet Zion, tröftet alle feine Trüm- 
mer, macht feine Wüfte zu einem (ben, und’ 
feine Saibe zu einem Garten Gottes, Freud’ —— 
unb Bröhl , bie findet fid) darin und Dant - 
und Sebgefang. — Gott will jn feiner Regs — 


fert baf bie Thora groß werbe unb vets — 
Serle Thora gr 


Pf. 128. שיך‎ Wanderlied. Wohl jebem, ber 
Gott filrchtet, ber gehet in feinen Wegen. Su tu 
iffeft von teinec Hande Fleiß und Muͤh', weht vir, 
es geht bir qut, Dein Weib ift wie bie Rebe, blü- 
bend in ben Kammern deines Haufes, beine Rin. 

- ber find wie bic Oehlzweige rings um deinen Tijd 
ferum. Schau’, alfv ift gefegnet,ber Mann der Gott 
fürchtet. Dich fegnet Gott von Bion aus, bu fiebfl 
Serujalem im fie alle Tage deines ebene; bu 
fiehft Kinter von beinen Kindern; Frieden uͤber 
Séracf 1 : 
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181 Beim Ausgang bes Sabbatke, 


feine Demuth und Herablaffung. Das fiebt ger. 
fhrieben in ber Thora, ift. wieberholet in ben 
Propheten, und zum britten Male fiet es in ben 
zus Schriften. Gs fet gefchrieben in ber 
fora: ,Seur Gott euer ‚Herr, ber ift der Gott ^ 
ber Götter unb ber Herr aller Herrn, ber große, 
- mächtige und furdjtbare Gott, ber fein Anfehen 
läßt geften ber Perfon, und feine Beflehung 
nimmt" .— und fleht geſchrieben gleich barnad) : 
„Der fchaffet das Necht ber Maife unb ber Witwe, 
cy liebt ben &remben, bab ev ihm gibt Brod und 
ewand. 


Es ift wiederholet in ben Pr opheten; benn 
$8 fteht geſchrieben; Alfo ſpricht ber Hohe unb 
Grhabene, ber ba thronet etoíglid), Heilig ift fein 
Name: Hoch unb heilig throne ich, und bin bei 
denen , bie gebrochenen und Mime Geiſtes 
finb, belebe ben bL Geift, belebe bas gee 
brochene Herz. G8 feft jum bvitten Male ge» 
ſchrieben in ben Heiligen Schriften; tenn . 
t8 fteht gefchrieben! „Singet Gott ein Lieb, rühret 
bas Saitenfpiel bei feinem Namen, babnet ben 
Weg vor bem, ber auf Wolfen ו‎ nennet fet. 
nem göttlichen Namen amb. frobfodet eor ibm "ו‎ 
und flebt gefchrieben gleich daruach „Ein Vater 
ber Waifen und ein Richter, für die Witwen if 
Gott in feiner heiligen Wohnimg.“ 


Möge Gott fo mit ung fein, wie er war 
mit unferen Bätern , uns nicht verfaffen unb 
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180 — Beim Ansgang bes Sabbaths. 


ben. Srauergug in Meigeitang, lofeft mir bag | 


Bußgewand, inb gürteft mid) in Breuvigteit, 


Und es wollte Gott bein Herr nicht hören 
auf Bifeam, und Gott bein Serr verkehrte bir 
ben Fluch in Gegen , dieweil Gott bein Herr 
bid) Tiebt, 


Da frenet fid) bie Jungfrau in bem Reigen» 
tange, unb Sünglinge und Greije allzumal; ig 
vele ihre Traurigkeit in Luft, und trofie fie 
und erfreue fie in ihrem Kummer, : 


Der ben 8018 ber Lippen hat nefchaf-‏ בורא 
fen, verheißet Wriebem, Friede ben Kernen une‏ 
ber Nahen, ſpricht Gott, ich heile fie, — 1‏ 


Und ber Gift überfam ben Amafaj, ber bag 
Haupt war unter ben Führern : ,Sriebe init bir 
Davib und bem, ber mit bir ifi, Sohn Sifaj's! 
Briebe mit bir und Friebe mit beinem Helfern ; 
tenn Gott ift in deiner Hilfe! And Davib 
nahm fie auf, unb fegte jie an bie Spitze ber 
Saar. — Und ifr follet fagen: „So fürs 
Leben ! Briebe mit dir und Friede mit beinem 
Haufe, und Friede mit Allem, ma& bir gehört! 

Mt gebe feinem Molke bie Kraft ; Gott fegne 
fein Volk in Frieben !" 

Rabbi Sodjanan fpradj :. Ueberall mo‏ אמר 
bu fiñ deſt bie Größe Gottes, da findeft bu aud)‏ 
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benn Großes fat er gethan ; das ift befannt im 
gangen Sand ! Saudjje und juble, bu Bewohne ⸗ 
rin von Zion; tenn grof ift im deiner Mitte 
ber Heilige Séraefa," Unb man wird (agen an 
bem Tage: Das ift unſer Gott, auf befjen Heil 
wir einft gefoffet ; bas (ft unfer Gott, «uf ben 
wir gehofft ; Taf uns frog und fröhlich ſein in 
‚ feinem Geile ! 


Haus 307068 , fommt, Taft ung wallen‏ בית ג 

im dide Gottes! (8 wird fein beine Zuver- 
fid)t zu jeber Zeit, bie Kraft und bag Heil, bie 
וו‎ unb Grfenntni ; bie Furcht Gottes, 
bie ift fein Schaf ! 

David war gliidlig in allen feinen Wegen, 
und Gott mar mit ihm, Gr. erlöfet in Bricben 
meine Seele, ba, Keiner mir zu nahe tritt, wie 
Viele aud) find wiver mid. 


Und bas Bolt fprad) zu Saul: ,Soll Su 
nathan fterben, ber bas große Heil gefchaffen 
Bat in Israel? Da fei Gott vor! So wahr 
Bott Tebt, e8 foll fein Haar von feinem Haupte 
auf bie Erde fallen , dieweil er mit Gott bag 
heute pat gethan.” „Und es 10666 das Volk ben 
Sonathan, bag er nicht fterben dürfe, 


Die Grlifeten Gottes kehren wieder , fom. 
men uad) Sion in Jubel, emige Freube glänzt 
„über ihrem Haupte, Luft und Wreube folgen ib» 
nen; Summer und Klagen fliehen. Du verkehrſt 
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178 Beim ה‎ Les Sabbathe. 


Grbe brechet aus, ifr Berge, in gobgefang ; 
es tine ber Wald umb jeber Baum barin; denn 
Gott fat Safob erlöfet, und in Séracf fid) vere 
herrlicht Unſer Erlöfer — Gott Bebauth ift 
fein Name, ber Heilige Israels 1" 


dw Israel Dat fein Seif in Gott, ein 
ad של‎ Ihr, follet nicht beſchämt werben, 
nicht erröthen in aller Gwigfeit. Sr. merbet 
efjem, eſſen und fatt werben unb preifen ben Mae 
men Gottes eures Serrn, ber fo Munderbares 
an euch getham , und e$ foll mein Mole nidjt - 
befchämt werden in Ewigkeit! Ihr follt wiffen, 
bap ich bin (m ber Mitte 3600666 , bap ich bin 
Gott -ener Serr, und Feiner fonft', und es fol 
mein Volt nicht befchamt werben in Ewigkeit! 


In Breuben foltt ihr ausziehen , in Frieden 
follt ihr geleitet werben ; Berge und Hügel bree 
en vor euch aus in Sube[, und alle Bäume 
auf ter Blur fd)fagen in die Hände! 


Shaw, Gott ig mein Heil, thm vertraue 
id, unb fürchte nits; Penn Gott ift meine 
Kraft, und iſt mein“ Lied, Gott mein Heil unb 
meine Hilfe. Ihr werdet ſchoͤpfen Waſſer in - 
Breubtgfelt aus” beim Quell ves Kelten Ihr ier: 
bet Sprechen an dem Tage: .Danfet Gott, vufet 
feinen Namen an, verkündet unter ben Völkern 
feine Wunder, uno paltet 68 in fictent Angeren- 
ten, bap erhaben ift fein Name! Sobfinget Gott, 
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deinem Kommen imb gefegnet bei beinem Gehen. 
Gefegnet foll fein bein Korb und bein Backtrog. 
Geſegnet foll fein bie Frucht deines Leibes unt die 
Frucht deines Bodens und bie Frucht deines ice 
bes, die Zucht deiner 9tinber und die Heerden bei- 
ner Schafe. Gott entbieie bir ven Segen in vie 
Scheuer nb in Alles, was deine Sand beftellt, 


‚und fegne dich in bem Lande, das Gott bein Herr 


birgibt. Gott öffne tir feinen beften Schatz, ben 
Himmel, und gebe dir Megen in bein Land zur 
echten Zeit, ind fegne deiner Hände Mat, Du 
ſollſt leihen vielen Völkern, und von ihnen nichts 
entlehnen. Denn Gott, dein Herr, ber fegnet dich, 
wie er dir 66 fat zugefagt: „Du foffft Burgen ies 
fen Völkern, und ihnen Nichts abborgen ; ou fol 
herrſchen über viele Völker, unb fie füllen nimmer 
herrſchen über dich. „Wohl dir, Farael! wer ift bic 
gleich — ein Bolf , das in Gott fat. fein Heil? 
Br ift ber Schild zu deinem Schug, das Schwert 
zu deinem Giegesruhme ; bir ſchmeicheln deine 
Seinde, unb bu trittft auf ihre Höhen.” 


Ich tilge wie eine Wolfe deine Schuld, und 
voie. Nebel deine Sünden; kehre zurüd zu mir, 
Penn ich erlöfe bid). Jauchzet ihr Simmel, ob 
bm, mas Gott getan; jubelt ihr Tiefen ber 
à 4 23 . 
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6 Beim Ausgang bes Sabbaths. 


ſchen bis anf bie Höhen ber Welt. Sie kommen 
auf das Haupt 30606, auf ten Scheitel bed 66 
frönten unter feinen Brüdern !* 


„Gr wird vid) lieben, tid) fegnen und dich mehren, 
fegnen bie 8111006 deines getbed unb die Frucht bei 
aes Bodens, bein Korn, Moft und Oehl, bie Zucht 
vetner Rinder unb bie Heerden deiner Schafe — ii 
ber Lande, bad er einen Vätern hat zugeſchworen, 
bir zu geben. Wefegnet foflft bu fein vor allen 
90000608 ; es Toll fein Unfruchtbarer und Feine 
Unftuchtbare fein bei טול‎ und auch bei deinem 
Biche nicht. Es wird Wott von vir abhalten alle 
Krankheiten und alles böfe Xeid, das bu fenneft 
von Mizraim fev, 66 nimmer bringen über bid) 
und e8 geben veinen Feinden.“ 


enn „Der Engel, ber mid) hat erlöfet, 
von allem Böfen, bev fegne dieſe Kinder, bap fic 
enannt werben nad) meinem Namen und bem 
amen meiner Väter, Abraham und Sfaf, und 
wimmeln, wie bie Fifche, mitten im Lande.” 


„Bott, euer Herr, hat euch gemehret, und ihr 
feid Beute wie die Sterne des Himmels an Menge! 
(ott, ber Serr euerer Väter, made eud) tauſend 
Deal fo viel als ihr ſeid, unb ſegne cud), wie ecd 
cud) fat zugefügt." / 


Geſegnet ול‎ fein in ber Stadt; ut. ge- 
fegnet auf bem Felde. Geſegnet ſollſt bu feu. bei 
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bid) bie Völker alle, Die Grbe gibt ihre Frucht, - 
t6 fegnet uns Gott, unfer Gott, 66 fegnet ung 
Gott, bap ihn fürdten alle Gnben ver Welt , =. 


(Dian betet מעריב‎ von Wochentagen Seite 107. 


a‏ .64 ויהי נועם .8.53 שמונ רה 
א VE p ©. 86. un Pier weiter.)‏ 


gebe bir Gott wen des Himmels‏ 8&„ ויתן 
Thaw und vom ber Grbe (ett umb Korn unr‏ 


Mitt in Fülle. Völker [offen dir dienen, Stativ» 


nen fid) vor div beugen; bu follft Herr fein bei 
ner Brüder, und bie Kinder deiner Mutter fol 
len vor bir ſich beugen. Wer bid) fluchet, foll. 
verflucht fein, und wer bid) fegnet, gefegnet." 


„Der allmädhtige Wott, ber fegne dich, made 
tid) fruchtbar und mehre bid), ba bu werbeft zu 
einer Schaar von Völkern. Er gebe tir ben 66 
gen Abrahame, bir unb beinem Samen neben bir, 
bap bu befigeft das Land, barim bu fremd geweſen, 
tas Bott vem Abraham gegeben." 


„Das fei bein Theil von Gott — bon bem 
000116 deiner Väter, ber fei in beiner Hilfe, und 
ber Allmaͤchtige, ber fegne bi, mit ben €e:nun- 
gen bes Himmels ven oben, mit ben Segnungen 
der Fluth, bie in ber Tiefe ruht, mit ben Segnun« 
gen ber Mutterbruft und des Mutterleibes! Die 
&egnungen deines Vaters überfleigen bie Segnun- 
gen meiner Neltern, imb reichen mit ihren Din. 


J. 
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mit aehnfeitigem Pialter bid) (obpreifen, ber - 
'gibt bas Heil ben Königen , unb. rettet David . 
9 Knecht, vom böſen Schwert. Rette mich 
und erlöfe mich aus ber Sand ber Barbaren, . 
deren Mund fpricht Rug , beren Sand ift zum, 
Truge — daß unſere Söhne wie bie Pflan⸗ 
en wachſen in ihrer Jugend; uͤnſere Töchter ba» 
then, wie bie Säulen ausgehnuen, wie bes 
Tempels Kunfigebifde ; unfere Speicher fid) fül- . 
len, überftrömen von Speife jeder Art ; unfere 
Schafe fid) zu Taufenden mehren in unferen | 
Wluren, unjere Rinder trächtig find — uno fein | 
- Brug und fein Abgang und Feine Wehklage je | 
vernommen werde in unferen Straßen! Mohl | 
bem Bolte, bem 66 fo ifi; wohl bem Bolte | 
deſſen Gott ber Herr ift! 


Bi. 67. למנצה‎ Dem Meifter auf Negi. 
not, ein Pfalmlicd. 

Pf. 16. Gott fei uns gnábig unb fegne und; | 
er 1876 Teuchten fein Angeſicht über ung — 
Selah ! tag man auf Erben erfenne deine Wege, 
unter allen Völkern bein Geil! zu 


Gs [oben bid) bie Völker, Gott, 66 Toben bid) 
die Völker alle. Es freuen fid) unb jubeln bit 
Nationen, wo tu rigtet 8e(fev in Weredtige 
fet, und Nationen auf Erden Ienkeft &efalj. 







Ge loben wich die Metter, Wott, es Toben d 
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: 3H. 134. שיך‎ MWanbertied! Bobet Wott, alte ifr 
Diener Gottes, bie ihr ftehet im Haufe Gottes in 
ber Nacht, Hebet euere Hände auf in Heiligkeit, 


und 10066 Gott! G8 fegne bid) bon Zion aus, | 


Bott, ber Himmel und Erde Hat geichaffen ! 





Wie den Ausgang des 8 


Bon David. ' 


4 Pf. 144: לרור‎ Gelobt fel. Gott, mein Hort, 
der meine Hand. gelehrig macht zum Kampfe und 
meine ginger für die Schlacht; mein treuer 
Hort unb meine Burg , nteine Veſte und mein 
Grretter, mein Schild auf den-ich traue, der mein 
Volk mir unterwürfig a Gott ! was Ht ber 
Menſch, baf du fein gebenfeft, ein Menſchenkind, 


| 


bap bu ihn 56800068 7 Der SReníd), ber gleicht —À 


bent Saude, und feine Tage find wie ein Sat. 


ten, ber voriberzieht. Gott neige bie Himmel, 


und fahr’ Berab, vifi! bie Berge an, und faf fie 
. bampfen ; jd)feubere ben Bliß, unb zerftreue fie, 


wirf beine Pfeile unb wermirre fie, Reiche bene © | 


Sand mir aus der Höhe , vette mid) unb 1% 
mid) aus ben gewaltigen Waffern, aus ber Hand 
ber Barbaren, deren Mund fprigt Lug, deren 
Hand ift zum Truge gehoben. 


Gott ! cin neues Lied will ich bir fingen, 
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fid) Heiden in Gerechtigkeit, deine Frommer jue 
bein! Um David. beines Knechtes willen wende 
nicht ab das Angeſicht von deinem Gefalbten. Gott 
hat geihworen bem & לוע‎ bie Treue! Gr (aft 
nicht ab davon: „Won ber Frucht deines Leihes 
fege id) immer Einen auf deinen Thron. Wo deine 
: Kinder wahren meinen Bund und mein Zeugniß 
bm, tas ich fie Dae gelehret; fo follen auch ihr 


inber in Gwigfeit fien auf deinen: Throne! 


Denn Gott hat Zion erwählet, hat e$ gewiünicht 
zu feinem Rupes. Das if meine Üufeftätte 
für immer und ewig, hier will id) wohnen, bie: 
weil id) e8 Gag gewinfht. Seine Nahrung 
fegne ich ; feine Armen fättige id) mit Bru; 
feine Briefler f(eibe ih (n Sei ; feine Sremmen, 
bie follen jubeln! Da Lag. wachſen bem David 
das Horn, richte id) das Licht Ber meinem Ge. 
falbten ; feine Feinde, bie Meibe d in &&mad, 
und auf ihm blühet die Krone. 


Pf. 193. vw Wanderlieb von David ! 
Mie qut ift e8 , wie Schön und Tiehlich , wenn 
Brüder aud brüberlich zufammen wohnen. Wie 
toͤſtlich Oehl auf's Haupt, das träufelt in Sen 
Bart, in Aharons Bart, bap 66 perabflieft auf 
ben Saum feiner Gewänder! Bie ber Sau 
von Ghermon, "ber herabfließt auf bie Berge 
Zins! Dean dort entbietet Bolt hen Siegen, 
Leben bis in Givigteit, : 
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Wächter auf ben Morgen, bie Wächter auf ben 
Morgen! Sarre nur, Israel, auf Gott; denn bei 
Gott ift Gabe, Bei ihm in Bülle bie Erlöſung. 
Gr ertöfet Israel — von allen feinen Sünden. 


a. 131. 99 Wanderlieb von David ! Gott, 8 
ift nicht bochmuchig mein- Herz, ich hebe nicht ftolz 
die Augen A d) gehe nicht ein in große und 
winberbare Dinge, die mir zu Bod) find. Nein, 
id) fülle und ו‎ meine Seele wie ein 
Kind bei ber Mutter; wie ein Kind- ift meine 
Seele in mir! Harre, Israel, auf Gott von mum 
an und in Givigteit! 


Bf. 132. שיר‎ Wanderlied. Gebenfe, Gott, bem 
David all fein Xeib, wie er geſchworen zu Wott, 
rope fat bem gewaltigen Wotte 300906: „Ich 
omme nicht unter bas Sad) meines Hauſes, ich 
Befteige nicht mein Nuhebett, ich. gonne meinem 
Auge nicht ben Schlaf und meinen Augenliedern 
nicht ven Schlummer , 018 id) habe gefunden 
eine Stätte für Gott, eine Mon. und Ruhe 
ftätte für bem gewaltigen Gott Jakobs!" Eich, 
wir haben davon gchort in Gphrat, e8 ijt bie - 
Kunde zu uns gefommen. im Gefilte Saar. Rafe 
jet uns eingehen in feine Wohnungen, uns beu« 
gen vor dem Schemel feiner Füße. Auf, o Gott, 
geh’ ein in beine Ruhe, bur tinb bie abe, darin 
bu walteft in beiner Macht. Mögen beine Prise 
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Jeruſalem im Gluͤcke alle Tage beines Lebens; tu 


fief Kinder von deinen Kindern, Frieden über 
Israel! 


9f. 129. ^ TBanterfiet ! Sie haben mid) gar 
ſehr gebrángt wow meiner Jugend am — ſpreche 
Itrael — fie haben mid) gar fehr gedrängt vou 
meiner Jugend an, unb mir bod) nicht beifommen 
fónne. Auf meinem Rücken haben fie gepflügt die 
Pflüger, und fang gezogen ihre Buchen ; aber 
Wott, ber ift gered)t, ber Bieb ben Frevlern bag 
Seil entzwei. So ftehen beſchämt, und weichen zu · 
vid alle Feinde Zions, Bap fie fein wie das 8 
auf ben Dächern, pas, bevor man 66 pflücket, Thon 
verbortet j bas füllet bem Schnitter nicht tie Hand 
unb bent Garbenbinber nicht ben Arm; da Spricht 
Keiner, bez sorüberzieht: „Gottes Segen über euch, 
wir jegnen euch in Gotteé Namen ^ 


Pf. 130. שי‎ Wanderlied. Aus ben Tiefen 
rufe 6 tid), Gott; Serr, höre auf meine Stimme, 
{ap bein Ohr aufhorchen auf mein inbrünſtiges 
(Bebet. So bu die Sünden wollteft aufbewahren ; 
gen wer könnte ba befichen ? Aber bei bir ift bie 
Berföhnung, damit du gefürchtet werdeſt. Sch hoffe 
auf Wott, e& hoffet meine Seele, auf fein Wort 
f«tre ich. Meine Seele auf Gott, mehr af$ bie 
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und weinet, ber trägt und wirft bie Saat; - e 
kehret Heim in Jubel, wenn ex feine Warben trägt, 


E 


Bf. 127. שיך‎ 9001061105 !von Salomo' Wenn 
Wott nicht bauet bas Haus, umſonſt mien fid) 
bie Baulente baran. Wo Gott nicht wahret tie 
Stadt, umſonſt wachet ber Wächter. Umfonft ſte⸗ 
het ihr früh auf, figet ihr in fpäter Nacht, ejfet ihr 
in Sorgen euer Brod; feinen Treuen gibt er 6 
im Schlafe fo! Sieh, ein Erbe Gottes find Söhne, 
ein Gotteslohn bes 861066 Frucht. Wie Pfeile in 
ber Hand des Starken, fo find die Söhne ber Sue 
gend. Wohl bem Manne, ber feinen Köcher hat 
voll davon ; bie werben fid) nicht zu ſchaͤmen har 
ben, vie wiffen zu reben mit bem Feinde im 
Thore! ” 


Pf. 128. עשיך‎ Wanderlied. Wohl jebem, ber 
Gott fürchtet, ber gehet in feinen Wegen. So bu 
iffeft von teiner Hände Fleiß und Müh', wohl bir, 
e8 geht bir gut. Dein Weib ijt wie bie Nebe, blü- 
hend in ben Kammern beines Haufes, beine Rin 
ber find wie bie Dehlaiveige rings unt deinen Tifch 
ferum, Sau’, fo ift von Gott gefegnet, mer Wott 
fürchtet. Dich) fegniet Gott von Bion aus, bu ſiehſt 
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viffen, unb wir — wir find gerettet ! Unfere Silfe * 
war ber Name Gottes, ber ben Himmel und, bie 
Grbe hat geſchaffen. 

Pf 125. שיר‎ Wanderlieh! Die auf Gott ver _ 
trauen, bie find wie ber Biontberg , ber wanfet 
nicht, unb bleibet feft in Gwigfeit. Serufafent bat 
feine Berge ringeherum ; fo ift Gott rings um (ein 
Bolt fevum. ven anm an und in Ewigkeit. Denn 
96 foll nicht ruhen ber Stab be& Frevlers auf ber 

| Loretheil ber Gerechten, bamit nicht bie Gerechten 

. im Unrecht ihre Land erheben, Thue Gutes, Gott, 
ben Guten, bie reofig find in trem Herzen, Die 
ha biegen ein ben krummen Pfab, bie Laß nur ge«. _ 
ben, Gott; fie fine e, bic Bas Unheil (djaffen; — 
bap Friede ] über Israel, 

Pi. 426. שיך‎ Wanverlied! Wenn Wott zu- 
vüdfüfrt bie Gefangenen 310116, werben. toic. fein 
wie vie Träuinenden, Da füffet fig) mit &adjen un» 
‘er Mund, unfere Zunge mit Jubel; ba fprechen 
bie Völker: „Großes fat Gott gelhan an tiefen 
ba !* Großes fat Gott getan an ung; barum find 
wir fo (rof! Führe zurück, Gott, unjere Gefange- 
nen, wie Ströme in bag biirre Land. Die gefärt 
in Thränen, bie ernten in Jubel, So geht, fo geht 
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Um meiner Brüber, um meiner Freunde willen 
Wwiünfdje id) bir ben Frieden ; um bae Haus Gottes, 
unfers Herrn, fudje ich bein Glück und Heil! 


Pf. 123. שיך‎ Danberlied! Zu bir exhebe id 


mein Auge, ber bu throneft im Himmel, Schau 
wie bie Mugen ber Knechte auf bie Hand ihres 

- $ermm, wie bie Augen ber Magd auf tie Hand 
ihrer Gebietferin, fo fdjauen unfere Augen. auf zu 
Gott, unferm Herrn, —bis bag er und begnabige! 
Begnabige uns, Gott, begnabige und ; wir find ber 
€ mad) ſchon fatt. Uebervoll und fatt ift unfere 

| Seele von bem Spoite ber Glücklichen, von ben 
Schmähen ber llebermütbigen. 


SBonterfieb von Savi! 


Pi. 124. שיר‎ So nidt Gott “mit und gewe = 


fen wäre — fo ſpreche 061001 — fo nicht Gott mit | 


uns geweſen wäre, ald-aufgeftanden find bie Men. = 


(een gegen ung ; hätten fie lebendig und verfehlun. 


gen, als erglühetift ihr. Zorn gegen uns; 66 hätte | 


und bag Wafjer überfluchet, ein Strom wäre pin. 
aegangen über und; 66 wäre hingegangen über 
uns die-wilbe, bie empörte uth. Gelobt fei Gott, 
taf er und nicht hat hinge geben gum Bra für ihre 
Zähne, Unfere Seele ift. gerettet, mie ber Bogel 
aus des SBogleré Schlinge; die Schlinge ift ger» 
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Hilfe kommt. Meine Hilfe, bie Eommt von Gott, 
ber Himmel und Grbe fat gefdjaffen. Gi Lift nicht 
wanfen beinen Fuß, ev ſchlummert nicht, dein Siz 
ther. Nein, er ſchlummert unb er fchläft nicht 
her Hüther Israels. Gott, ber ijt dein Hüther 
Gott; ter ift bein Schatten, dir flet8 zur rechten 
Hand, Bet Sag füd)t dich die Sonne nit, ter 
Mond nicht, bei ber Nacht. Gott der hüthet dich 
vor allen Böen, ber hüthet deine Seele. "Gott 
hüthet beiten Ausgang uud deinen. Eingang — 

von nun an und in Ewigkeit! 

Wanderlied, von David! 

3d) freue mich, wo fie zu mir‏ .3.122 שיר 
fagen: Kommt, 1804 uns gehen in Gottes Haus !“‏ 
Es ftanden unfere Füße in-deinen Thoren, 3erufa-‏ 
lem! Serujalenr, bie wohlgebaute , bie Stadt.‏ 
darin ftd) alles einiget. Da ziehen hin die Stim=‏ 
me, die (Stämme Gottes, ein Beugnip für $=‏ 
o0 rael gu yulbigen bem Namen Gottes. Da fien‏ 
fie auf Stühlen zu 000195, auf Stühlen auf‏ 
dem Haufe Davids. Betet um Frieden für Seru-‏ 
fafem, bap e& wohlgehe deinen Freunden. Friede‏ 
fei in deinem Zwinger, Ruhe in deinen Palläſten,‏ 
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So waltet Gottes Herrlichkeit in Ewigkeit ; 


e8 freuet fid) Gott ] Schöpfungen. Er ſchauet 
auf bie Erde, und fie zittert, rüfret an bie Berge 
und fie rauchen! Darum finge id) vor Gott, fo 


Iange id) Lebe, weife thm mein Saitenfpiel, o. — 
lange ich Din. Möge ihm mur fletó mein Wort — 
gefallen ; ich freue mich meines Gottes. Es ver- > 
ſchwinden bie Sünder von ber Erbe, und bie Frev⸗ 


[er — bie find nicht mefr! obe. Gott, meine 
Seele! Hallelujah! Tobet Gott. 


Bi. 120. שי‎ Wanderlied! Zu Gott, als mir > 


war angft und weh, tief ich, unb er erhörte mich! 
Gott wahre mid) und vette mich vor lügneriſcher 
Lippe, vor trügerifcher Bunge. Was gibt fie tir, 
und mehret fic bein Theil, bie trügerifehe Zunge — 
des Helden Pfeile, gefchärft an ber Kohlengluth 


ber Ginfter? Wehe mir, bag ich in Meſchech 


. wohne, unb weilen muß in ben Hütter Rebars. 
Schon fo ange weilet meine Seele bei denen, tie 


— 


ben Frieden haſſen. Ich mill ben Frieden, und, 


> ie ich rede, לוו‎ fie ba — zum Kampfe! 


Bi. 121. שיר‎ Wanderlied! Ich hebe empor 
mein Auge zu ben Bergen, von wannen meine 


תל 
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Bäume Gottes, bie Gebern bez Libanon, bie er has 
epftanget, veo die Vögel niften, ber Gtord), ter in 
ote en baut fein Haus, Die Wefen Berge [inb 
fir die Gemfeir, und vie Klippen eine Zuflucht für 
bie Kaninchen. — Er fat gemacht ben Mond für 
bie Zeiten, bie Sonne, bie weiß, woo fie auf» und 
untergebt, Du flellft Hin die Sinfternip; e& wird 
Nacht; ba regt Ry alles Wild im Wald, bie Loͤ⸗ 
= Wen brüllen nad) Jang, verlangen von Gott ihre 
Speife; und wieder leuchtet bie Sonne, ba ver- 
ſchwinden fie, und lagern in ihten Höhlen; ta 
geht ber Menſch am fein Gefchäft, an bie Arbeit, 
bis wieder Abend wird, Gott, wie viel find deine 
Werke, bu Haft fie alle in Weisheit gefhaffen. Da 
ift bas Meer, fo groß, fo weit und breit, ba mint 
melt e8 von Tpieren ohne Zah, ten Meinen und 
ben großen; da ziehen hin bie Schiffe, und her Re. 
miathan, ben bu geſchaffen, daß ev darin fid 
tummle! Alle Hoffen fie auf dich, daß du ihnen 
gebeſt ihre Speiſe jedem zu feiner Zeit, Du gibſt 
es ihnen, fie leſen e8 nur suf; bu öffneft dein 
Hand, fie werden bes Guten att. Du verbirgfi 
bein Angeficht, fie entſehen fi) ; nimmſt Hin ihren 
Gift, fle verſcheiden, fefren zurück in ben Staub 
Du fenbeft veinen Gift, und fie find neu ge. 
ſchaffen, verfiingt ift bag Angeficht ber Erde! 
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in ein Gewand; fpanüt die Himmel wie einen 
= tpbid) ; wolbet auf Waſſer feine Siller; macht 
€ Wolten zu feinem Wagen; fährt einher auf 
Blügeln des Sturmwindes Gr mat die Stiirme 
zu feinen Boten; zu feinen Dienern — flammend 
"uer! Gy M gegründet die Erde auf ihre Grund⸗ | 
feften, ba € nicht wanfet in Ewigkeit» Gr fat mit : 
Sluthen oebedet bie Tiefen mie mit einem Kleive ; \ 
auf ben Bergen ſtehen Waffer. Bor beinem Dräuen 
Re bin fie, vor ber Stimme veines Metters fahren 
- fie in, fteigen hinauf an ben Bergen, finfen hinab 
in bie Thaler — an ben Ort, ben bu ihnen haft 
egriinbet. Du haft ihnen gefegt eine Grenze, bie 
e nimmer überfhreiten, bag fie nicht wieberüber- 
Hiltten bie Erde. — Er fenbet bie Quellen in tie 
Bide, zwifchen ben: Bergen ta ziehen fie hin, 
tränfen altes Wild auf ber Flur, unb bie wilden 
Thiere ſtillen ipren Dur. Da wohnen tie Bigel 
bes Himmels, aus ben Aeſten erheben fie ihre 
Stimme. — Er trinfet bie Berge von feinen 
Söllern aus; von ber Frucht veinet Wirfens wird 
fatt die Erbe. Gr (ijt wachfen Gras für ba Dij ^ 
und Kraut für bie Arbeit be8 Menfchen, daß er 
ziehet Brod aus ber Erde, und Wein, ber bet 
Menſchen Herz. erfreuet und glänzend macht fein 
Angeficht von 32601 unb Fett, — Brod, bag ba er- 
quidet ted. Menfchen Herz. G8. werben fatt bie 
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Gina und Freundlichkeit! Geilige uns. in beinen 


| Geboten, und g uns unfer volles Theil an deiner 


Wutteslehre. ttige uns in deiner Güte und 


Milde, und erfreue uns mit beinem elle, Riutere‏ ו 


unfer Herz, bap mir bir dienen in Wahrheit und 


Aufrichtigkeit, und Taf uns theilhaftig werden, 


Gott unjer, Herr, in deiner Liebe und Freundlich- 
¥eit ber heiligen Sabbathruhe, bad Serael unb 
Alle, bie ba heiligen beineu Namen, in ifm bie 
Stufe ſinden. Gelobt feift bu Gott, ter ben Gab- 
bath hat geheiliget. 3 
Cuan... Seite 61.) 


(Wenn an 2Bedjentagen fein 3r1ry gefagt wird, 
jagt man am Sabbath fein (יצרקתך‎ 

- צדקתד‎ Dein Recht (ft Diet in Ewigkeit, 
beine Lehre — SfBabrfeit! Dein Recht geht bia in 
des Himmels Höhe; ber bu fü Großes haft gee 
ichaffen, Herr, wer ift wie tu? 

DT Dein Regt ift wie bie Gottesberge 
Pl וו‎ ericht unergrünnlich wie die Meereß⸗ 
tl, Menfchen und Bich Dilfft bu, Wott! 


—————— 


(Bom Sibbath Bereſchit bis Sabbath vor Pe- 


jad) werben bie folgenden Pſalmen geleſen.) 
ברכי‎ Pf. 104 Meine Seele Lobe Gott! Gott, 
mein Serr, wie groß bift du ; bu fíeibeft bid) in 
Bradt und Majeftät, Gv Hüllet fid) in Licht wie 
21 * 
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ee מנחה לשבת‎ : 5bp 
Arona SopCo0 ותן‎ ep pias ano 
טר‎ ET anb «gano שבְּענו‎ | 
xi ל‎ oni. rapis quo לבנ‎ 
TITTEN 
ַשַפֶּת:‎ TI «199 "som 
רצה עד קדמוניות דף סא.‎ 
צסוכ, 0"6 צרקתך‎ Iun ספין לוכיס‎ doyn 


= |צרקתף ארק לעולס. וְתוֹרְְךּאֲמֶת:נְרכַתְךְ 
—— אש עָשִיתַ ‚ot ni‏ 
מ מו tn PB toa TER TE‏ 
ַבָּה. ֶרֶם וְּהַמָה תושיע i‏ 

typ.‏ ט(ס, ענינו. 


5 ספ hoz‏ עד 930 סנדול oh‏ ב'נ. 
קד IR‏ נפשי no viov onn‏ ָאר. | 
דָי nup Spa,‏ אוו ַקְטָה. 
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161 
Minchagebet am Sabbath. . 


).88 .© ובא לציון .33 .© אשרס 


HN) Möge mein Gebet in einer gnadenrei⸗ 
chen Siunde vor Gott kommen. Gott ! in bel» 
mer unenblihen Huld und Milde erhöre mich, 
ſende mir beim eil und deine Wahrheit. 


> )53 .6 האל הקדוש Bit‏ אדני שפתי) 


Su bíft ber Ginige, einig unb einzig ift‏ אתה 
bein Name, und feines wie bein Wolf Séxael. ein‏ 
einziges Bolf auf Groen. Das ift feine Gröfe‏ 
und Herrlichkeit, das ift feine Krone, barin fein‏ 
Heil, daß bu ihm ben Tag ber tube unb ber Hei»‏ 
dung en, Da freuet fid) Abraham, ba ju-‏ 
beit mun, Jakob feiert mit feinen Rin.‏ 
perm, | en bann zur Rupe. In Riebe unb‏ 
Freunpfi ss it gliubiger Erkenniniß und‏ 
Wahrhaftigkeit, in Fried und Ginfracht ruhen fie‏ 
ihren Mühen aus, und fühlen fi fiher und‏ הטפ 
iem. Serr in teinem Chute. Das ift bie in»‏ . 
nige &eefenrufe, an ber bu bcine Luſt haft unt‏ 
bein Gefallen, bafi fie 66 erfennen unb wiffen, tag‏ 
sen bir fommt bie Stufe, und fie barob heiligen‏ 
feinen Namen.‏ , 


Mimidtiger Gott und $riv, Gott‏ אלהיגו 
unferer Biter! Segne uns bie Rupe in Keiner‏ 
2+ 


1 
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תפלת מנחה לשבת 
אשרי דף לנ, ובא לציון ד פה. 
ח"וק וְאֲנִי neen‏ לו עַתְצוֹאֲלְהִים 
רבימ ענני פַּאֲמֶת שעָף: 
קריאת התורה ' 
ארני שפתי עד האל הקדוש זף גנ, 
אתה 9 שמף PW? 992.23 "OS‏ 
| גוי mea qa TR‏ גדלֶה. ry‏ 
cu r2 b?- um»‏ לְעְמְִּנְתְתָּי 
Expat‏ גל pp.‏ ירנן. יקב ma v3‏ 
|בו: map‏ אַהֲבָה 73915 מְנּחַת r5»‏ 
ְאֲמוּנָה. מְנוַּת שולום mov)‏ והשקט non‏ 
ngo ngo‏ שׁאַתָה mph‏ ב יירו בנ 
| מאתף היא npn‏ . על מְנוּחָתֶם 
יקדישו — A‏ 
unmapr ni vni dos] oy‏ 








159 Schlußgeſang. 


In Ehrfurcht und in Freundlichkeit wob im 
fein Volk bie Krone zum Schmud und zur Ver⸗ 
berrlichung. 

Wie in der Jugenpblüthe wallt das Haar von 
feinem gunt: jd)marg gelodt unb grringet 
fleufit e$ herab. 


Der Pallaft, darin einft fein göttli Ret ge : 


waltet, erhebt fid) wieder in feiner Pracht unb 
Herrlichkeit, und frónet feine Freuben. 

Dann ift fein Vol in feiner Hand ie Krone, 
bag £önigliche Diabem fein Schmud und feine 
Herrlichkeit. — 

Die er getragen, bie er gehoben, bie pe 
er mit feiner fre bieme i fie acia nb vor 
ihm, ehrt er (ie. 

€» trag 6 id) fein Ehrenzeichen Rets an mit, 
unb das me He trägt er fteté an fig, und ijt mit 
naf wo ich zu ihm rufe. 

Glanzend roth ift fein Gewand, blutig votf, 
טטר‎ er tie Kelter tritt, טסו‎ er von Gbom kommt. 

Mie er bas Band ber Liebe fetgefnüpft, bag 
' zeigte er bem Demüthigen, ber bie heilige Erjchei- 
nung Gottes ftetà vor lugen fatte. 

Gr übt bie Huld an feinem Volke, unb ver. 
berrlicht, bie wehmüthigen, demüthigen Sergent 
find. Gr, ben alles Lob umiivallet, er verherrlicht 


fid) durch fie. 





ropa zum) וו‎ 8 
4בט90ך 306 381326 6 לעוג‎ oun aou! Jue qun 
dng ed tupyb apog) ind 'aupa FU AGE 

, pnui( ups qun 
Moxy aug. — uf us 6טף;‎ (run ‘rs sun] 
vq ana um 33 papig “owt (pi nla 2) 
- 'Mprig 122 npg 918 ujoloa uopog uou 
= up dog ua) Fup סשת‎ wma 
"a tg gr iod diurnis ung 
ap un) qun guo& 2)poà awa) quu Jdnug 
sog um (pil jy 9% upg ug וט[‎ 3S 
À "Qu a3gapjj yt uiueimgatonu Na 314 —. 
Wpolpe og Bog wm ipagnusDng aaa ur ^301- 
png quit gibyg 906 bog: wm jy qun nei) 
019000910 aaq u qyug ‘road 0ט[6‎ anne wou 
06 ln» שטטג‎ 906 quii ^jvajquabng; 98 tt] qjug 
^201]]t3]]3 un ayug ו‎ (pig uogvd 219 
ing — 30[9[308 quit our 00g ng aval 
uasqjig aa} uonv uw] gun Jonvipjod Spl 31 oy 
vd wbunbg qui noBanupplag ua)» ug 
הדנור‎ 121124.) tt — (lg 09001100 
(pia uagof al) + uagg aun a9 uruiag pou Jap u 
‘uolliaBag (pia ןל‎ 16 gun ggg 11 uagvg 1B 
מהוגן טי‎ wraupag 33]p gs UDG pou jou 
«rag a 6טףכור‎ jg ung "HM URS 
; 7 ocmyepgans gun ו‎ 
wohu»8 asutag (pu —— (pia. ng log 93 
= pg voupa Ua uy ug uoupa ug 
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158 Shlufgebet. 


ia ה‎ * — ie pal deines Fel. = 
068-005 bn bid)offenbaret nad) deiner gan 
Pracht und Herrlichkeit. . - 

Deine Gröfe, deine Stärke haben fie bezeich⸗ 
net nadj deinem Walten, beinem Wirken. 

Sie haben im Bild und Beifpief dich begriffen, 
nit nad) deinem Sein und Weſen; ; fie haben bid) 
verglichen, dich — mit deinen Werfen. 

Sn allen Erfcheinungen und Gcftaftungen has 
ben fie dich gefhauet, unb In allen ihren Bildern 
wart bu ber eine und berfe(be — Gott! 

Sie haben bid) ——— bald inr greifen Alter 
bald in ber Jugendkraft, und das Saar auf dein 
nem Haupte balb grat, 2019 in ter Sugenbblütfe. 

Grau unb alt am Tag des Rates und Gerich- 

-te8, in voller Sugenbfraft am Sag לשל‎ 
wie ein Kriegesmann mit ftavfer Hand, 

Der ſchnallt ben Helm bes Heils fich um bas 
Haupt, unb feine rechte Hand und fein Heiliger 
Arm erfimpfen ihm ben Sieg... 

Vom hellften Thau glänzt fein Haupt, in fei- 
nen oden viefefn die Schauer ter Nacht. = 

Er rühmt fi) mein biemeil ev am mir. bat 
feine 9uft, und id) ya’ an ihm — meine Kron’ 
wb meinen Emu. : 

Mie has reine, pure Gold glänzt fein Haupt, 
und auf jeiner Stine prangt ber heilige Name 
Gottes in feiner Herrlichkeit 
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קנה שיה הכבוה 

723 179.987 PR, 02 נְבִיאִיךְ‎ 12 
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reque ARAp כגו‎ + Jap sy 

rio op qo res No pas 

| + אֶחָד בְּכֶלדָּמיונוּת‎ qim ‚Aal 3193 qoem 

wi. mma nan AR 73 xo"‏ ראשִךְבְּשָיבָה 
שמָרוּת : 

— כְאִיש‎ „ap בְיוֹם‎ Dna דִין‎ dyz at 
1:3 6 "T : 

yzſs v‏ ישוּעָה בראשו. הושעה למנ 

risp קרוע‎ 
+ ללה‎ "eo vou Nba) טללי אורות ראשו‎ 
na לי‎ yy m o genossen] 
res 


ְּחָס rp sims‏ מוּת ראשו וחק ny by‏ 1/23 שַׁם 
wn‏ 0 
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| שיר הכבור ‏ - זי 


nivor yos |‏ וְשִירִים אָאָרוֹג כִּי "o3 os‏ הערוֹג: 
wine |‏ המרה im oy»‏ לדעת 17152 
די די neis «quisa‏ לי EL‏ 
על 2252 135232 ^3 32" "Pa‏ 

4 unie 
כ א‎ qup epos ולא‎ gras אפורה‎ 
| "ymyT 
— — — — 
Schluſigeſang. 
Ein freundlich Lied will ich dem 
Im x p aller [s SR denn 
Nach dir, Gott, ſchmachtet meine Seele, 
. Meine Seele verlanget nad) deinem Schirm 
und Schatten, auf daß id) ergrünbe , was 
fi in beinem geheimnißvollen Schatten birgt. 
Wie ich rede von bir und beiner Herrlich“ 
feit, pocht mir das Herz in Liebesglut, 
Darum rede id) Reis von dir, unb. wie 
ich bid) ehren fónne, finge ein Liebeslied zu 
beines Namens Ehre. 
3d) weip gar viel won dir zu rebeu, moo 
id) bid) nie gefebem , uub reb! in Gleichniſ⸗ 







——— 


fen und Bildern, mo ig dich nicht ertannr, 
——— 
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np‏ מוסף לשבת . | 
הטיר onbav‏ הָיוּ אוֹמָרִים בְּבִיח 3553 : af'a‏ 
הָרְאשון vu‏ אומריבם: לו yoga‏ וּמְלֹאָּ am‏ 
mg 3v‏ פשני no‏ אוֹמְרִים | גָדוּל han.‏ 
' |מָאד בער אֲלהַינוּ הר-קךשו t‏ בשלישי [ravyotit wa‏ 
am‏ 293 בעֲדה-אַל 253 אֶלְהִי. ושפט: "ya‏ 
| היו אוֹמְרִים: bw‏ נקמורת ײַ אֵל נקמות. הופיע ו 
vo hens |‏ אמְרִים: r7‏ לַאלהִים ענו הָריעוּ 
לאלהי עקב : בששי e‏ אזמרים : יי מֶלֶךְ גָאוּרת 
לְבָש 3b‏ יי עו nam‏ מף"מכּון 53n‏ בַּלתמוֹט: 
Im nova‏ אומָרִים: "ibo.‏ שור ליוֹם הַשַבָּרת + 
מומור שיר לעהיד לָבוֹא nau jay cio‏ וּמְנוּחָה 
ee‏ מש זיז 
a so‏ לשור S68‏ נג' "PB «ND‏ חכָמִים 
orato‏ שלום qua 531 208) «cpipa‏ למגדי וי 
cq) spy 9p pen «qos deer 2m‏ ליפכ 
fap pi) qoyin make‏ מכשול ג vy‏ לוס qoa‏ 
שלה queboryteswi‏ סי רעי numus‏ 
שלוםבִּף: למען mcos vor noma‏ טוב tp‏ ו 
עז 4m epo‏ יו 325 אֶה-עפו בַשְׁלוֹם: עלינו 0 
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מוסף לשבת 156 

ET qeep ag שהקטירי.‎ | 
הַפּמֵים:‎ 

Diosa mappa «eum vet adeps פטום‎ c 


| גרד‎ 0dà מָנָה. מוֹר וקציעה,‎ o'p ati must puis 


pua . 0532‏ ששה n3 Na my? sp‏ הקשמ 
agp‏ עֲשֶׂר. וקלוּפֶה «i»‏ וְקנָמון masanyun‏ 
rn axxbee‏ קפין. יי קסריסין קאין הכחא 
nam pap‏ ואפ אִין לו p‏ קסריסין sam ra‏ 
motto no «pay yw‏ לכע «ap?‏ לה Wy‏ 
ָּלשְׁהוֹא + בי qn‏ אוֹמַר אף pum ne»‏ 73 
jp any ‚ng |‏ גה DS en Ds MO‏ 
qa» ma am mano-ban‏ שמעון jp‏ ליל 
אומר הצרי ne‏ אל שרף netos‏ מעצי הקסף: 
ng pavit mets nos‏ אָה-הַעלֹנְן.. 12" NODE‏ 
pores pr cms‏ ששורין ג אֶת"הַעפֹרְן . "B‏ 
sony‏ עה + m‏ סי רנלום pw spy) per‏ 
A + 72371 292 EEE EEE EN‏ 





*) Aus bem Talmud : , trithoth 1. über tag 
zum Opferdienfte verwendete Näucherwert. 
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EEE re. —— 
| קנו מוסף לשבת‎ 
432503 pir פאלהינו. אין פּאַדונינו.‎ p 
AY3TIS2 מִי בְאלְחָינוּ. מִי‎ 137323 ps 
לאלהינ.‎ ari כמושיענו:‎ 0.35535]. 
rj» bpb npo ni 
| = | אַדונינוּ.‎ qa ovgow qn למוֹשׁיענוּ:‎ 

qna 200 qm".‏ מושיענו. no‏ הוא\, 
nos rg‏ הוא [omen nps vin‏ 
np 3:95‏ הוא מושיענוּ:. אַתָּה הוא 





Reiner ift wie "unfer Gott, Keiner it‏ אין 
wie'unjer Herr, feiner ift wie unfer König.‏ 

| einer. ift wie unſer Erföfer, — Wer ift oie 
> punjee Gott? Wer ift wie unfer Serr ? Ber 
| ift wie unfer König ? Ber ift wiecun'er Erlö— 
er? — Wir banfen unferm Gott, Wir ban- 
fen unferm Herrn. Wir danken unferm Kö— 
nig. Wir danfen unſerm 11006 — Gelvbt 
‚tel unſer Wott ! Gelobt fel unfer Serr! Ger 
Lobt fel unter König! Gelobt fet unfer Erlb⸗ 
jer! — Du bift unfer Gott! Du biſt unfer 
Herr! Du bift unfer König! Du bift unfer 
Erlöfer! Du Bift e8, bem unfere Väter einft 
„geopfert ben reinften Opferpuft und Weiherauch : 





EROS 
XA gu מוסף לשבת ולשבת‎ 





3 סו3ת UE) pr?‏ 
תוב לְחַיִים טוֹבִים 23753 בריחף: 


3ou-ny הלל‎ bp gn? on וכל‎ 
303 „op any ְאָמֶת. הָאֵל ישעמנו‎ 
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— n my nye soy ot: 
— 283273 עמָף.‎ lob» עליגו על‎ 
293? DD) yap 3^ 99 באר‎ Tm 
"em חָסָד.‎ Hay אלְהִינוּ תורת מיים‎ 
ושוב בְּעִינִיף‎ un DU} aam ny» 


— בּכְל-עת‎ bw ser ns p 


tqplova 

"הפר mp3 Dun‏ ושלום ng' nore‏ בַר 
sonas que? 33‏ וְכָלהְעַמף בת nnb «usn?‏ 
טוֹבִים nns qna «nibus‏ » עְשֶה 10)U‏ 


= אלהי נצור ובו" 
— — — 


early pm q2322 Pas T 
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m^ מוסף לשבת ולשבת‎ — mp 
argent oio saab m C. 
בֵיתְָ. ואשי‎ valo usse ny an | 
קל רצו‎ Sa boom os 
qo? oig nig ono prison 
rama לציון‎ qva ינינ‎ nag 
hp nya weg v nos בר‎ 
יַ להינו‎ npe 75 3308 מוֹדִיםם‎ 
pst ws נאלמי אֲבוֹתִינוּלְעוֹלָם וְעֶר.‎ 
Bon הוא לדור‎ pp 
ועל‎ Typ על חיינ העסוּרים‎ .qopmn 
"93V 93 ול‎ vp נשמותינ הסקודות‎ 
bay Plate נַפְלְאוֹתֶףְ‎ yy ap ים‎ 
ערב ובקר וְצְהָרָיִם. הַטּוֹב. כִּי לאיְכָלוּ‎ ng 
לא סמו 197« מעולְם‎ v omen aom 
JD qr צטנת חנוכס על הנסים‎ 135 ip 
(5) Ueberiepung Seite 61. 





154 > Muffiphgsbete ונוה‎ 


und Freundlichkeit! Heilige uns in deinen Geboten, 
‚and gib uns unſer volles Theil an deiner Gotted- 
Vepre. Sättige ans in beter Güte unb Milde, und 
erfreue ung mit beinem Heile! Wautere unfer Herz 
bab wir bir bienen in Wahrheit und Aufrichtigkeit, 
und laß unà theilhaftig werden, Gott unfer Serr, 
in deiner Liebe unt Freundlichkeit ber heiligen 
Sabbathruhe; bap Israel und Alle, bie den Sub» 
bath Heilig halten, in ihm bie Stufe finden, Gelobt 
feijt du Gott, ber ben Sabbath Hat geheiliget. 





(Kür ben Neumond, wenn er auf einen Sabbath 
ו ל‎ nes 


dieſem Sabbathtage ben neuen Monat zum Glück 
und Segen, jur Freud’ und Bröhlichkeit, zum Heil 
und Troft, zur Ernährung unb Verpflegung, zum 
Leben und zum Frieden; bap jede Stinbe ins vere 
. geben, jede Schuld uns erlafjen, (jedes Vergehen 
gefühnet und verfühnet) fet! Denn bein Volk I8= 
rae haft bit erwählet unter allen Völkern und Na⸗ 
tionen, imb inen tie Grfenntmip ber heiligen 
- Sabhathruhe gegeben, und oie Sägungen für den 
Neumond ihnen feftgeftellt. Gelobt jeift bit, Gott, 
verba heiliget ben Sabbath und Séraef unt die 
Neumonde. 
20 
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now m.‏ לשבת, 
AT‏ בְמַצִיתִיף. ann upon jn‏ 


myvea Bam ga apa |‏ ומהר 
לפנו לעב wg v wbxpm .npy?‏ 
py naga‏ שת wmv) qp]‏ בו 
URN np n3 «197 pe ipo‏ 

ings 


> | לשבת ולאש חרש 

wt‏ עָלִינוּ b?»‏ הַשׁכָּת ‚ma‏ אֶת-הַחבשׁ 
oee metto mgr‏ לששון וּלשמְחָה. 
לישׁוּעָה וּנְחְמָרז = לְפרְנָסָה ּלְכַלְבּלֶה. 
"pb‏ וּלְשָלום. לְמְתִיִלת pn‏ וְלְסְליחַת 
עוֹן. mx)‏ סעגור ולְבַפְּרַת פָשֵׁע): כִּי Kaya‏ 
ore qv qo nav niet 232 8709 oin?‏ 
pm ny]‏ רָאֹשִׁי חֲרָשִׁים «yop nd?‏ 
ne qa‏ » קש 9i DB‏ ראי 
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453 — Muffaphgebet am Sabbath. 


auf ba Alle, bie ben Sabbath Heiligen, fid) fätti» 
gen unb erfreuen an ven Gaben einer Huld. Das 
zu haft vu ben fiebenten Tag erwählet, ihn begna- 
biget, und ihn gebeitíget; ein Mleinod ihn genannt 
zum Andenken au bas Werk ver Schöpfung. 


Allmachtiger Gott unb Herr, Gott‏ להינו 
ünferer et, fegne uns bie Ruhe in deiner Gnade‏ 








(Fiir den Neumond, wenn er auf einen Sabbath 
fällt.) . 


ganz ohne 8601. Dazu bie Mehlgabe unb bag 
Sxanfopfer nad) SBorjd)rift, drei Zehntheile für 
ben Stier, zwei Zehntheil für ben SBibber, ein 
Zehntheil fiir das Schaf, unb Wein aum Tranf- 
opfer und einen Bod zur Verföhnung, und bic 
zwei täglichen Opfer nach ihrer 1. 


Mögen fid) freuen beine£ Reiches, hie‏ ישמהו 
ben pus dite falten, As ibn nennen eine Luft,‏ 
Möge bein Bolt, mögen Alle, bie ba heiligen ven‏ 
fiebenten Tag, an ihm fid) fättigen und fid) er-‏ 
freuen beiner Güte; denn am fiebenten Tage haft‏ 
bu, Herr, bein Gefallen, ihn haft vugeheiliget, das‏ 
Kleinod unter ben Lebenstagen ihn genannt, zum‏ 
Angebenken an bas Werk ter Schöpfung.‏ 


Unfer Gott, Gott unferer Biter,‏ אלהינר 
ap unferer Ruhe, Griieue ung an‏ ו habe‏ 
0 0 
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152 Muſſaphgebet am Sabbath. 


c pya Am Sabiathtage zwei Simmer, einjähe 
rige und ohne 8601; zwei Zchntheile feines Mehi, 
als Mehlopfer, eingerührt mit Dehl und ein Tran. 
vpfer, Das ift dus Sabbathupfer für ben Sabbath 
ור‎ € ft ben täglichen Syferunb feinem Tranfopfer, 

T > Mögen fid) freuen beines Hteiches, bie - 
ben Sabbath halten unb ihm nennen ihre Ruft; — 


(Fir ben Neumond, wenn er auf einen Sabbath‘ 
ו‎ fat) . 


bir bereiten umb עול‎ bringen in Liebe und (m 
Freunplichfeit nach deinem Gebote und Willen, - 
Wie bu 68 uns haft vorgeichrieben in teiner Got⸗ 
teslchre bird) Moſes, deinen Knecht, wie 66 = 
fprechen ward aus bem Munde beiner Herrlichkeit, | 
und geſchrieben ftebt : x ] 
DY33 Am Sabbathtage zwei Samnter, einjab. — 
rige und ohne Fehl; zwei Bebntpette feines Mehl 
als Mehlgabe , eingerührt mit Oehl, und c 
Trankopfer. Alfe ift das Sabbathopfer fir ten 
Sabbath nebft bem täglichen Opfer-und feinen 
Tranfopfer. [ ! 
Mr Das ift tat Opfer für ben Sabbath! Tut 
Sm für ben heutigen Tag ift — wie gefchrieben 
eot : i i 
ובראשי‎ YA cuevenSLeumenben jollt ihr brine | 
„gen als Opfer bem Germ: Stiere, junge Rinder, ' 
qm; einen 2Bibter; Schafe, einjährige, fieben, 
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151 Muſſaphgebet am Sabbath. 


wollen wir bir Pringen 16566 Opfer, das wir bit 
ſchuldig find, bie täglichen Opfer in ihrer Ordnung 
und die Muſſaphopfer nach ihrer Vorſchrift. Und 
das Muſſaphopfer für ben Sabbathtag wollen wir 
bir bringen unb bereiten in Liebe und Freundlich⸗ 
feit nad) beinem Gebote unb Willen; mie bu ed 
uns vorgefd)vieben haft in deiner Thora durch Sio» 
fe8, deinen Knecht, unb ex 66 vernommen hat aus 
beinent Munde. 





(Für ben Neumond, er auf einen Sabbath 
alt) 


unfere Stabt, ward verwiiftet unfer Heiliger Sent- 
yel, ging bie Wirte uns verloven, wich alle Weihe 
umb Herrlichkeit von bem Haufe, daran mir mit 
bem eben Bingen, und wir fónnen nimmer. erfiil- 
(en unfere Pflicht in bem Haufe, 906 bu einft er 
mähfet, in bem großen und heiligen Tempel, auf 
ben bein Name marb genannt, bieweil bes Feindes 
Hand fid) hat vergriffen an veinem Heiligthume. 
S)tóge es bein Wille fein, Gott Pe Herr, 
Gott unjerer Väter, bap du uns führeft in Freu⸗ 
bigteitin unfer Land, und Bd unb einpflan= 
3eft in unfer. eigenthümliches Gebiet. Da wollen 
wir bir bringen bie Opfermierer Schulo. tie tig. 
lichen nad ihrer Ordnung, rie Muffaphopfer nad) 
ihrer Regel Und bie Meuffaphopfer fiir: biejen 
Sabbath⸗ und dieſen Neumondsiag wollen. wir 
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150  — Muſſaphgebet am Sabbath. 


*) Du haft ten Sabbath. eingefett 
haft sal Bates ihm. beftellt ; haft es angeorenet 
in allen, feinen Beftimmungen, und das Srant- 
spfer mad) feinen Negeln. Die an ihm habeu 
ihre Luft, die find bie Grben ver. ewigen Herrliche 
feit; bie thn gefoftet, bie kennen das Leben in fei. 
ner Würdigkeit; und bie mit Luft unb Liebe tem 
Sottesworte nachgehen, bie haben bas Größte fid) 
erwahlet. Schon am Sinai ward das Gebot ger 
geben; ba geboteft bu uns, Gott unfer Serr, daß 
wir bir bringen das Muffaphopfer für ben &ab- 
bath nad) Gchühr. : 

Midge 66 bein Wille fein, Gott unfer Herr,‏ יהי 
Gott unfever Biter, bap wir hinaufziehen in Sreue‏ 
digkeit in unfet Land, und bu uns einpffangeft in‏ 
unjer Gebiet, auf heiligem Grund unb Boden. Da‏ 





+) (Biir ben Neumond, — er auf einen@adbarh 


Su Haft gefchaffen tte Welt beim Anbe⸗‏ אתה 

ginn ber Beit, unb vollendet bein Werk am fieben- 
ten Tage. Dieweil bu uns geliebt unb bein Gefal⸗ 
fen hatteft an uns, haft bn uns erhöhet tiber alle 
Bolter, uns geheiligt urd teine Gebote, ung bir 
näher gebracht, Herr, yt einem Dienfte, und bei- 
nen großen unb heiligen I amen genannt über uns. 
jnm Du haft uns gegeben, Gott unfer Herr, 

— m deiner 91606, bie Gabbatfe zur. Rute, bie Dieu 
monde zur Nerföhnung. Und dieweil mir gefiinbi- 
get vor tir, wir umd unfere Biter, ward gerftiret 
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139. Muffaphgebet am Sabbath. 
alle Tage preifen bid) bie Heiligen — Selah t 


Gielebt ſeiſt du Gott, heiligev Weltengott ! 
(Heiliger Weltenherr) © 


SE, " 
und Helfer! Er laͤßt ung Hören in feiner Barın- 
herzigkelt zum giveiten Male wot ber Augen 
alles &ebenben, bap er eudj- ift ein treuer Gott! 

GN I bin Gott, euer Serr t 

Und in ber heiligen Schrift ba 1‏ ובדברי 
gejchrieben : T‏ 

„Bott regieret in Givigfeit, bein‏ ימלוך 
Gott, Zion,” durch alle Zeiten — Sallelu⸗‏ 
jap ^ |‏ 

Surd) afe Zeilen vertünben wiv heine‏ לדור 
Macht und Gröfe, und heiligen beine Heiligkeit‏ 
bis in bie Cwigkeit. Dein Sup, Serr, bas weicher‏ 
nie und Rimmer: aus unferem Munde; benn bu‏ 
bet große imb heilige Weltengott unb Serr.‏ 118 
Gelobt feift bu Gott, heiliger Meltengott !‏ 

Heiliger SSBeftenferr 1) 
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148. Muffaphgebet am Sabbath. 
Du bit Heilig und heilig ift bein Name, und 
קדוש‎ Seifig , heilig, heilig! if Gott ber 
Heerſchaaren Serr, bie gange Erbe ift voll von 
feiner Herrlichkeit. / 
כבורר‎ Seiner Herrlichkeit ift voll bie Melt! 
Seine Diener bie fragen Einer den Andern: 
Wo iſt bie Stätte deiner Herrlichkeit ? Und bie 
hnen gegenüber ſtehen, bie freien : Gelobt — 
ברוך‎ 00001 fei tie Herrlichkeit Gottes an 
der Stätte, wo er waltet.“ 
ממקומו‎ An ser Stätte, טטר‎ et waltet, wende 
er fl zu und in feiner Barmherzigkeit, und Ce 
gnabige das Bulk, bie ba einigen feinen Namen 
Abends‘, Morgens, alle Sage , immer zweimal 
täglich ſprechen ſie mit Snnigfeit und Riehee 
Höre — 

„Höre Israel! Gott unfer Serr ift‏ שמע 

ein einigen, einziger Gott!" ı 
אחד‎ Ginig ift er, er unfer Gott, ex unſer 
Vater, ev unfer. Herr und König, er unfer Sef 
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145 Morgengebete am Sabbath, 


Ankündigung.) 
Ser Neumond — wird fein am kommenden 
— Tage, ber zum Glück imb Heil und Segen ung 
eingebe, nz * ו‎ 
יחרשהו‎ Gott ber Heilige, gelobt fel er, er- 
' mene ihn fiir uns und fir fein ganzes Volk 38. 
rael zum Leben unb Frieden, qur Freude undröh- 
lichkeit, um eife und Sxofie! Amen! 


QR Seite 33.) 


_ (Bein Buriidtragen ber Sora.) 

Borb. Preifet ben Mamen Gottes! denn er: 
haben ift fein Name allein! 

Gem. Seine Majeftät geht über Gib" und 
Himmel, Gr erhebet. feinem. Volke das Horn, bag 
ift ber Frommen Ruhm umb Stolz, bev Ruhm ber 

7 Kinder Israels, ein 83016, das ihm das nádjfle ift. 
Hallelujah — 1006 Gott ben Seven ! 
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144 Einfeunung des Neumonds. 
: Einfegnung des Neumonds. 


Möge es beim Mille fein, Wott unfer. Serr, 
daß bu ben kommenden Monat uns erneueft zum 
Glück und Segen! Gib uns Tanges Leben, Fried’ 
| und Ruhe und Glück unb Segen. Ernähre um 
werpflege uns aus beiner offenen, voten, milden 
Hand; friftige uns an Leib und Seele; erhalte 
uns in ber Furcht Gottes, in der Furcht und 
Scheu vor jeber Schuld und Siinbe; wahre und 
vor jeser 3Befd)ümung und Demürhigung; auf 
taf wir deiner Gottesgaben uns erfreuen in Reidy« 
tium und Ehre, frei von jeder Gorg! und Noth 
deinem Gottesworte und allen. gettesfürchtigen 
und menfchenfreunbfichen Werfen mit aller uf 
und 91606 nachgehen, und was unſer Gerz begeh- , 
ret, und gewähret fei! Um ter Einmtithigkeit und 
Innigkeit willen, mit der fo viele Serzen fid) zu 
tir erheben, erhoͤre uns Serr! Amen? Amen! 


Der Wunder fat gethan חח‎ unſern Vätern, 
und fie fat erlöſet aus ber Knechtſchaft zur Freis 
heit, der erfdfe uns bald, uno ſammle bie Bere 
ſtreuten von allen vier Enden ber Welt, und einige 
ganz Israel in einem einigen Bunde’ Nınen' 
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Gebet für ben Landesvater, 


Allmaͤchtiger Gott unb Weltenherr! Der bit 
Könige unb Fürſten haft evforen und berufen, und 
fie Haft ausgerüftet mit allen Gaben beiner Huld 
und Milde, bap fe in Weisheit und in Gerechtig⸗ 
feit ife Bolt regieren, Gefe& unt Recht handha- 
ben, den ee auf Groen fhirmen, und 
alle milden Gaben bringen, Jeder feinem Volke 
imb Sande — verfeihe deinen göftlihen Schub 
. und Beifiand unferm Wiürften und Herrn, beinent 
- Gefatbten, tem Kaifer 
E Ferdinand dem Erften, 
für ten wir zu bir beten 016 treue Unterthanen 
für ihren. Herrin, wie Kinder für ihren Bater 
cten, 
Mehre feine Tage, und fróne ihn mit Sieg . 
n Ruhm und Herrlichkeit — 650806 bie Rais 
erin 


. Maria Anna Carolina, 

Segne alle Angehörigen bes erhabenen Fiire 
ftenftammes. : 

Segne das gefammte Vaterland, bag Gin. 
tract und Friede feine Stämme einige, Licht unb 
Wiſſenſchaft das Volk erhöhe, Tugend und Got- 
| tesfurcht bie innere Lebenskraft im Wolfe fei, 
| Gib, 0 Gott, daß aud) wir bes Segens theil- 
werden, und einen Ehrenftand gewinnen im 
Baterlande, bem wir in 91006 und Treue anhinge 
Yid) find ; Wehlwollen finten unter ten Menfchen, 
wie wir Gnade und Erbarmen zu finden Hoffen 
nor deinem Weltenthrone ! Amen. 
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142 Morgengebet am Sabbath 


. מ‎ 06 alfmádiige Gott, ber. gefegnet 
fat unfere Väter Abraham, 301 und Jakob, 
ber [fegne  biefe heilige Gemeinde und alle 
heiligen Gemeinden Seraels, ihre — gerer, 
Qiupter und Glieder, Männer und Frauen. 
Söhne und Töchter, unb was ihnen angehört! 
Die Gottesfáufer weihen, unb fie heiligen ber 
> Andacht und kem Gebete; bie הל‎ eingehen in 
bas Gotteshaus zur Anbetung und Verehrung 
- Gottes; bít זל‎ fpenten das Licht aur Gr. 
(ewebtung , ben Wein zur Heiligung und Schei- 
bung ter Cabbathe unb 8606; bie thr Brot 
theilen mit tem Wanderemanne, Wafifreiheit 
üben und Mifotpätigfeit mit ten Armen; Mlle, 
die in Gottegfurcht dem Dienfte Gottes und 
ihrer Gemeinde vorftchen, und ihre Angelegen- 
heiten im Treue unb Rechtlichkeit verwalten; 
— bie Sohn Gott ter Heilige, gelobt fei cr. 
und vergelte es ihnen in feiner Huld unb Mile! 
Gr falte ab von ihnen wed Leid, erhalte fie 
gefund und rüftig an Leib. und Seel, vergebe 
ihnen [606 Schuld und Schwäche, und fende 
nen Gig und Segen zu Allen, was fie thun 
und fchaffen, auf bap fie bes Gotteslohnes und 
des 60608 theilhaftig werben mit allen ihren 
Brüdern in Sérae(! dm 1 
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1H > שחרית לשבת‎ 
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ſchaft, eine Nachkommenſchaft, die nicht. auf- 

!hört und ‘night audgeh‘t unb nicht 001071 von 
Gottes Lehr! und Wort — das fei von Gott 
biejer ip c Gemeinfchaft befdyieoen — 
Groß und Klein, Weib um Kind! 


Der MWeltenherr ber fegne cud), berlin. 
gere eud) das Leben, bag euere Tage viel 
werben, unb euere Jahre fid) mefren ; er be- 
wahre eud) vor jebem Leid, unb halte Kranf- 
heit, Moth und Mangel ab von euch. Der 
Gott des Kimmels fei in euerem Schuß zu 





jeber Zeit und Stunde! Amen ! 
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(Danfgebet nach einer iba fanbenen Gefahr). 
ברוך‎ Gelobt feift au, Gott; unfer Serr, | 
"bet ber uns fid) verpflichter hat | 

er 


Welt, 
burd) jeine Wohlthaten, er hat mir wohlgethan. | 


Gem. Der bir wohlgethan, ver thue | 
ferner bir alles Gute — Selap! 
— — — 
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bs ma‏ » לקינ Expiry Top‏ 
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Gelobt feift bu , Gott unfer Serr, Seer ver 
Welt, ter. ung ‚erwählet Bat wor allen 
Völkern, wb ung feine ra hat gegeben. 
| Setobe ei bu Gott, ber tie Thora pat ge» 

geben: 





Gad) dem Bortefen.) 

Gelobt feift bu. Gott unjer Herr,‏ ברוך 
Sar der Welt, ber und bie Thora Hat gegeben, 5‏ 
darin die Wahrheit ift, unb teu Keim bes 2‏ 
ewigen Sehens in ums fat hineingelegt. Ge‏ 
lobt feift du Gott, ber bie Sora hat gege-‏ 
ben! : 2‏ 
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Ein Baunt beg Lebens ift fie Allen, bie 
daran halten, und bie fie emporhalten, tic find 
bie Glücklichen. Ihre Wege find anmuthige 
Wege, auf allen ihren Pfaden ift — Friede! 
Sange8 Leben ift in ihrer Nechten, in ihrer 
Linden Reichthum und 5076 Gott will zu 
feiner Rechtfertigung, baf die Thora groß werde 
| unb verherrlicht ! S 
(Bor dem Burtefen). 

3353. Subet Gott, ben Allgelobten. | 


Selobt (ei Gott, der Allgelobte, in Ewigkeit! 
E = = 
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(Beim Emporheben ber S fora.) 
וזאת‎ Das ift bie Thora, bie Moſes fat 


vorgelegt ben Kinvern Israels, wie Gott 
gode ng Mees. 
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Belin Ausheben ter Sora. 


unb eh, und fegne ung] bens, imb bes ewigen zu⸗ 


in unferm Wirken und 
Schaffen, daß jedes 
freundliche Verhäugniß 
bejtehe umb in Erfüllung 
gehe, Heil unb Troft fei 
mit uns, und jebes harte 
unb 206 Gejdjif bon 
ung genommen, tnb ver» 
fallen fei. Mach’ ung ges 
neigt bas Herz ber Fuͤr⸗ 
ften und ber Könige unb 
‚ihrer Raäthe, auf daß fie 

utes und Breundliches 
706 beſchließen über 
uns! Amen! Amen! 


künftigen Lebens gewiß 
und ſicher ſind. Wahre 
uns vor allen böfen unb 
leichtſinnigen «&edanten 
und Werten, vor öſen 
Stunden, bie unverſe⸗ 
fené kommen über uns, 


wor jedem bifen Ber. 


hängnif, bad unà bebros 
bet unt überfillt; daß, 
wer auf Gott vertrauet, 
in feiner Huld unb Liebe 


Das ן‎ Gottes Bille! \fetsgeborgen (ei. Amen 
(Dreimahl). 
ראבל‎ Möge mein Gebet in einer gnadenreichen 


Stunde vor Gott fommen. Gott! in deiner uns 
endlichen 41115 und Milde erhöre mich, fente mir 
dein Heil und beine Wahrheit. : 
בריך שמיה)‎ ©. 83) 
(Der Vorbeter und ber Chor). 

Höre Israel! Gott, unfer (Herr, ift einiger, 
einziger Gott! 

"ns Ginig ift unfer Gott, groß iſt unfer Serr, 
feifig (und furchtbar) fein Name! 


6.8 נרלו. לך ה' הלק 
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über uns, taf mur eve 
naͤhret unb | verpfleget 
werben aus deiner vollen, 
offenen, milden Hand, 
unb das Brod, bas wir 
effe, unb bas Gewand, 
bavin wir nnd. fíciben, 
uns reichlich unb in lle- 
re gewaͤhret fei, und 
in Anftand und in Ehren 
für unfer Leben lang ; 
auf bas wir mit freiem, 
heiteem@eifte und Ginn’ 
und Herzen beinent Öot- 
tesworte nachgehen, und 
darüber finnen und for» 
fden, unb beine Gebote 
mit aller Innigkeit und 
MWilligkeit halten und ber 
folgen. Gib uns: Ber- 
fand und Ginfidjt, im- 
mer eu einzubringen 
in das Verſtändniß bei- 
ner heiligen Gotteslehre, 
auf daß ung beim göttlich 
Wort inallenfeinen Tier 
fen, in feinem. imnerften 
Sinneverftänplichwerbe, 
Sende ung Heilung und 


Genefung ₪ jedes Rein 


Bein Ausheben der Thora. 
| Meisheit uns das Geben 


verffáre; auf baf an 
uns in Erfüllung gehe 
ber Spruch, der geſchrie⸗ 
ben fteht: „Und es wird 
ruben auf iur ber Geift 
Gottes , ber Geift ber 
Weisheit und beg Mer 
ftánbnified, ber Geift des 
9104068 und der Stärke, 


ber Geift ber Erkenntniß 
imb Furcht Gottes!" 60 
möge 66 auch bein Wille 
fein, Gott unfer Herr, 
bag ich ju allem Guten, 
Gortgefälligen mid) be. 
rufen nnb befähigt fühle, 
und fiet& malle in ben 
Wegen bes Nechtes ung 
ber Liebe, „Herr, vor bir! 
Heilige uns in-ber Be 
vbadjtung deiner göttli, 
Gen Gebote, auf bag 
wir würdig unb 16 
haftig werden eines Tar» 
gen und glüklichen Re 
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136 
An Feſtlagen) 


Beim Ausheben ber Tora. 


"(Für bie brei efte.) 


par Mllmächtiger Wel-| PaT7Amichtiger Wel- 
tenherr ! faf ung in einer tenherr [ap im einer 


vhörung. und. Gewah⸗ 
rung finden für unfer 
Wünfhen, Hoffen und 
Derlangen, unb gibuns, 
was unfer Herz begehret. 
Bor Allem beten wir 
um Vergebung unſerer 
Schuld und Sünde fiir 
ung und unfere Angehd- 
rigen, um ‚eine innige 
. Verföhnung in deiner 
Liebe und Barmherzig⸗ 
keit. Laäulere ung הטע‎ 
unfer Stinben und Bers 
gehungen, unb mad) 8 
rein und frei von aller 
Schuld, auif daß unferin 
Freundlichkeit und zum 
Guten vor dir gedacht 
werde. VU 
3Bebenfe ung mit bei» 
nem Seite und deinem 
Grbarmen, zu einem fan» 
gen amb glücklichen Leben 
in Fried’ unb Jtufe; Lag 
beine Fürficht walten 


nadenreihei „Stunde gnaventeigen ^ Stunde 


mein Bingen, Hoffen 
unb Berfangen Crh 
rung und Gewährung 
finden, und gib mir, bet 
nent Knechte, was mein 
Herz begehret ! Würdige 
mid) tmb meine Angehö- 
rigen Weib unb Kind) 
bener — Gnabengaben , 
und friftige unb befähi · 

euns, bap mir deinen 
Bitten tfjü mit ganzem 
und ungetheiltem Her- 
zen. Bewahre uns vor 
dent eigenen böfen und 
fiinbigen Sersenstricbe, 
und ₪ uns unfer volles 
2s an beiner Wottege 
Lehre, auf daß wir mite 
dig befunden werben, haf 
ber Abglanz .beiner gott- 
lichen Macht und Herr- 
Tichkeit figtbar am ung 
Werbe, unb ber Strahl 
deines göttlichen Lichtes, 
ver Geiſt ber Einfiht und 
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nem 972 nens‏ ונ גוס )3759 
"r3 ay). com‏ לעשות sp‏ 
eT‏ ומעוני 303 vob coy‏ 
pen ra ee Ra‏ 
hot.‏ טוכ royal. yp?‏ )1331 
ue‏ בְּפְקוּדַרז | Vra TR‏ 
ישועדה ‏ וְרְהָמִיבם| בְּתובְנוּ הפע עֲלִינּ 
o»n5 an‏ מובִים | רוּח ו חָכְמָה Cum‏ 
ולשלום == ppm‏ 
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135:  ט"יו:תנשל הוצאת ס"ת‎ 


אַב poa netz rom‏ אַתהציון: 
72225 חומות "2b 32:9 t Ey by‏ 
ves‏ לדא רשאו — 


be סדר הוצאת ס"ת לשבת‎ 
סותכיס ה' ה'ג"פ ו"כ בריך שמיה‎ v^s 
Das pam) cm 2$ ו‎ 
E'boN? "9g "Pb ENTE 
, 1 וקד‎ onem vus) pu נש‎ 
qs ו‎ — Rater! Bebenfe Bion 
» em Guten in beiner Gnade, baue auf die 
auern von Serujafem; denn auf bid) allein 
vertrauen wir — auf bid), bem allmád)tigen 
Beltenperrn, ber Bod) ift unb eraben, Herr 
burg alle Seiten — alle Welten! 
Gebet beim Ausheben der Thora. 
(An fefttagen wirb כל כל‎ vor בריך שמיה‎ gejagt.) 
ל‎ Gott, Gott ijt —— barmherzig 
und gnaͤdig, langmüthig, voller Quíb und 
Wahrheit. Gr bewahret ſeine Huld bid zum 


Tauſendſten er vergibt und macht vein von 
Schuld, Vergehen nnd Sünde. 





















קלה שחרית לשבת 
(ל6ס tom‏ | לפספ. (סכופ 
ראש הַהדָש|מנ nissan‏ הנ הַפְפוֹת 
הוה: eig‏ אֲלמַינוּ בּו. spp ngu‏ 
„ia‏ לבכה an‏ לְַיֶים: »31 





„bp Eam aa) חוס‎ ram שה‎ T 


pui op עעינו. כִּי ל‎ pos ss anim 
אֶתָה: מודים וכו' תפ במוסף לשכת‎ D) 


gg cavis inp ps |‏ ואין piayay‏ 
= | מלנוּתףְמלכות פל-עלְמִים Mic‏ 
ee | =‏ 
יי עו לעמל ימן. { יבר אֶת-עמו בַּשָלוּם: 


Keiner ift Liv gleich unter ben —‏ א 
Reiner bir gleich in deinen Werfen. De‏ 66% 

Reig ift ein Reich aller Welten, beine 
ſchaft geht durch alle Zeiten. Gott regievet — 
Gott Hat regieret — Gott mirb regieren. in 
Ewigkeit! Gott gibt feinem Volke bie Macht, 
Gott fegnet fein Bolt mit feinem Gottesfrieben ! 
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134 שחרית לשבת‎ 
בו יִשְׂרָאֵל‎ om qo n2 fron og 
n3: וי מקדש‎ nni qma מקדשי שמ‎ 
«penat יראל‎ ato vexoe 
"i «s vare mtn ומשב‎ 
«pisa bapn raga appen oon 
tse לרָצוְֹתָּמִיר. עבות ישְרְאל‎ nm 
יעלה ויבא.‎ orones חדס, ונט3ת‎ pf» CH 
יעלה 825 וניע‎ nio ואלהי‎ art 
Ba 203 7991 vou» 7713 08 
= [98 mie pian ופקדוננו וזכְרון אבותינו.‎ 
yan quor ot phon mam 
לְטוֹבָה‎ a בּיתשְרָאַל‎ quis 
63 וּלְשָלום‎ emo exams ְחְַוּלְחֲהָד.‎ 
775) Die Ueberfegung biervon fiche ©. 61. 
91606 und Freundlichkeit ber heiligen Sabbath- 
ruhe, bag 360061 und Alle, bie ba heisigen bei» 
nen Namen, in ifm bie Ruhe finden. Gelobt 


feift bu, 69011, ber ben Sabbath hat gepeiliget. | 
à 
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קלד | שחרת לשמת 
DIN ini spa pvp‏ אותו 
QNS‏ בל imos nbus‏ 
למור נאלהי. vp‏ ^ בְמְנוּחחֲנּ: 
קשנו בצוי ganz vpn pm.‏ 
שבענו ממובף + "e — Saar‏ 
לְּנוּ uro v bm «rea suagb‏ 





gnabiget und thn geheiliget, ein Fleinod ihn ge⸗ 
nannt, gum Augedenlen an fas Werk ber 


Schöpfung ! Tos 


ar Alfmächtiger Gott und Herr, Gott 
unferer Biter! Segre unà die 9tufe in deiner 
Gnad und Freundlichkeit! Heilige und in deinen 
Geboten, und gib ung unſer volles Theil ax bei» 
ner Gotteslehre. Sättige uns in deiner Griteunb 
Milde, unb freue ung mit. beinem | Geile. 
ו‎ unfer Herz, baß wie bir dienen in 
Wahrheit und Auftichtigkeit, und laß uns 
theilhaftig werben, Gott unfer Herr, in deiner 
P nn — — — - 1 





bu erwahlet, Serr, ben ſiebenten Tag, ihn bee) | 
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G8 freue fid) Moſes ber Gottes abe,‏ ישמה 
freue nj feines Theiles auf Erden. Ginen —‏ 
Suet" haft bu ifn genannt , bie Krone ber Serr‏ 
lichkeit ibm 0876 Haupt gefegt — alg er ftand vor‏ 
bir auf Sinaj 8 dhe. Zwei fteinerne Tafeln, bie‏ 
brachte er Betab in feiner Hand, und darauf ſtand‏ 
efchrieben, wie ber Sabbath fei zu halten, Une‏ 
fteht geichrieben in beiner Gotteslehre‏ ^[ 


ſollen beobachten bie Kinder 6‏ 66 הושמרר 
ben Sabbath, bag fie ben Sabbath halten für alle‏ 
Zeiten als einen ewigen Bund.‏ 


Zwiſchen mir und den Kindern Israels iſt er 
das Zeichen, daß, Gott in ſechs Tagen Hat ge- 
macht ben Simmel und bie Grbe, unb am fice 
benten Tage fat geruhet unb gefeiert, 


j ולא‎ Ihn Haft bu nicht gegeben, Gott unfer 
Herr, ben 90008078 ber Melt, ihn nicht als 
Grbe Hingegeben denen, bie ben Gügen dienen. 

In feiner Rupe kommen bie Sünder nicht zur 
Ruhe; deinem Bolte Séraef Haft bu ihn gegeben 
in deiner Liebe und Freundlichkeit, bem Stamme 
301008, ben bu. haft erwaͤhlet; auf bag Alle, 
bie ben Sabbath Heilig halten, fid) fättigen un 

„erfreuen an ben Gaben beiner Hulp. Dazu haft 
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| לג שחרית לשבת 
ושמח משה pps nune‏ לי a‏ אמ 
Dp]‏ לו: .pnj ivo men DU»‏ 
nog‏ לפנ על דר סיני. rnb‏ 
Dus‏ חוריד pay ogg nz) Tra‏ 
:3nyina n2 jn «na‏ 


magn‏ ָנִיָשְנְל אֶתדהשבת: עשת 
sobi ns nne nage | |‏ ביני וכ 
| בנ אוֹת הַיא לעולם aa npo»‏ 

c» . וְאֶת-דָארֶץ‎ moymrns עשָׂה מ‎ | 
: wp Dau שְבִיעִי‎ | 


לא inp?‏ ל לינו nig nob‏ וְלא 
aas nomm‏ לובי רים. ins on‏ 
לא שפנו inny ar. web 2 opp‏ 
9g‏ לורע שלב אֲשֶׁר op pon) np‏ 
po‏ שביעי «qaaa oos‏ 
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132. Morgengedete am Sabbath. 


Himmelshöhen, wie geſchrieben ſteht on beinem - 
רה‎ Und Einer cuft bem Andern au, und 
prit: 


,, קדוש‎ Heilig, Heilig, Heilig ift Gott, ber Heer⸗ 
fájaaten! dern bie ganze Welt ift voll von feiner 
Herrlichkeit! 

„I Unb mie des Sturines Braufen ſtark und 
gewaltig ertönet ihre Stimme , ba ftehen fie hoch 
und febr den Seraphim gegenüber, und ftimmen 
an ben Wettgefang: gelobt — 

Gelobt fei Gottes Herrlichkeit án der‏ ברר 
Stätte, wo fie maltet.‏ 
An ber Stätte, wo bu walteft, er.‏ ממקומך 
stein 1% 0 deiner Serrlidteit, Serr, regiere‏ 
über un; denn auf dich Hoffen und sertraiie mir,‏ 
baf bu beteinft vegiereft in Sion, bald in unfern‏ 
em, und für bie Ewigkeit ba throneft. ©, bap‏ 
bit in deiner Orößeund Heiligkeit geheiliget merbeft‏ 
in Serufalen, ber Gottesjtadt, für alle Zeiten und‏ 
Giigfeiten ; daß unſere Augen ſchauen mögen bein‏ 
göttlich Reid); wie es einft verkündiget warb in‏ 
den Liedern deines Nuhmes durch David, den Ge-‏ 
falbten, auf bem bein göttlich Recht in Gnaben‏ 
einft geruhet ;‏ 

lb „Gott redieret in Ewigkeit, bein 

Sud Ron durch alle Zeiten — alleine 


i ab x 
Borb. Durch alle Zeiten, u, f.m. 


— 


x 2‏ 
וו יוור 
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שחרית לשבת 14 
Sin) noy‏ לְעוֹלם mn map yu‏ אַתָּה 
<.. בב לְהושִעָ: 
qyına‏ 292 הָרוּם ריד השס + = 
בלכל הײַם mp» ena‏ מַתִים came‏ 
ַבִיבם qpib‏ נופלים voe Dbin eph‏ 
erp oy‏ אֲמוּנְתוֹ לֵישֵׁנֵי "by‏ מ gis‏ 
בעל גבוּרות t‏ דֹמָה mp» nob qosqb‏ 
- וּמַצָמַהַ ipsu‏ 
3 סשונס u‏ 
מִי ging‏ 2 הָרַחָמִים siat,‏ יצורָיו ְחַיִים 10/5533 


. מָתִים‎ nro? np jog] 
inan mop יי‎ noy qm2 


Us. סתפלס.‎ pim קדושה לש"‎ 
עומקדישיםאותו‎ ove dewe quuni vao) 


Wir heiligen veinen Namen in ber‏ בכקדש 
Welt, "mie fie ihn Heiligen in ben höchſten‏ 
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inp noyer עשי‎ 
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Fangen תת ופי ור‎ opto sm c 

dV piae doo rib » nps qna 

ow app sion pov io oye‏ בול 

wyism risen‏ אֵל עליון גזמל חָסָדָים מוֹבִים 

bii? 32 mia "103.5211 053 קנה‎ 
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אַבְרְהָס: 
Die Ueberfegung davon fie ©. 53. >]‏ )* 


vb bed Stufmes deiner Sinbewerfe, ob ber 
leuchtenden Lichtgeftalten, bie bu ge[djaffen 


zu deiner Verherrlihung — Selah! 
* 
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Ihm, dem allmächtigen Weltengott, ber‏ לא 
einft geruhet vor feinem üpfungémerfe. Am‏ 
fiebenten Sage ber Schöpfung erhob er fig), und‏ 
jaf auf feinem u in feiner Majeftit. Er‏ 
er fig) in feine Pracht und Herrlichkeit für ben‏ 
aq der Ruhe, und nannte hen Sabbathtag — bie‏ 
Luft ber Welt. Das ift bes Sabbaths Ruhm, daß‏ 
an ifm hat Gott gerufet von allem feinem Werke,‏ 
und barum verkündet auch ber Sabbath Gottes‏ 
Ruhm, und finget ein Sabbathlieb bent Herrn, und‏ 
ſpricht: „Out unb [don ift es, Gott zu banfen !"‏ 
Darob Toben unb verherrlichen Gott alle feine‏ 
Schöpfungen, geben ifm bas Lob, bie Würde unb‏ 
tie Größe, ihm bem allmächtigen Weltengotte, bem‏ 
Schöpfer und 3Bilbner des, großen Alle, ber feinem‏ 
Volke Israel die Ruhe hat gegeben in feiner ei-‏ 
ligkeit am heiligen &abbatftage. Darob werde ge‏ 
heiliget, Gott, bein Name; verherlicht, Serr, bein‏ 
ngebenfen im Himmel ober, und auf Grben unten,‏ 


Gelobt feift bu, unfer Heil unb Helfer, 








(Wenn die Fefte auf einen Wochentag fallen.) 
ſchuf er fie zu feines Namens Ehre. Er ftellte 
auf bie Xichter ringsherum in feinem mächtigen 
Reiche ; bie ל‎ jeiner heiligen Herrfchaaren, 
bie erheben feine Allmacht, immerfort verfünben 
fie bie Ghre Gottes und feine Heiligkeit. 

Gelsbt feit tu, Gott unfer Serr, 
: iia * 3 


— un 


יי ור 


. 
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Thiergeftalten, verherrlicht in feiner Majeftit auf 
dem Simmelsthrone, ver Mercaba. Unſchuld und 
SBiebevfeit, dieziehen vor feinem Throne her, Liebe 
und Erbarmen gehen feiner Majeftät woran. Schön 
und herrlich fino bie Lichter, bie Gott geſchaffen, 
er hat fie gepormet mit Einficht, Weisheit und 
Verftand, und bie Kraft und Stärke in — 
gegeben, bag fie ſchalten in bem weiten Welten 
ranme. Boll Glanz unb Helle ſpenden fie das 
Himmelslicht, und in ihrem Glanze verfläret jid) 
bie ganze Welt, Freudig geben fie auf, unb fröhlich 
gehen. jie unter, und. vollziehen in Furst ihres 
Serm Willen. Sie geben ber Welt bie Pracht 
unb Herrlichfeit zu feines Namens Ghre, und 
Sreubigfeit uno Subel, auf bag wir gebenfen 
fees Meiches. Gr rief bie Sonne an, und fie 
ftrahlet aus ijr Licht, ein Bid oon ifm gab . 
dem Monde feine Form und Geftaft. Nun prei- 
fen ihn bie hinmliſchen Seerfgaaren , — 
und Sphanim und die Heiligen Thiergeftalten 
verkünden ſeine Gröfe Amb feine Herrlichkeit, 


und geben ihm bie Ehre! 
— MM — — — — — — 
(Wenn die Feſte auf einen Wochentag fallen.) 


Herzigfeit erbarme did) über uns! Du Serr unfe- 
re Kraft und Stärke; bu ein Fels und unfere 
Bele, tu ein Schild zu unferm Heil, eine fefte 
Wehr um und am. Gott — gelobt, grog an 
Sinn und an Herſtand ſchuf er und richtete Der 


Er — Stanz und Gluth; in feiner Gite 
1 
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nin‏ וְהַקין na‏ הַלְבָנָה: opi nay‏ לג 
לצא מָרוֹם. cbe nen men‏ 

i tU 157 nm וְאוֹפַנִּים‎ 
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tenberr wav ein erhaben ganz allein vorbem , gee 
priefen und verherrlicht unb erhöhet ift er [eit ben 
erften Tagen ber Welt. 

Gwiger Weltengott, im heiner. unendlichen 
mec erbarme tid) über und! Du Serr, 
bift unfereMacht und Stärke, bu ein Fels unb un- 
jere Befte, ein Schild zu unferem Heil, eine fefte 
Wehr um uns herum, G8 ift Keiner deines Gei- 


den, Reiner aufer bir, Nichts ohne bid)! Wer . 


könnte bir fid) je vergleichen ? 

Es ift Keiner deines Gleichen, Gott unfer 
Herr, in blefer Welt; Keiner auper bir Serr tiber 
uns im ewigen, zufünftigen Leben; " (té ohne 
bid), davon das Heil uns fime in ben Tagen des 
Meiftas, und nichts bir gis, bir unſerm xlöfer, 
in tem Reiche, wo bie S&obten Leben. 

Gott ift Herr über alle Schöpfungen , ge 
n fein ame, «efobt im acer Hd Reben, 
den. Seine Größe, feine Güte fillet an bie Welt, 
Sierftanb unb Wiffenfchaft freifen um ifn herum, 
Da thronet er in feiner Pracht über ber heiligen 


(JBen:bie Fefte auf einen Wochentag fallen ) 
geihaffen; bie ganze Welt und ihre Fille ift bein 
Ben und Gigentun, Der Weltenherr war einft 
erhaben ganz allein vorbem; gepriefen und ber» 
Be und erhöhet ijt er feit ven erften Sagen 


er Welt. 
Almaͤchtiger Weltenherr! in beiner Barım- 


— 
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Worb, Bobet Gott ben Altgelobten.‏ ברכר 
T3 Gem. Gelobt fei Gott ber Allge⸗‏ 
Pn 4 2 —‏ — — 10006 
Golobt ſeiſt du Gott, unſer Herr und‏ ברר 
Melt, ber ba formet das Licht unb ſchaf⸗‏ 
Ry , ber Fried’ und Eintracht ma»‏ ב fet die‏ 
diet, und Alles fchaffet!‏ 


*) הכל‎ Alles 1006 dich, Miles ruhmet dich, 


Alles Ipricht ‚von bit: eg ift Keiner hellig, benn 
nur Gott allein! Alles erhebet bid) — Selah! ben 
Schöpfer des MIS, ben allmächtigen Gott, ber Tag 
fiir Tag bem. x m bie Siren und biespfor» 
ten öffnet, und bie Himmelswoͤlbung burd)brid)t, 
und ben Lichte Benfter macht ; ber die Sonne füh- 
ret aus von ihrem Stand, und ben Mond von (et 
nem Gif, ben er ibm Bat feftgeftellt, und Leuchten 
1886 ihr Licht über bie ganze Welt tub über Alle, 
Me auf ihr wohnen, dieweil er fie geſchaffen in fei» 
ner Barmherzigkeit, 

Er erleuchtet, er verfläret ble Welt und, bie 


da wandeln auf ihr — in feiner Barmherzigkeit ! 


und in feiner Güte erneuert er Tag für Tag und 
immerfort das Werk ber Schöpfung. Der Wel- 
ee eR REO EB, i 6:5 en E 


(Wenn bie efte auf einen Wochentag fallen): 

, *) Gr erfeuchtet und verkläret pie Welt und bie 
da. wandeln auf ifr — in feiner Barmherzigkeit; 
in feiner Güte crnenert er Tag für Tag unb im» 
nerfort das Werk ber Schöpfung. Wie viel fine 
deine Werke, Wott, du haft fie alle in Weisheit 


2 FANN 


» 








קכז = שחהית לשבת.וליום מוב 
0m‏ בַרְכוּ אֶת 9 הַמְּברְךָ: 
קסג גרד iyi 079? Ta‏ 
N Ans qus‏ הָעלֶם. צר 
אור ובורא ny yia bibi m? qun‏ הפל 4 
*) הפל יודוּף. וכל Dan qav»‏ 
| ימרו אִין קדוש 3", הפל יְרֹמְמוּףְ op‏ 
צר 553. הָאֵל הַפּוֹתַחַ בְכָלדיום נּלתר: 
| שערי מורח. ובקע מלוני py‏ מוצִיא 
mam‏ ממקוֹמָהּ. 13255 מַמָכון שְְׁתּהּג Ti‏ 
| לעולם os‏ וּלִיוּשְבִיי שבְּרָא Da n323‏ 
iam mop — i]‏ טוב | 
Pan .Di-b32 wins‏ מַעֲשׂה בְרָאשית : 













ליום מוב בחול 
post iod‏ (לדרים am moy‏ 
ובטובו v1‏ בְבְלדוֹםם. "ipu man‏ 
RR + 2 pua 33179 my‏ 9203[ 
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hebe BMG! 3m Chor ber Heiligen Bift bu 
5 יי 6 ונמק‎ ao $ 
ובמקהלו‎ 0 ₪ ren, Der, ge 
sae und verherrfiget bein Name von Saufenben 
und iwicber Taufenden aus deinem Volke und Haufe 
Israel; fo wallet bein Ruhm , Serr, bur) bie 
Zeit im fröhlichen Sobgefang. Dazu haft tur ung, 
Gott, gefhaften, dazu find wir verpflichrer und 
berufen, daß wir bir, unferm Gott und Herrn, 
> ir, bem Gott unferer Väter, Ganf und Lob und 
Preid und Ruhm un Ghre geben, bid) erhöhen 
und verherrlichen in Wort und Spruch unb Sie 
unb Lobgefang, wie fie Daviv, Sifaj'é Sohn, 
wein Knecht und bein @ejalbter, zu deines Namens 
Ehre Hat —— 
. Mang? Gepriefen unb werherrliäht fei. bein 
Name, T in Gwigfeit, allmaͤchtiger Gott unb 
Serr, ber groß und heilig it im Himmel und auf 
Erden. Dir unferm Gott und Herrn, bir, bem 
Sorte inferer Biter geb:ihret Sieb unb Lob und 
Sang und fang; denn dein ift bie Macht und ber 
Sieg und bie Qerrfdjaft, tie Gró e und bie Stärke, 
ber Mum unb bie Herrlichkeit ; bein ift bte Heilige 
feit und dein ift das Neid) ; vir gebühret Lob unb 
Dantin Ewigkeit! Gelobt jeift bu Gott, allmägti- 
ger Weltenherr, ber groß und herrlich ift in feinem 
: nn = —— pru ber don 
- ber thut ben Eobgejang at erwählet 
feiner Verherrlihung — allmaltender unb לא‎ 
fenber Weltengott und Herr! 
Ber 


[u — —‏ 
5p‏ — שחרית לשבת וליום טוב 


תּתְרֹמֶס. ap‏ קדושים enm‏ 
> וּבְמַההלות רְבְבוֹת עַמְּבֵּיתיִשְׂרָאֵל ni‏ 
em‏ שמ tan‏ — 
כָּל"היצוּרים aep‏ ימיו wpia dbi‏ 
להורות להלל capo‏ לפָאַר Saab nphb‏ 
qu?‏ לעלה ולקלס עַל vba‏ שיהור; 

tog X בשי‎ | 
za הָאֵל‎ u לער‎ oU nan 
"n vio» - ep nova הדיל הקוש‎ 
הס‎ np שיר‎ Alan נאלמי‎ on יי‎ 
הלה‎ a pg mp npa עז‎ mun 
ְִפְשָנֶת ִדְשָׁה וּמַלְכוּת. בְּרָכות וְהוָֹאוֹת‎ | 
מלך‎ wi np p ממה ערעוקט:‎ | 
אל הַהוֹדְאֹ אֲדוןהַנפְלְאוֹת‎ ningpinao tu 
הָעוֹלְמִים:‎ go 303 merus 00330 | 
3 חצוקדיש‎ 0 | 
/ ks 
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jedes. Knie beugt fid vor dir, und was fichet, 
bas büdet fid) vor dir. Dig ehret, fürchtet jeves 
Herz, Herz unb Nieren. Tobfingen deinen Na- 
men; wie gefehrieben ficht: Jedes Glied an mir 
fpricht , Gott, werift wie tu?! Der ben Armen 
rettet aus bed Starken Hand, ben Armen und ben 
Dürftigen aus bes Raͤubers Hand?" Wer ift bir 
gleid) ? Wer ift bir ähnlich ? Wer kommt nur irgenb 
in DBergleih mit Sir? Mit tir — dem großen, 
ftarfen, fürchtbaren Weltengott, bem allerhöchften 
Gott, der Himmel und Grbe hat gefdjaffen. Dich 
Toben wir und preijen wir unb rühmen wir, und 
loben. beinen Heiligen Namen; wie David. fpridjt: 
„Lobe, meine Seele, ben Herrn, und was in 
mir ift, preife feinen heiligen Namen ! 

. Gott, vu bift al lin a ch tig — in ber Allge- 
walt beiner Kraft; bift groß unb hehr — in 
ber DVerherrlichung deines Namens; bil ftart 
im Siege, und furdjthar in beinen furcht⸗ 
baren Merken. 

Du ber Weltenherr, ver figet auf feinem 
Throne hoch und erhaben. 
שוכן‎ Da thronet er in Ewigkeit, „ber 
Grhabne und Heilige“ ift fein Name! So 
fteht gefd)rieben ; „Lobfinget, ihr Gerechten, 
Gott ben Herrn: denen, bie replichen 
Herzens find, fteht des Herrn Lob unb 
Ruhm wohl an!" — Der Mund ver We 
reiten rühme bid)! Das Wort ber G(iubi« 
gem lobe bid) Die Zunge ber Frommen er» 


epwy ning?‏ ויכרב וכליורת תמר 
לשמ 272 "yyosnnibxir na‏ 
eios v‏ מציל "up pn pp y‏ 
cores ram‏ מי qm ene‏ 
qo mrom‏ הָאֵל הַנּדול Mim vixi‏ 
צל עֲליוֹןקנה שמים iyw‏ קסללף ונש 
rie nea qug ovn mon en‏ 
viU RT‏ 
הָאֵל במעצמות «qeu. min22 bingo «sue‏ 
do» pius mpg) mujo aig‏ 
apa‏ על Np»‏ רֶם וְנְשָא: 
| שְבָן עד מָרוֹם וקדוש ו שַמו. וְכָתוּב 
un‏ צזיקיםם ג mg oj?‏ 
חָהֵלָּה: ew ep‏ תְִהַלָל. "ym‏ 
צדיקים Tamm‏ וכלשון cog‏ 


- ' קכה‎ 
"53 inypnn proe וְכַל"קוֹמָה‎ anon. 
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her und Hände, bie zu Gott fid) Heben, soie 
ber 9/0/60 fid) auf zum Himmel fdwingt , und 
Füße Teicht und ſchnell wie Sd un Reh, — 4 
reichte nimmer aug bie Kraft in ung, bir, Gott 
unjerm Herrn, bir, bem Gott unferer Väter, 
aud) nur fir eime einzige von ben vielen taufenben 
und wieber taufenben @nabenbegeugungen, bie bu 
unfern Vätern unb ung bewiefen, nad Gebühr 
zu danken, und beines Namens Ruhm auf Grben 
au verkünden, , 


Aus Aegypten haft bu uns erlöſet, Gott m 
Herr, vom Sklavenjohe uns frei gemacht; im 
Hunger haft bu uns gefpeifet , und ung gefüttiget 

im Veberjluß; vom Gd erte haft bu und gerettet, 
von Peft umb 6560006 uns gewahret, von böfer 
frantfeit und schwerem Reid uns ſiets befreiet, 
und wie wir aud) vanteber lagen, uns auf und in 
die 906 

Dis iege haft bu uns geholfen in beiner 
3Barmfergigfeit, ung nicht verlaffen in deiner mil. — 
ben fue; fo verfa ung, unb verwirf uns, Gott, 
qud) mie und nimmermehr. Und jedes Glied an 
und, das bu am uns gefchaffen, und Geift und 
Odem, bie du uns haft eingeljaudjt, bie Zunge, bie 
Au uns Saft in ben Munt gelegt — fei. beinem 
Dienfte gerreihet. Sie follen bid), ben SBeftenferrit 0 

= loben, vifmen, preifen, beinen Namen, Serr, bein 
eid) erhöhen, heiligen und verherrlichen ! Denn 
jeder Mund banter dir, (666 Zunge ſchwoͤret bir, 
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קכר — שחרית לשבת 5*5 פוב 
03:1 רינ פרושות כְגָשָבִי han opi‏ 
כלות כָּאיְלות. S] py‏ מַסְפִיקִים להודות 
לף fog v‏ אלמי אֲבוֹתעגּ. quain‏ אֶת- 
c'pbw obw now now necp 907‏ 
(ove Mann am‏ הטיבות שׁעָשֵׂיתָ op‏ 
אֲבוֹתִינ עמָנ: gb ovyr2a‏ יי Ayo‏ 
DIR, nam‏ מְּדימנו. רעב van "opa‏ 
un "ya un 3090 207952‏ 
nam ubt Digg) D'Y) BIST‏ 
Sy pp nog No em ov)‏ 
| תטשנו  p-op :mge wuow‏ אַבְרִים 
| לכמ rop nop mm «o3‏ בינ 
pu‏ אֲשֶׁר pat?‏ בְּפִינּ. הן o2‏ יודו 1332 
PN Ana)‏ וירוממ ve‏ יש 
rnm‏ תש nupbb‏ יכלה ל 
Be «mm E‏ 
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123 7 x : 5 
Sytotgengebefe für Sabbath. unb 
Tefttage, ^ 


US Der Odem alles Lebenden Lobe Gott 
— Der Geiſt alles Fleifches erhöhe und 
verherrliche beinen Namen, Serr, und bein Ger 
dachtniß immerfort. Bon Ewigkeit in. Ewigkeir 
biſt du Gott, und außer ‚bir ift Keiner Serr, ber 
fdiiget , ber Hilft, ber erfofet, Ber errettet, ber 
ernübrét, unb fid) erbarmet unfer in jeter Zeit 
ber Noth unb 3Bebrángni — Keiner Herr als bu 
allein! Gott ber war beim Anbegiun ; Gott ver 
ift beim Gnb' ber Dinge, Schöpfer aller Schö- 
pfungen, Herr imb Meifter des Gemorbenen und 
Werdenden ; gepriefen und verherrlicht, fein tie 
Fülle bcs Nuhmes unb ber Herrlichkeit. Gr ift 
8, ber bie Welten lentet in feiner Huld unt 
Milde, und eine Echöpfungen verfiehet und 
verforget in feiner Barmherzigkeit. Gott, ber 
ſchlaͤft nicht und ber (dfummert nicht. Gr weckt 
bie Schlafenden, hilt wach und munter die. bes 

. tüubt find, nb madjt bie Stummen reben; 
er [ofet die Gebuntenen, er ftüßet, bie’ ba fallen, 
und richtet auf, die gebeitgt find; bir Gott aflein 

gebühret unſers Herzens Dane. 
- . Amb wire unjer Mund vor Liedern voll, 
boll wie das Meer; und fónnten wir mit Zungen 
fingen, unb mit Lippen teben, daß e& fchalle, fo 
weit bie Himmel reichen ; und Gatien wir Augen 
tenb wie dis Sonne, Wie ber Mond in feinem 
























חרית לשבת וליום טוב 
yo ao | >‏ עולםביו ישתבח vov‏ ב ביז מג, 
pn rn |.‏ 
b» s sien Spy oe m)‏ זכ 3355 
«op‏ מְִהָעוּלֶס ips obiyg o‏ אֶל. 
o2 ob po a2‏ אל ומושיע: פוה 
bna pop oun‏ בּכָל"עת pum‏ 
[estes bie tmp bts Top ve pi‏ , 
qm ny. sw munem‏ כָּל- 
open‏ בב הַתִשְָׁחוֹת. הנה 
mires ?‏ ריתי "Now fame‏ 
= = נָנוּם wear TR‏ ישְׁנִים . והמקיץ 
miram pag‏ אֲלְמִים. hag]‏ אֲסוּרִים. 
| | הפמ spin) «nop‏ כפוּפים. לף לכל 
sias] ^‏ מודים. אלו פִיגוּ nyv No»‏ כַיִם. 
n9 age] >‏ פהמזן vio‏ וְשַפְתוְתִינוּ ria‏ 
plu]‏ מעיניטו: מָאַירורז vy»‏ 








elfigung 56 6 
M Gelobt feit bu Wott, unfer 
tr, Serr ber Welt, ber gefchaffen 
. hat die Frucht ber Rebe. 


- , 
i ברוך‎ Gelobt fei bu Gott, unfer Serr, 


Serr ber Welt, ber und geheifiget Bat burd) feine . 


Gebote, und uns begnabigt fat, und ber heiligen 
Sabbathruhe und hat theilhaftig werben laſſen in 
‚Liebe unb Freuublichkeit zum. Angedenken an 
das Mert ber Schöpfung. Denn ber Tag, ber 
{ft ber Urfprung und Anfang aller. eſtlichen 
Berufung und Verfündigung bes Heiligen, ein 
Ungebenfen an ben Auszug unferer Biter aut 
Aegypten. ‘Da faft du uns erwählet und unt 
geheiliget vor allen VWöltern, und ber heiligen 
‚Sabbathruße in Liebe und Freundlichkeit unt 
theilhaftig werben laſſen. Gefobt feift bu, Gott, 
„ver ba Heifiget ben Sabbath. 


— Am Sabbath Cholhamoed tet gauberhüttenfeftes.) 


: Gelobt fit bit Gott, infer Serr, Serr ber 
Melt, ber e 1 pat bur feine Gebote, 
und ung geboten , im Hütten zu figen. 


















mam quim סברי מרנן‎ € 


op להינו‎  הָּתַא‎ ma 
DEI סעול‎ > 


Pw Brig 309 ufo תה‎ mp | . 
> = p rom) בָנּ‎ nyy "owes up 
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סקדש‎ y rap m — a 
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3 ת"סת Jc‏ סוכות תוסיפון גס ס: 
jog vog s nos qua | = ä‏ הְעוֹכָם wv sen‏ 
ınppa p va "e 4‏ 








no "ben gei 
— Ihe Mann ift wohlgekannt, ihn feet 
הרה‎ - 1 va um 8 
a emben und verfaufet‘ > 
Sieht Gürtel bem Reni — 0 
Schon hier umgieht fie Ga und Gr, 
hé. einft — * 
FE wy Bung’ ift milde Lehr 
Und Weisheit in ber Bruft, . 
Sie wadet iber's Haus, wie's Noth, 
‚Daß Reines effe ber Trägheit SBrob, — - 
Sie preifen ihre t bann ; 
Die groß. geworben find, EE 
Es rüfmt unb Lobet fie ifr , 
NE 7" 
"Gà. on "re er viel 
feu erreichteft ein Höher Ziel — 
Denn Anmuth iſt ein eitler Schein 
Und 65600004 ---- hie ver ebt ; 
- Gin gottesfürchtig Weib allein 
Lc: Die ₪ mit Ruhm erhöht ! 
"Seht ihr, maa 
Sie rühm' ihr Wi 


































erworben Hat; 
tfen ber ganzen Steht 
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..Nop‏ תפלת map‏ לשבת 
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.. קידוש לשבת 

Spa ויהי ערב ויהי‎ 3 ud 

bay Pan) השמים‎ Sen vun DP 
ingNbs "yap bbs אָלהים‎ Dan |צְכָאָם:‎ > 
by הַשְבִיעִי‎ nz này" ֲשֶׁר עְשֶׂרז‎ p j 
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900 einer frommen $anámutter, 
Sprühw. 31, 10—34. 
(überfegt von Sfibor Sud) 
Gin Bieber Weib — wer das gewann, 
Sat mehr, benn Perlenmwerth ; 
Ihr traut mit Herz und Seel ter Mann; 
Nie fehlet, was ſie nährt. 
Sie tbut ihm 016066 und ? Reto 
Durch ihre ganze 96000610. — = ^ 
Sie forgt um Flache und- Wolle gern 
Und ſchafft mit reger Sand; 
Sie gleid)t tem. Schiff, bas ans ber Fern’ 


Uns Nahrung bringt in'8 Land, 


Sie ftehet auf bevor es tagt, 

Giebt Spei und Arbeit jeder Mag; — 
Sie jorgt fürs Feld, bepffangt ben Berg 
Mit ihrer Hände Frucht. ; 

Die Renben — fie mit Staͤrk' 
Und ipren Arm mit Wucht, 


Wie gut ifr EA ig, fü 


Let 
Unb 1670 ihr Licht ₪ n 2 feih, — 


Den Roden nimt fie ſchnell zur Hand 
Die Spindel aud), und fptnnt; 
Armen reicht fie ihre Hand, 
tm — bent Bettlerfind. 
ürchtet nicht. vor Gdnee und Wind, 
nn Scharlach Bilt ijr Hausgefind; — 


de 
quá; Defen fid), mit Kunft genegt , 


8 Purpur ihr Gewand; 
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JP; o; לְחְמָהּ‎ wap PTR We. 
np na pm apa se jen ללה‎ 


שָׂרָה ותִּקָחַהוּמפּרֵי 92 403* 1032 Typo‏ 

perm gung?‏ זְעתִיהְ: מְעֲמָה כִּי טוֹב 
| לא ns‏ בלול * גרְה: ייה שלְחָה 

בישור top pog Te‏ בפ פְרְשׂה לעני 

an‏ לא syn‏ לכִיתָה משלג 
בי כָּליִּיתָה לָבָש שָנִים: מרבְיםעֲשְׂתָה"לָהּ 
שש vob impo? yon‏ בּשְׁעֲרִים ַּעֲלָה 
Tea‏ עמהני"אָרץ: סדין עֲשְׂתָה inem‏ 
* נמעה קרו. = * בלילה קכו. 









תפלת ערבית לשבת 
15350 הפ $93 ולמר: 
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קיש :תפלתערבית לשבת 
ym‏ מן nene‏ מִפְנִי ang nip my‏ 
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0 Mehna Sabbath, Kap. 2. Vorſchriften 
wegen ber am Sabbath zu zündenden Lichter, 
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Milde, und erfreue und mit deinem eife. Raue 
tere unfer ‚Herz, daß wir bir dienen in Wahrheit 
und Aufrichtigkeit, und laß und theilhaftig wer- 
ben, Gott unfer Her in deiner Liebe und Freund- 
Vichfeit ber heiligen Sabbathruhe, daß 36066 unb 
Alle, bie ba Heiligen deinen Namen, in ihm bie 
Nude finden. Gelobt feift bu, Gott, ber ben Sab- 
bath hat ו‎ 

> רצה‎ Möge tein Volk. u. f. v. ©. 61. 

3Borb. Gelobt feift du Gott, unfer Serr, 
Gott unferer Väter, Wott Abrahams, Wott fats 
und Gott Jakobs; bu, ber große, mächtige unb 
furchtbare Gott; bu, ber allerhödjfte Gott, Herr 
und Meifter im Himmel und auf Groen. 

VBorb. u. Gem. Gin Schild mar ben Bär 
tern fein göttlich Wort, jein Goöttesſpruch belebet 
die Todten. Gr ift ber Heilige Gott (ber heilige 
Sie(tenferi), des Gleichen Keiner ift; ber feinem 
Volke bie Nuhe gibt an feinem heiligen Sabbatl- 
tage; benn fie fat er beguabiget, und ihnen bie 
Rupe gegeben. Bor ihm fehen wir im heiligen 
Dienfte, in ber Furcht, im Schauer ber Andacht, 
und foben und befennen feinen Namen Tag für 
Sag unb immerfort mit unjern innigfien und 
finnigften Lob⸗ und Segensfprüchen. Ihm gebühret 
90b und Dank; er if ber Friedensherr, ber ben 
Sabbath Heiliget, und ben febenten Sag bet 
Woche fegnet, unb bem Volke in feiner Heiligkeit 
bie Ruhe gibt, bas er gefättiget Bat mit feiner Luft 
~~ zum Angedenken gn das Werk ber Schöpfung. 
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np‏ תפלת ערבית לשבת. 
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ny» Sarah‏ בראשית: או"א, ק"ש. 
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291 0873-53) ONT בלו סשמים‎ 
nipy o naw25 "insi? aha אֲלְהִים‎ 
N מִכָּלמְלְאכְתו‎ "apo pha nit 
Up את-יוֹם הַשְׁבִיעו‎ erro soon i nip 
— ——— 
: אֲלְהַיִם לעֲשׂוֹת‎ > 
12/30 13001323 להינו ונקי אֲבוֹתֵינוּרְצָה‎ 


בּמַצִתִיףותְַחַלְקנּ spina‏ שבי מטוכף 



















355»), waren velfenbet Himmel und 
Grbe und ihr ganzes Seer. Gott hatte vollendet 
am fiebenten Tage fein Werf, das er gemacht, 
und er ruhete amMfiebenten Tage von feinem 
Werke, ba er gemacht, und Gott fegnete ben 
fiebenten Tag und Heiligte ihn; denn an ibm, 
tuhete ex on all feinem Werke, das Gort ger 
guffen und gemacht.” 

OR Allınihtiger Wott und Herr, Gott 
unferer Bäter! Eegne uns bie Nube in teiner 
> | Wnab’ und Freundlichkeit ' Heifige uns in keinen 
> | Geboten, und gib uns unfer volles Theil air pei- 
-» mtr Gotteélefre. Sättige uns in bcincr Wiiteund 
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(שנת D. AD‏ הקוש :6 
ot? au otn php ns‏ מִּבְלִית 
מַעֲשׂה שמוס in» PR‏ מכְּל"הַיָמים. 
rqoyng an? ja} «boob nop]‏ 
pe aes‏ = ושי + au A‏ 
haft‏ וול Schöpfung des Himmels und ber Erbe;‏ | 
ihn gefegnet vor allen Tagen, ou haſt ihn ger‏ 


heiliget vor allen Seiten , und fo cht 06 | _ 
ben in beiner Gotteslehre: 
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תפלת ערבית לשבת. 

aan תה וניר‎ pe sn + 
OR TON TON np 3 
הרול‎ ow spporiom pm להי‎ omas 
חִסָדִים מוֹבִים‎ biis עֲלון‎ by aan הגור‎ 
גואַל‎ tesi noy "103 93h 535 וקינה‎ 
1382 למען שכר‎ armas 35 
. (סת סוס:‎ 

4 nmt “ENDE חפ‎ ap oUm) voor 
|. em אָלהיכש‎ qiue? . eoo S602 
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2) Die Ueberſetzung fiero n fiche ©. 53. 
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קטו .. ערבית 


wu bam „ab neto ָא ינינ‎ 
TION 729 jh? bia noa nme 
בי‎ wi opo omi» (opm qoo s 
היא. וּלְעולְמִי עד ו תמלוף‎ Sog המלכות‎ 
"os Trig noy No TOD SPI» T1323 
לְעוֹלִם‎ ap $5: Pan בבוד‎ qos | 

py‏ ועל בְּלימַעֲשְׂ:. חפֿו קזיט 
+ שמונה עשרה מו( דף ככ עלינו דף X‏ 


ANY Gib, 589 wir 8 en mit unſeren 
Augen, und fid) freue unfer und froplede 
unfere Seele ob deinem eife in. U af . 
feit — wo man fpricht in nun regieret 
bein Gott! Gott regieret, Gott fat vegieret, 
Gott wird regieren in Gwigteit! Denn bein ift 
ta$ Reid), und in Gwigkeit regieret bu in 
Herrlichkeit; ba ift Reiner Serr benn bu allein! 
Gelobt feift bu Gott ber Weltenherr in feiner. 
Herrlichkeit, ber ftet& unb immer regieret ‚über 
und und über alle feine Schäpfungen in Ewige 





feit! 
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Welt, an bem Tage ift Gott ber einige und fein 
Name ter einige! 


‚Möge beine. Gnade, Setr, walten über uns 
wie wir auf dich offen und vertrauen. 


Hilf uns Gott, und fimmle ins und einige 
une unter ben Völkern, baf wir huldigen deinen 
Namen, unb bid, verherrlichen nach deinem 
Ruhme! Alle Völker, bie du gemacht, werben 
Fommen, unb fid) büden vor bir, Serr, und ehren 
deinen Namen, Denn gtof Biff nur bu, Gott, ber 
Munder thut, bu, Gott, allein, und wir bein 
Bolf, die Heerde, bie bu feiteft; wir banfen bir in 

— Gwigfeit, von Beit zu Zeit verfünben mir beinen 
C ou | 





3 Selobt fei ott am Tage, gelobt Gott in ber 
; Stet! Gelobt fei Gott, wo wir ur Stufe gehen; 
gelobt Gott, wo wir aufflchen! Denn in beiner 
Hand find bie Seelen ber Lebenden und ber Tubs 
ten; im beffen Hand die Seele ift alles Lebenden 
und ber Geift und Odem alles Fleiſches am Menr 
ſchen. In deine Hand empfehle ich meinen Geift, 
* baf bu mich erlöſeſt, Gott und Serr in ber Wahr 
. fit. Unfer Gott im Simmel, einige deinen tae 
men, laß eingehen bein Reich und feftftehen für 
immer, vegiere bir über ung in Ewigkit! 


> + 1 
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i קיד תפלת ערבית‎ 
A ee 3202[ 
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פֵָּיהָה אותי‎ oon אפקיד‎ TR UN OUS 
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net in Jeruſalem Halelujuh! Getobt. fei 
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(Fir das Neujahrefeſt.) 
yon 91364 am Neumonde die Pofaune, am 
Bo, am Sage unjers (efle; ben das ift 
Geſetz in Israel, Gottes Regt in Satoh! 
(Für das Verfühnungsfef.) 
בי‎ Denn an bem Tage wir Gott eud) ver 
fühnen, euch rein zu machen von allen euern 
Siinben, vor Gott follet ihr vein fein! 





; (Für bie Wochentage). 


71 Gelobt fei Gott in Emigfiit! Amen! 
Amen‘! 6001991 fei Gott von Zien aus, ber thro- 


Gott ter Serr, 3890018 Gott, ber Wunder thut 

| gau allein; gelobt fet fein Name und feine Serr. 
lichkeit in Ewigkeit, unb 68 werke voll von feiner 
Herrlichkeit bie ganze Welt — Amen! Amen! 
Gottes Ruhm ift Tür bie Ewigkeit, es freuet fid) 
(ott feiner Schöpfungen! Welobt fei ber Fame 
Gottes heute und immer unb in Ewigfeit! 


Gott verläßt nicht fein Volt, um feines gro» 

Ben Namens willen, biemeil er gewilliget, euch zu 

feinem Volke zu machen! Und e8 fa 66 das ganze 

Volk, und fie fielen auf ihr Angeficht, und fpra= 

den: Gott ijt ber Allmächtige! Gott ift ver Mlle 
„mächtige! Gott wird Serr fein über bie ganze” 





» תפלת ערבית 
cb») —‏ ססנס: 
vn wpm|"‏ שופר npss‏ ליו :m0‏ כ 
הק bins‏ הוא nein‏ לאל app‏ 
| (ווס כפול ; 
Ba?»‏ הוה 2827 עֲליכָם לשה tont‏ מל 
ingen » sb Donna‏ 


ma. | 0‏ » לעולם om oy‏ ו ו 
pb ben = =‏ ירוּשלים הללריה: zia‏ 
| אֲלחִים | oin soy‏ עשה «Mab. nibns‏ 
pl qa‏ כְּבודוֹ לעולם. "ny 51123 son"‏ 
yas bp‏ אָמן bp?» vias an‏ 

שמ עשי T» n bm‏ שמָה 

Maya iay-ng » כִּי לאחיטש‎ :botp tm 

שמו הַנָדוֹל. כִּי bein‏ לעֲשׂוֹת con‏ לו 

yo‏ ירא opos‏ ויפלו עֲל-פּנִיהָם, מאמרו 

יי הוא הָאֲלהִים, ײַ הוא. הָאֲלהִיִם: mm)‏ ? 
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Schwert und Hunger, Noth und Summer; halt! 
- ah jedes Hemmniß und Berberbnip vor und hin- 
ter uns, und birg uns im Schatten deiner Flügel; 
‚denn du, Gott, bift unfer Hüther und Erlöfer; 
. bu, Gott, ber aflgnibige und allerbarmenbe ABul- 
tenherr. Wahre unfern Ausgang unb unfern Gin» 
— geleite un zum Leben, Glück unt Heil, 

eute und immer unt in Ewigkeit — 


: | (Biir bie Wochentage) 
^  דורב‎ Gelobt feift du, Gott, ber tà hüthet fem 
ו‎ für immer! > ; 
» (An Sabbath. unb Keftabenben) 
rg v Breite beinen Gottesfrieven 1050 
- amb Dede über ung. Gelobt (eift bu Gott. ber feie 
nen Gottesfrieden breitet über ung und über fein 
Volt Israel unb über Serujalem! 


Am Sabbath). 

„Die Kinder Israels füllen beobachten‏ ושמר 
ben Sabbath, bafi fie halten hen Sabbath für. alle‏ 
Zeiten als einen eivigen Bund. Zwiſchen mir und‏ 
den intern 380006 "ift er das Zeichen für Die‏ 
Ewigkeit, bad Gert im fechs Tagen hat geichaffen‏ 
Himmel unb Grbe, und am fiebenten Tage hat‏ 
geruhet und gefeiert.‏ 

Win den. drei großen Beften.) 

serlündigte tie Befte bes Herrn‏ 02966 ידרר 

ben Sinbern Idracls. : 
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y^ 25‏ 
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di id 7‏ רשל 
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orc) * wem nay 
iip אי‎ 2 Oben משה‎ và 
* 











411 Abenbgebet. 


führte er heraus aus ihrer Mitte zur ewigen Frei⸗ 
Er. führte feine Kinder, durch bes Schilf- 
cers Kluft, und ihre Verfolger und Veräch ev 
verfenfte er in die Ruth. Da jahen feine Kinder 
feine Macht, — ihn und lobeten ſeinen 
> והל‎ Sein Reid und feine Herrſchaft nahmen 
; fie willig über fid). Mofes unb bie Kinder Zaracld 
-. fimmten bir an das Siegeslied mit aller Freudig⸗ 
keit und ds en einmiitbig : 
מי‎ „Wer ijt wie bu unter ben Göttern, erc? 
Wer ift wie du fo mächtig in feiner Serrlichkeit, 
5 Fur in feinem Ruhme, ber jolche Wunder 
thut *" 
מלבותד‎ Dein Reich und Walten fahen beine 
Kinder, wie bu geipalten das Meer jour Moſes, 
„as ift mein Gott“ vicfen fie, und (praden : 
9 „Gott regieret in Groigfeit |" 
""5N3) Uno fo ward 66 und verheißen burg) 
deinen ל ו‎ : 
Dap Gott -erlöfet Jakob unb es befreiet aus 
einer Hand, bie ftärker ift als die feine... Gelobt 
feift du Gott, ber Israel erlöfst. 
השבי‎ Laß und uns nieberfegen, Gott unfer 
Herr, in Wrteben ; lag ung aufftehen wieber, Herr, 
ju einem heiter Leben, Breite bu als Schirm 
m Dede deinen Sottesfricsen über und; ftüge 
und unb Kräftige ung mit weifem Nathe, bap wir 
wor bir beftehen, unb hilf ung um deines Namens 
oo willen. Sei du ein Schug und Schirm um uns 
herum Halt’ ab von une Feind unb iR am 
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"y15375$ in3293‏ מצריבם Ny‏ אֶתיעמו 


maltigen; er, ber Allmächtige, ung —J——— 
an unfern Drängern, unb mit vollem Maße hat 
vergolten allen unſeren Feinden, bie uns an'6 Le⸗ 
ben find gegangen, Gr ift es, ber Großes thut, 
bis ins Unerforichliche, und Wunder thut ohne 
Zahl ; ber ung in’s Leben hatgeftellt, und nicht 
ließ wanfen unfern Fup; ter ung geleitet hat 
auf bie Höhen unferer Feinde, baf wir bag 
Haupt erheben über Alle, bie uns haſſen 
und verachten; ber Wunder that und Rade 
nahm für uns an Pharao, unb Zeichen that 
ליק‎ ₪ ap^ ber tei y os 
Gr. in feinem Grimme alle bie Erſtge⸗ 
i ו‎ | und fein Bolt 3 


























































קי = תפלת cpm‏ . 
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Das Alferift wahr unb wahrhaftig, und‏ אכ 
ſteht feft bei ung: daß er ift Gott, unfer Herr, und‏ 
Keiner fonft, und wir find Israel fein off; er‏ 
uns hat erlöfet aug ber Hand der Könige; er, uu‏ 
fer König, ung hat befreiet aus ber Hand ber We.‏ 
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108 Abenpgedet. 


Ta Gelobt feift bu Gott, unfer Herr, bit Her 
ber Welt, ber auf fein Wort 1881 bimmern die 
Abenroimmerung, mit Weisheit öffnet bie Sim 
melsyforten, mit Verftand und Ginfid)t wechfelt 
und wandelt bie Zeiten, und orbnet die Geftirne, 
wie fie bie Wade haben an ber Himmelswölbung 
mad) feinem Willen. Gr jdjaffet ven Tag und 
Jaffer bie Nacht, wälzt das Licht vcr bie Fin- 
fternis uno die Finſterniß vor das Licht, [aft man» 
beln ten Tag, und bringt bie Nacht, unb macht 
die Scheidung zwifchen Tag und Nacht — Gott 
2090010 , ber Feerſchaaren Gott, ba8 ift fein 
Name Gr ber Allmächtige, Giviglebenbe und 
Beftindige  vegieret unwandelbar über ung in 
Gwigteit. Welobt feift bu, Gott, ber bámmern 
tift bie Abenddämmerung. 
= fan Mit ewiger, unmandelbarer Siehe warft 
bu deinem Bolte, bem Haufe Israels fietd auge» 
than; Lehr’ und Gebot, Wefeg uno Recht haft bu 
uns geoffenbaret. Darum ift, unfer Gott unb 
Serr, wenn wir uns nieberlegen unb menn wir 
‚aufftehen, bein Gefeg unfer tägliches Geſpraͤch; 
wir erfreuen uns an bem Worte diiner Guttes- 
16006 und an deinem Gebote emijlid); tenn fie 
mb unfer Lehen, in ihnen ift langes Leben, in 

nen finnem mir unb forfchen wir bei Tag und 

tact ; — laf nur deine Fiebe nicht von und weis 
: ae ewiglich. Gelobt feift bu Gott, ber liebet fein 
| Bolt 36006 ! 
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תפלת ערבית 
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(G8 beginnt am Wochentagen mit (שיר המעלות‎ 
שיר‎ Lobet Gott, ihr Knechte Gottes, bie ihr 
fiebet im Tempel Gottes m ber Nacht, Biber eure 
Haͤnde auf zu feinem Heifigthume unb 1096) Gott! 
Gott. fegite bid von Sion aus, er, ber fhaffet 
Simmel unb Erve! 

» Gott Zebaoth mit un, eine fefte Burg ifl 
Safobs Gott für uns — Sela! 

» Gott Zebaoth! wohl dem, ber bir vertraut. 

» Gott Hilf uns; Serr, erhöre ung, fo cft mu 
dich anrufen ! 

Beim Ausgang ber Sabbath und Fefitage wirt 
na s nA begonnen.) 

Nin) Ser Mllerbarmende verfonet bie Schuld. 
und verberbet nicht; er wendet gar y ab feinen 
Zorn, daß nicht ausbricht fein ganzer Grimm. 
לכ‎ Bott Hilf unt; Serr ecbóre uns, fo oft wir 
bid) anrufen. 


An Sabbath uno Fefttagen wird nag 
Abendgebet hier angefangen.) 


Bors. Lobet Gott. ben Allgelobten.‏ ברכר 
ze Gem. Gelobt fei Gott, ber Allge⸗‏ 





: fobte — in Gwigteit ! 
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סרר תפלת ערבית 
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Darum ſcham bid) nicht unb fchen’ bid) 
nicht, ängftige bid) nicht unb grim’ bid) nicht — 
bu mein armes Volk! auf Gott vertrau’, er baut 
vie Stadt in ihren Trümmern auf. 


Die bid) zerftört, bie find zerört ; vete‏ והיר 
bannt von Gottes Insert, bie dich begoungen.‏ 
Gott nimmt bid) au’ und freut fid) dein, voie jid)‏ 
freut ber Bräutigam der Braut.‏ 


Rechts unb Tint verbreitet fid) dein Reich‏ ימין 
tu Frchteft nichts — alt Gott allein, Kommt erſt‏ 
der Mann aus Perez Stamm, ift Freud’ und‏ 
Bröplichkeit in Israel! 1‏ 


Darum LU ein in Fried', bu des Gatten‏ בואי 

- Kron und Schmäd, zieh’ ein in Freud’ und Froͤh⸗ 
lidyfeit! Unter die Treuen und אל‎ Gläubigen, bie 
Wott zu feinem. Duff erfor, zieh! ein bu gotter- 
ferne Braut! Zieh ein tu gotterforne Braut! 


Komm, mein Sreund, ber Braut 
entgegen, ben Sabbath laßt un? 
freundlid empfangen! 


Gin Pfakmlich für ven Sabbath (Ri. 92, 92.) 
Siche Seite 29. 
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קו קבלת שבת | 
: |לא מבושי ולא תַבְּלְמִי. מָה תַּשְתוּחָחי 
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105 . Beim E. b. Sabbaths \ 
i לכה'‎ Konm, meingreund, ber Braut 
^l entgegen, "ben Sabbath laft ung 
freundlich empfangen. 
שמור‎ , Gebante^ und „Ipat" in einem Spruch 
ließ ung hören ber einige Gott. Bott ift einig, fein 
Name einig, überall genannt in Ehr' und Rohm < 
und Herulichkeit! 


Kommt, Taft. uns der 600000‏ לקראת 
entgegen gehen, fie ifl des Segens Duell; vom‏ 
Urfprung an und Anbeginn von Gott geweihet;‏ 
im Gdjópfungémerfe bag ete, im Schüpfungs-‏ 


- plane bas Grfte! 


Du tinigtider Tempel, ou heilige Reñi⸗‏ מ קדש. 
benz! eu» auf unb geb" Heraus aus beineriBerftis‏ 
rung. Nun fißeft bu Ido Tange genug im Jammer⸗‏ 
thal; bein Grbarmer Fommt, er ecbarmt fid) dein,‏ 


Schüttle ab ben Staub, fte! auf,‏ התנערי 
zieh” = an Feſigewand, mein Bolt! Durd Si‏ 
jaié Sohn aus Bethlehem nahet bir, mein Herz‏ 
und Seel’, das Heil!‏ 


, nn Grmuntere dich, ermuntere bid! eà 
geht שר‎ Stern anf. Steig’ auf, fleig’ auf, vu 
Sottesficht! Wach auf, mad) auf, mein Geift, und 
fing’ bein Lieb! Gottes Herrlichkeit, bie wird an 
עול‎ nun offenbar, * 

14 








nop ^ — — mp‏ שבת 
nj‏ דּורִילקראת e») t nosp) navy P2‏ 


שמור OUT «p war io‏ אל 
המירג ג Tog i‏ אָחָד. DU?‏ 
e». mone) nen =‏ 
ל קראת nav!‏ לבו נלְכָה. 5י היא "fpe‏ 
112232 מַרֹאֹש DIOR‏ סוף 
nn ya‏ (כס 
מחָש qoo‏ עיר מלוָּדת. קוּמִי Wy‏ 
מתוף mega‏ כב Para nay qp‏ 
«N37‏ וְהוּא man Pay bom‏ (כס 
ה הנעי Sy‏ קומי. לבשי "qa‏ 
an Imısgn‏ עַל יד 3] ישי ma‏ 
nap one‏ אֶל e inp) CUP)‏ 
NP TIN N22 oppo "mipnm‏ 
אוֹרי: עוּרִי עוּרי שיר .333 7/23 » 
o») inb qby -‏ 
— — — ] 


104 Spratimen 5. 6. $. Sabbath. 


ihnen gegeben. Gott, unfer Serr, bu faf fte ſtets 
erböret, haf ihnen Manches nachgefehen, wenn bu 
auch geahndet ihr Vergehen. 
Grhebet Gott, unfern Herrn, büdet euch vor 
Kun heiligen Berge, benn heilig it Gott unfer 
err. 


ו הטפ Ginfgfalm‏ $9.29 מזמור 


Gebet Gott. ihr Kinder Gottes, gebet Gott 
bie Ehre und Macht! Gebet Gott feines Namens 
Sim. büdet euch vor Gott im Heiligen Schmude ! 
Die Stimme Gotted ziehet über bic Waſſer, ber 
Wott ber Ehre bonnert, Gott auf ben gewaltigen 
JBaffern! Die Stimme Gottes in ber Kraft! 
Die Stimme Gottes in ber Pragt! Die Stimme 
Gottes bricht bie Gebern, bie Gebern bes Libanon 
zerbricht Gott; Täßt fie fpringen wie ein Kalb, 
Libanon und Sirion wie die wilden Stiere, Die 
Stimme Gottes fpaltet fij in Feuerflammen ; 
die Stimme Gottes macht zittern bie 20806: die 
Wüfte von Kadeſch erzittert vor Gott! Die 
Stimme Gottes macht freifen bie Hindin, entblite 
tert Wälder, und in feinem ganzen Tempel fpricht 
Alles von — feiner Ehre! Gott figet auf ben 
Bluthen, und figet ba in Gmwigteit — ber Welten- 
yerr | Gott gibt feinem 33olfe bie Macht, Gott 
fegnet fein Volk mit feinem Gottesfrieden! 
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קד קבלת שבת 
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103 . Pfalmen $- G. d. Sabbath. 


Gr gebadjte feiner Huld und feiner Treue bem 
Haufe Israels; es jaben bie fernen Enten ber 
Welt das Heil und die Hilfe Gottes. Darum jue 
belt oor Wott alle Welt, brehet aus in Sreute, in 
Jubelklang und Sang! Spielet vor Gott die Gi» 
ther, bie Gitfer und das tönende Saitenfpiel! 
Mit Trompeten une Pofaunenklang jubelt ver 
Gott, bem Könige! G8 braufet 586 Meer und was 
es füllet, bie Welt, unb tie darin wohnen. Die 
Ströme raufdjen und ſchlagen bie Arme zuſam · 
men, die Berge flimmen in ben Jubel ein — vor 
Gott, fo ex Fommet gu richten tie Welt ! Ex richtet 
tie Welt nach jeinem Rechte, die Völker in We 
red)tigteit. 


» Pf. 99. Gott vegteret— e beben bie Völker 
ber ta thronet zwiſchen Cherubim — e$ ivanfex 
bie Erbe. Gotr ift groß in Zion, erhaben ift ex 
über alle 530116, Sie befennen beinen Namen, 
ber groß if unb furdjtbar Heilig. Des Koͤnigs 
Macht Licht das 00600, bu Haft feftgeftellt bie 
Sagungen des Rechtes, tu Necht und Gerech— 
tigfeit gehandhabt in Jakob. 


Erhebet Gott, unfern Herrn, bücket end) vor 
bem Schemel feiner Sufe, er ijt heilig. : : 

Mofes und Aharon waren unter feinen Brie. 
lern, Samuel unter denen, bie feinen Namen an^ 
gerufen; wo fie zu Gott gerufen, hat er fie ſiets 
erhöret. In ber Wolkenſaule rebete er zu ihnen ; 
fie wahreten fein Seugnip und bat Gefeh, ba&- er 











קנ קבלת שבת 
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> und Nebel um ihn ferum, Recht und Gerechtigkeit 
bie Grundfeſte feines Thrones! Gin Feuer zieht 
vor ihm her, und auflobern feine Gegner ringsume 
ber. Seine Blige erleuchten bie Welt; es ficht es 
und bebet bie Erde. Berge zerinnen wie Wachs vor 
Gott, vor dem Herrn aller Welt. Berkündet, ifr. 
Himmel, fein Recht; bap ſchauen alle Völker feine 
Ehre; baf fid) (damen Alle, bie ven Bildern tie» 
nen, bie fid) rühmen ihrer Gögen, vor ihn fid) 
beugen alle Witter! Es höret e$ Zion, und freuet 
fld), es frohlocken die Töchter Jehuda's ob beinen 
Richterfprichen, Serr! Denn bu, Gott, biſt erhö · 
het über bie ganze Welt, weit erhaben über alle 
Götter! Die ihr Gott Tiebet, faifet das Böſe! Gn 
wahret bie Seelen feiner. Frommen, unb rettet fie 
aus ber Frevler Hand. Gin Licht geht auf bem We. 
rechten, Freude denen, die vevlichen Herzens find, 
Wreuet euch, ihr Gerechten, in Gott, und preifet 
jcine Heiligfeit zum ewigen Gedächtniß. 


Pialm,‏ .98 מזמור 
Singet Gott ein neues Lied, denn er hat Wun-‏ 
ber gethan. Ihm half feme rechte Hand, ihm fein‏ 
yeidyer Arm. 0‏ 


j Gs LA Gott fund gethan fein Seil, vor ben 
Augen al 


er ‘Bolter offenbatet fein göttlich Recht. 
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| > קנלת שבת 
| אש לְפָנִיו פלך. וּתְלהַט 2029 y‏ 3987 
רקי Pom noi 3n‏ 1 32079 
an tob?‏ רוכל Pas‏ הניר 
p TE C‏ )38 כְל"הָעַמִים כְּבורו: בשו 
op vro»‏ הַמַתהַלְלִיםם בָָּלִילִים, 
men‏ לו כּלאָלהיבם: שְׁמעָה וַתִשְׂמַחו 
ציֹן. תנלה ות mpm,‏ למען oso‏ 


יז כִּאַתָּה 1 Pop v‏ על"ָּל"הָאָרֶץ: מָאר| . 


song oy oy noy‏ אֹהָכֵי יַ שנא רֶע 
שמָר נַפְּשׁוֹת TD vor‏ רְשָעִים pow‏ 
אורקרע לצדיק. וּלישררלב שמְחָה: nisi‏ 
צרַּיקים 3». והורו vie 3b‏ 
צח מומור voy‏ לי ושיו חרש בִּנפלְאות 
עֲשֶׂה. הושיעַהדלו ivo‏ רוע קרש : 
הוריע Angus‏ לעיני ns eoe‏ צרקתו: 


"ba we inen ao זכר מסדו ואֲמָתוֹ‎ 
— el BALE EEE 
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men, verfütbet von Tag zu Fag fein Heil. 60% 
Tet unter ben Bölfern von feiner Herrlichkeit, un» 
ter allen Nationen von feinen SBunbern, Denn 
groß ift Gott, gepriejen über Alles, furchtbar, eye 
haben über alle Grbengótter. Denn die Götter ber 
Voͤlker, tas find Goͤtzen, unb Gott fat den וו‎ 
nef gemacht! Pracht und fang zieht vor ihm fer, 
Macht und Herrlichkeit ift in feinem Heiligthume. 
Gebet. Gott, ifr Geſchlechter ber Dilfer, gebet 
Gott die Ehr' und Macht: Gebet Gott feines Na- 
mens Ehre, nehmet Gaben, und gehet ein in feine 
Höfe Bücket eud) vor Gott im heiligen Schmucke, 
zittert vor ifm, alle Welt! Sprechet unter hen 1 
3Bélfern:- Gott regieret! tarum ſteht aud) feft bie 
Welt, und wantet nicht! er richtet bie Wölfer in - 
Rechtlichkeit! 


Es freuen ſich die Himmel, und es jauchzet die 
Erde, es braufet bag Meer und was es füllet, à 
xrohlocket bie Flur und was darin ift; ba jubeln 
bie Bäume im Walde — vor Gott, fo er fommet, 3 
Be tommet zu richten bie Welt! Er richtet bie 
eft in Gerechtigfeit und bie Völker in feiner 
Wahrhaftigkeit, 
co» Sr.97. Gott tegieret, ba jauchzet die Erbe, ¢8 
freuen fid vie Inſeln, fo viele ihrer find, Bolte 
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Mp‏ קבלת שנת 
ישׁועֶתו: van 32 .Tri23 25 ep‏ 
נִפְלְאותָיו: bias‏ יי Don‏ מאד . נוֹרָא 
הוא עָלִבָּלאָלְהָים+ 19 בְּל"אֲלהֵי way‏ 
אָלילים. bp Tyri inipy ray m‏ 
Ugo32 noon) ip‏ הָבּ לי משָפחורז 
עמִיבם. הָבוּ ליי tip] vig‏ דבו ליי Tan‏ 
שמו. שָאו 1932 ובאו לְהצרוֹתָיז vinum‏ 
5 בהרררת-קךש. חילו 03953 בְּל"הָאָרֶץ: 
ban jonas yop  ז brisa ann‏ 72[ 
PT} bis‏ עַמַיםבְמַישׁרִים: Devin ana‏ 
Di yn] bin‏ הים ומלאו: "up ips‏ 
ud np daro‏ ליער לפנו 
וי בָא o‏ בָא לשפט הָאָרֶץ. "Qt DER‏ 
DAR) DIN?‏ בְאָמונָתוֹ: 

Dn pi a 9857 72 309 2.18 
ripa jio bep 3p 2501; 



























100 ° 
Beim Guigaitge Bes Sabbaths. 


x55 3.95. Kommt, 187 uns Tobfingen bem 
Serr, jubeln vor dem Sorte unjered Heiles! 
Sait und ihn mit Dant empfangen, mit Sang 
und Klang jubeln vor ihm, Denn groß iR Gott, 
almächtig, ein großer Herr, Serr uber alle ote 
ter! Im feiner Hand find bie unerforfehten Tiefen 
ber Gre, und die himmelftrebenden Berge fein. 
Sein ift bat Meer, er fat e8 gefchaffen, und das 
tredene Land, das haben feine Hände geformt. 
femmt, lajet uns biden und beugen, das Knie 
beugen, vor Gott, unferm Schöpfer! Denn er ift 
unjer Gott, wir das Wolf, die Heerbe, bie er Tei" 
tetan feiner ai — heute, mo ihr horchet auf 
jeine Stimme! . 


. Sarum verhärtet nicht euer Herz, wie bei Me- 
vibah, wie an bem Tage bei Maſſa in ber Wüſte. 
Da verſuchten eure Väter, unb ftellten mid) 
auf bie Probe, vbaleid) fie wohl geſchauet mein 


. Wirken. Bierzig Jahre hatte id) ein Wiverwillen 


an bem Gefchledhte unb fpracy: bie find ein irre 
uno wiberfinnig Volk, bie feinen nimmer meine 
Wege; unb ic) א‎ in meinem 3orne: bie gehen 
nimmer ein in meine Rubeftitte. 


Bi. 96. Singet Gott ein Ineucé Lich, finget‏ שירר 


Gott alle Welten | Singet Gott, lobet felitcii Nas 





M—————— —ñ— —ñ——⸗ 
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סרר קבלת שבת.‎ 
Pup לצור‎ np צה לכו רז לײ.‎ 
לו:‎ y" nivsia 5 mini Ya 
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POP 389 9123 RN nya sa 
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"Vt «53193 93 ו‎ 62 «n2 03555 
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"yos nay WIEN OT nn aab 
בְאַפֵּי אסדיבאוּן אָלמְנוּחָתֵי:‎ 
VIT לי כל‎ yg צו שיו ליי שיר‎ 
מיוסדליום‎ ipa שירוּ ליי 1353 שמו.‎ 
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10. Sd) glaube feft und wahrhaft, bafi ber 
Schöpfer, "gehriefen 6 fein Name, fennt und 
weiß der Menſchen Thun, unb weiß alle ihre Ge 
banfen und Gefinnungen ; denn e8 fteht geſchrie⸗ 
ben (Bfalm 33, 15): „Der gebilvet hat 5 et, 
ber achtet wohl auf all ifr Thun.” 


11. 3d) glaube-feft und wahrhaft, daß ber 
Schöpfer, gepriefen fei fein Name, vergilt unb 
wohlthut allen benen, bie ba halten fein Gee 


bot, und firafet Alle, vie ba übertreten fein 
Gebet, N 


12. 3d) glaube feft und wahrhaft an bie An⸗ 
funft bes Meffins; unb ob und wie er fite 
met, hoffe id) bod) auf ihn, tüglid, bap er 
fomme, 

13. 3dj glaube feft und wahrhaft, bag eine 
Auferftehung ift, unb Wiederbelebung ber 
Todten, zur Zeit, mann und wie es Gottes Mille 
ift; gelobt und gepriefen fei fein Name, erhöhet 
und verherrlicht fein Angedenken für und für durch | 
alte Zeit und Ewigkeit. 

Auf deine Hilfe Hoffe id) Gott! : 

Sd Hoffe ae ife! : | 

Wott! auf deine Hilfe Hoffe id)! Amen 


= | 












. שחרת‎ nn | vx 

י אֲנֵי RIO? npo pa Pan‏ 
fap qum‏ רע bp‏ מעשה בג DIE‏ )22 
- מחְשְׁבוֹתָם שָגְאָמר סיוצר Dg? Im‏ הטבין 
אל »5 מֶעשֵׂיהֶם: 

יא og‏ מַאָמִין ָאָמוּנָה npe‏ /1122& 
qom‏ שְׁמוֹ גוֹמַל טוב לשוּמְבִי vpiyp‏ 
וּמַעֲנִישׁ לעוברי מַצוֹתָלֹ: 

Da nOD ny מאָמִין‎ up יב‎ 
np ?9 by anon" על פי‎ mw muon 
יום שיָבא:‎ bar לו‎ any 

ינ אֲנֵי מאָמי בְּאָמנָה שלמָה My‏ 
nmn‏ הַמַתִים ny»‏ שׁמַעֲכָה pv‏ מַאֵת 
qo3m qa‏ שְׁמ'וְיתְעלָה Tat‏ לער וקנצח 
ְצְחִים: 
לישועחף קויתי י. קויתי וי לש 
מ ישעת Pop‏ : 
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4. Sd) glaube feft und wahrhaft, bafi ber 
Schöpfer, gepriefen fet fein Name, ber Brite 
if unb Veg fe (in der Zeit und Gioigtei). 


5. Sd) glaube feft unb. wahrhaft, bab. er 
Schöpfer, gepriefen fei fein Name, er, unb et a t 
fein anzubeten und zu verehren ift, unb 
Nichte außer ifm ber Anbetung wert) und wire 


dig ift. . 


8. Ich glaute feb umb wahrhaft , bap bie 
Worte ber Propheten alle wahr find und 
getreu, 


7. Ich glaube feft unb wahrhaft, baf bie Seb. 
zen unb Meisfagungen unfers 4 8 Mofes, 
mit bum ber Friede Gottes fei, wahr find unb 
wahrhaftig, bap er ift ber Herr und eifter aller 
Propheten, bie vor ihm waren, nad ihm famen 
und kommen. 


8. 300 glaube feft und wahrhaft, bap bie 
-ganze Thora, wie fle jest befinb(id) ift in un - 
ni dnben, bie ift, bie unferm Lehrer 46 
mit bem ber Friede Gottes fei, ift gegeben 
wurden, i : 

9. Ich glaube feft und wahrhaft, baf biefe 
Thora nicht verändert umb verwechielt wirb, unb 
feine andere Thora AN zufommt von 
bem רד‎ — fei fein Jame. 








$————— 
ny‏ — תפלת שהרית 
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vop s»23 mynb‏ הַשָׁלוֹם: 
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von Goigfeit her Bit bu! Es erheben bie Ströne, 
Serr, es erheben die Ströme ihr Raufchen, e8 crs 
heben tic Ströme. ihren MWellenfchlag, Maͤchtiger 
als das oo Beceem Blut] ift bie 
Branbung bes Weltmeers Mächtiger — Gott in 
feiner Höhe! bein Zeugniß T immer — 
treu; deines Hauſes Schmu — bie Heiligkeit, 
Gott, für alle Zeiten! 








Die Glaubensartiket bes stabi Mofes 
ben Maimon. 


1. Ich glaube feft und- wahrhaft, ba. ber 
Schöpfer, geprfefen fei fein Name, it 65. 
pfer und Leiter aller Grfchaffenen ; daß er at 

^ fein Alles fdjaffet unb wirkit, mas war, ift und 
fein wird, 2 


2. Sd) glaube feft unb Wafrfaft; tag ber 
Schöpfer, gepriefen fei fein Name, ein ig ift unb 
£ingig, und ed feine Ginbeit gibt irgend einer 
Art wie bie feine; er allein war, if, und wird fein 
unfer Butt. 


3. Nd) glaube feft und vo aft, baf ber 
Schöpfer, geptiefen ei fein Rank n fie» 
diet Been ift, bap, Mas bie Körper fajfet, ihn 
nicht faffet und Kegreifet, unp Keines if, das mit 
ifm zu vergleichen twäre, - 

748 


ההש‘ יק ז 
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תפלת שחרית‎ m 
nint) wi קולם‎ mia נַשָאוּ נְהָרוֹת ו. נקאו‎ 
vs aa אַדְירִים‎ D'22 דָּיָם: מִקלות מים‎ 
p ejp-mso 102) "kp 32282 במרום.!! : עֲדֹתָיך‎ 
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feret qoi 


שלשה עשר עקרים 
א nop ang pad OM‏ שהגונא 
Na serm iiy qan‏ וּמנהיג לכל הַבְּרוּאִים 
ping i02 iem‏ ויעשָׂרז ?53 
| ממעשים : | 
ב שָנִי pp nya poo‏ שקבורא 
IN)‏ 15 הוא nivm pa erp‏ כָּמוֹהוּן . 
בָּשוּם m os‏ 25 אָלְהַינוּ רָיָה הוה 
"m.‏ 
ב אָנִי מאָמִין nsoU nya‏ שְׁהַגּוֹרָא 
qoa‏ שמ אֵינוֹ נוף לא mp‏ משיני 
מנוף pi‏ לד שוּם ba jos‏ 
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von ber Schulter ihm bie af, bie Hand ihm weg 
vom forbe; bu rierft mich in ber Noth, id) vette 
bid), eihöre bid), bin dein Schutz im Sturm und 


Meiter ; id) prüfe bid) an ben Haberwuflern! See . 


laf ! Darum Hör’ mein Bolt, wo ich zeuge gegen 
dich! Ssrael — ob bu mir wohl 60000000 * 6 
felt nicht fein bei bir ein anderer Gott, nicht follt 
bu bid) bitten vor einem fremden Gott. Ich bin 
Gott, dein Herr, ber bid) heraurgeführet aus tem 
Sande Aegypten, thue auf ben Mund, weit auf, 
ich, Fülle ihn. Aber mein Volk fat nicht gehurt auf 
meine Stimme, Israel fid) mir nicht willig und 
geneigt gezeigt; ba ließ ich e8 ziehen in vem Ueber. 
muthe ber 9 

Rathſchlaͤgen nag! Ah! fo mein Volk auf mich 
8600161 hätte, unb Israel in meinen Wegen wäre 
gegangen ; um ein Kleines hätte id) gedemüthiget 
feine Keine, und gegen ibre Dränger gewendet 


erzen, und fie gingen ihren eigenen . 


meine Hand, Die Goit haffen, vie hätten ihm - 


ichmeicheln müfjen, und ihr 09186 wäre geweien 
fie bie Ewigkeit. Gr-báte fie geípeijet mit bem 
Marke des — und mit dem Honig, der aus 
bem Beljen quillt, hätte id) vid) geſaͤttiget.“ 


(Am fed) ftem 3Bodjentage:) 


| »SDf.93; Gott ift ber Welten Herr! Gr kleibet fid) 
in feine Pracht, es Hives fih Gott in feine 
Macht, und girtet jid), — ba ftebt. feft bie Welt 
unb wanfet nicht! Feſt fteht bein S ron von icher, 


TOS FN 





צו תפלת שהרית 
Dp ya‏ לצ oy TODE NN‏ אַבְחֶנְעל- 
b‏ מְרִיָה סְָה + קסע עמי yv)‏ 32 יראל "nw‏ 
תשְׁמַע"לֵי: qp myrto‏ מל זר 5s? may N^)‏ 
tp‏ ָנכי ו quf‏ ממעלף voes‏ רס הרחב" 
qo‏ ואַמַלְאֲהוּ: ולא-שמע עמי לקולי ְִשְרְאֶל לאה 
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:0*9»Yh 5303 "UO3 |‏ 
היום יום ששי בשבת שנו היו הלוים אומרים 
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צנ יי ua mia qoo‏ לכש עו fang «po‏ 
Dun‏ כל"תמוט : 522 [mt obfvp nb que‏ 
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bie reblichen Herzens find. Wer tritt auf fiir mich 
gegen bie Böfen ? Wer ftellt fid) mit mir geger 
bie, bie ou ſchaffen? Ach, fo nicht Gott in 
meiner Hilfe wär’, wie bald läge meine Seele 
ftumm und till! Aber, Wenn id) ſprach: „Es 
wanft mein Fuß“ — hat, Gott, deine Ginabe mid 
geftiigt ; menu fid) vermehrten bie Kümmernifie in 
meinem innerften Gemiithe, waren beine Sreftune 
en bie Erheiterung meiner Seele, Rann mit bir 
f vereinigen ber Thron, auf bem 6הל‎ 1 
ruhet, ber ftempelt bas Unrecht zum Geſetz? Sie 
ſchaaren fi) zufammen gegen das Leben tes Ger 
rechten, ba8 Blut des linjdjulbigen verbammen 
fie. Da ift Gott mir cine fefte Burg, Gott mein 
608 und Sort, auf ben ich traue. Es fällt bie 
Gewalt auf fie zurüd, in ihrer Boeheit vertilgt er 
fie; c8 vertilgt ke Gott ber Herr! . 
Am fünften Wochentage:) 
למנצה‎ B81; DemMeifterauf Gititch, 
von Aßaph. 

Jauchzet vor Gott, unfere Stärke, jubelt bem 
Gotte Jakobs zu. Traget Saitenfpiel, yr 
Pauken ber, bie liebliche Gither und Harfe. Bla- 
jet am Neumond bie Pofaune, beim Vollmonde, 
am Tage unfered Feſtes; benn bas ift Geſetz in 
Israel, ift fo bas Recht vor Jakobs Gott. Gr hat 
es als ein Zeugniß in Jehoſeph aufgefielt, als er 
auégog gegen bag Land Aegypten. Da hörte ich bie 
Stimme beffen, ben ich nie gefannt. „Ich nehme 

























צה תפלת שחרית = | 

לב: מי"וקום לי עם מְרָעִים. מי yn‏ לי עם מעלי 
+ לוכי מָה לי ממ ו gos npn mat‏ 
mos "moa‏ לי nen‏ סנ בב שרעסי 
2702 ִנְחומָיף ְשעטעו נַפְשִי: 12911 nh N53‏ 
py by vio ipo DR TE}‏ דיק דֶםנְקורְשִׁיעּ 
הי לי לפנ rena meh dont‏ הליסו 
אָה"אוֹנָם ong‏ וַּצְמִיחָם. יצמיתם  by,‏ 


. 3חתסו 303 ov»‏ 
היום oy‏ חמישי בשבת 030 היו הלוים אומרים 
בכית המקדש. 


spy +הרנינו לאלחים‎ nad mma bp פא למנצס‎ 
4153 AA mbi? עקב‎ 10585 spy 

11338 ליום‎ nppa coo עס 533: ַקעו הדש‎ derz 
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Kinder bes Allerhöchſten; aber mie ein Menſch 
ſlerbet ihr, mie einer der Fürſten fallet ihr. So 
flepeauf, Gott, unb richte bu die Erbe, bein bein 
Bellg und Eigenthum find affe Völker ! 


Am vierten Bodentage:) 

p» 39j.94 ; Gin Gott ter Vergeltung ift Gott, 
ein Gott ber Vergeltung, wo er auszleht in feinem 
Gange. Erhebe bid) Richter ber. Erbe; vergilt ben 
Uebermüthigen nad) Verdienſt. Wie lange follen 
tie Srevfer, Serr, wie lange bie Frevler jubeln ? 
Sie firómen über von frechen 9teben, reden fid) 
was ein, bie nurlinheil fdjaffen. Dein Volk, Herr, 
zertreten fie, bein Erbe bebriiten fie. Die Witwe 
und ben Fremben erſchlagen fie, unb morben bie 
Waife, unb fprechen: „Gott, ber fiet bag nicht, 
Jakobs Gott, ber achtet auf dergleichen night! 
Babet Acht, ihr Thoren im Bolte ; ihr Narren, 
mann fommt ihr zu Berftand? Der bas Dfr ges 
vflanget — follte ber nicht hören? ber. das Auge 
formt — follte ber nicht fehen? ber ba zlichtiget 
vie Bölfer — nicht ftrafen ? Gr, ber ba Tebret den 
Dienfchen bie Grfenntni$? Gott fennet bie Ge» 
banfen bes Menſchen, tie nichtig fie find ! Bop 
tem Manne, ben du, Gott, züchtigeft, ben bu ber 
lehreſt aug deiner Gottesfehre. Du gönneft Em 
die Ruhe in böfen Tagen, menn bem drevler wird 
bat Grab gegraben; denn Gott verftößt nicht fein 
Bolt, und verläßt nicht fein Erbe. Denn auf’ 
Recht kehrt das Gericht zuriick, und ihm nad) Alle, 
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cin. Beben wie eine Gebärende, wie wenn bet 
Dftwind zerfehmetterte bie Schiffe von Tarfis. 
Wie wir es ejebem gehört, fo haben wir 66 mm 
gefchauet in ber Stadt bes Herrn gl ‚in 
ber Gotteóftabt — die Gott feft madje bis in 
Gmigfeit, Selah! Wir finnen, Gott, cb deiner 
Gnade, mitten in beinem Tempel. Wie bein 
Name, Herr, fo geht bein Ruhm bis an ber 
Welten Enden; voll des Nechtes ift keine Hand, 
68 freuet fic) ber Zionsberg, e8 jubeln bie Tüch- 
ter Suba's ob bem Gotte&gerid)te. — Umkreiſet 
Bion», ziehet ringsherum , zaͤhlet feine Thieme, 
habt ein Augenmerk auf feine Swinger , durch 
ſchreitet feine Palläfte auf bap ihr fónnet er» 
zählen bem fpäteften Geſchlechte, bag Gott ber 
Serr ift Gott im Ewigkeit — ₪ führt uns 
durch ben Top, x 
Am dritten Wochentage) 
מזמור‎ Pf. 82; Gin Pfalm von Apap: 
Gott ftcht feft in ber Gotteögemeinte,. mite . 
ten unter ben Göttern richtet er. Wie Lange — 
mollet ijr richten in Unrecht, das Anſehen 88 
ten ber Schuldigen ? Selah! Schaffet Regt — 
dem Nievern und. ber Waife , ben Gebrüdten ּ 
und den Armen fprechet frei! Rettet bie 96 
-bern und Diirftigen, befreiet fie aus ber Freoler 
Hand. Sie wiffen Nichts, beachten Nichts, man 
deln in der Finfterniß ; da wanfen bie Orundfeften 
ber Erde. Sd) dachte, ihr waͤret Götter, ihr alle | 


| | 
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lantern Herzens, wer nie zum Falſch' die Ser 
erhob. und nicht four zum Trug. Der em. 
pfanget ben Gegen von Gott und Gnade von 
bem Serrn feines 4061166. Das ift das Geſchlecht 
ber Frommen, bie ba forfd)en und ſuchen tein 
Angefiht — Jakob! Selah ! 

Grhebet , Shore , euer Haupt; erhehet euch, 
Pforten ber Welt, daß eingehe ber König der 
Ehre! Wer ift ber König ber Ehre? Gott, ber 
Meichtige und Starke; Gott, ver ſtark ift im 
Kamvfe! 

Grbebet, Sore, euer Haupt; erhebet e8 Pfor- 
ten ber Belt; daß eingehe ber König ber Ehre! 
Wer ift bas, ber König ber Gre? — Gott 
Aebavth , her Heerſchaaren Gott, ber ift ber 
Konig ber Ehre! 6508 ! 

(Am zweiten Wochentage.) 
שיר‎ B48; Gin Pfalmlien von ben Sip. 
: nen foradjs. 

Groß ift Gott, gepriefen über Alles in ber 
Gottesftadt , auf feinem heiligen Berge. Eine 
reigende Anhöhe, bie Freude ber ganzen Welt, 
ift ber Sivn&berg; 1 ber Seite pin nad) Mit. 
ternacht ift bed großen Königs. Reſidenz. In 


Eau Palläften ward Gott erfannt 8 fefte 
Burg. Denn ſchau, als fid) verfammelten bie 
Könige, הל‎ waren fe Hin alle insgefammt, Sie 
fdjaueten 66 an, um 
den fuhren fie hin. 


aunten 66 an; im Schre- 
in Zittern ergriff fie ba, 


x 
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vid) rufen bei deinem Namen, alle Sünder auf 
Qrben fid) zu bir befehren, alle Weltenbewohner 
66 wiffen unb erfennem, bag vor bir fis) beuget 
jebes Suie, zu bir ſchwöret jede Junge. 

Bor div, unferm Gott unb Serm, beugen 
fie bas Knie, und fallen fie nieder; deinem Sla 
men geben fie bie Ehre und ben Ruhm, unb 
nehmen über fid) einftimmig und einmüthig bag 
Geſetz und bie Herefchaft deines Reiches ; ban 
reglereft bu ber fie — eheftens und für hie 
Gwigfeit. Denn bein ift das Rei, unb bis in 
Gwigfeit regiereft bu. im Ehren; wie gefchrieben 
flebt in deiner Lp „Gott regieret in 

> Gwigfeit Und gefpred)em warb von beinen 
Propheten; Wott wird Serr fein tiber bie gange 
Gite; an tom Tage it Gott ber Einige, und 
fein Name — ber Ginige !" 





Palmen für die Wochentage, 
1 Am erften Wochentage). 
לרור‎ Pf. 24; Bon David ein Pfalm. 


Gott gehöret bie Welt und ihre Fülle, bie 
Erde , und bie aur ihr wohnen, Gr fat fie an 
Meeren gegründet, an Strömen fie feit gemacht. 
Wer fleigt auf ben Berg des Herrn, wer ftepet 
auf Yeiliger Stätte? Wer reiner Hände ift und 


* - 
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Uns liegt es ob, zu huldigen bem‏ לו 
gen 0 Weltalls, bag wir bie Größe und bie‏ 
hregeben bem, ber bie Welt geichaffen in if»‏ 
rem. erften Gntftchen, bab er und nicht gemacht‏ 
wie die Dilfer ber Welt, uns nicht hat gleich‏ 
geftellt ben Stämmen und Gefchlechtern ber Grbe;‏ 


uns nicht ben gleichen Theil, ums nicht bag gleiche | 


hat beichieven, wie ben Völferfgpaaren, —‏ 6טט9 
Wir beugen das Knie, wir büden uns und bes‏ 
fennen unjern Glauben. vor dem Könige ber‏ 
Könige , bem «Heiligen — gelobt fei er —‏ 
ber. bie Himmel bat ausgejvannt, und bie‏ 
Erbe bat gegründet auf ihren Gieunbfeften ;. feine‏ 


Herrlichkeit thronet in ben Himmeln oben, und —. 


feine Macht waltet in ben höchften Höhen! Gr 


ift unfer Gott, unb Keiner fonft ; in Wahrkafe — | 
tigkeit — er unfer Serr und König, unb Keiner. | 


außer ihm. 

- 650 fteht 66 geichrieben in feiner Lehre: „er« 
fene e8 heute, und nimmt 68 bir zu Herjen, 
Gott ift ber Herr im Himmel oben , auf ver 
Grbe unten, und Reiner jonft,“ 


Sarum hoffen wir , Gott unfer Serr,‏ על 

auf bid) , bap wir bid) cheftens fdjauen werden 

- tm beiner ganzen Macht und Herrlichkeit, wie bu 
Sonnet alle 

^. affer Goͤtzendienſt ift getilget; wie bu verbofls- — 

fommneft bie. tunb fie verfläreft im Reiche 

ober ה‎ Alle, bie leben im Fleiſche, 

aes ı : 





n Greuel von ber Grbe weg, unb — 
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Gem. Der erhabene Name Gottes fei ger 
lobt in Civigfeit, im bie ewige unb ewige Une 
enplichkeit ! 3 


Borbeter. Gelobt, geprieſen und verherr- 
Licht, erhöhet, im vollen Ruhm und Glam) fd 
ber Name des Allerheiligften — gelobt fet er — 
erhoben über jebe& Lob und Lied, über jeven 
Rob. und Troft- und Segenfpruch, beu wir ſpre⸗ 
hen können im ber Welt — Amen! 


Sem. Gmpfange in Wohlwollen und Gr 
barmen unfer Gebet. = 


Borbeter. Die Bitten unb Wünſche von 
gang Israel mögen in @naben empfangen wer ⸗ 
ben von unferm Bater im Himmel — Amen ! 


Gem, Der Name Gottes fei gelobet nun 
unb in Gwigteit. 


S:orbeter, Die Fülle beg Lebens und beg 
Friedens fonune vom: Himmel über und unb 
über ganz Iörael — Amen! 


Gem, Meine gi ift bei Gott, ber Simmel 
und Erde hat geſchaffen! 4 : 


"Borbeter. Der Frieden fdjaffet in feinen 
Höhen, ber ſchaffe ben Frieden unter und unb — 
über fein ganzes Bolt Séraef — Amen! 

4 


E . 
E . 
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Möge es bein Wille fein ‚Gott unfer Serr, 
Bott unferer Väter, baf wir treu befunden mer» 
den im ber Beobachtung meines göttlichen Ge 
jcges in biefer Welt, und würdig befunden mer 
ben, e8 zu erleben und mit ben Augen zu (djauen, 
theilhaftig zu werben bes Glückes und bef Se. 
gens in deinem Gottesreiche, in ben Tagen bed 
Meffias und in bem zufünftigen und ewigen Le— 
ben! auf bag wir bid) in ungetrübter Herrliche 
fet Tobpreifen und [obfngen, und nimmer 
ſchweigen. Gott, mein Serr, tir danke id) ewig 
lid). Gefegnet ift, mer Gott vertrauet, bag Gott 
it feine Suverficht. Bertrauet auf Gott ewig. 
fid); denn in Gott bem Herrn ijt ver Welten 
‘Fels und Hort. Dir vertrauen, bie deinen Na— 
men fennem , benn bu verlaffeft nicht. bie rig 
fudjen, Herr! Das ift Gotte® Wille, daß er ge 
rechtfertiget werbe und feine Gotteslehre groß 
unb herrlich, 


Sap walten, Herr, in voller Größe beine Kraft, 

wie du geſprochen! Gebenfe des Grbarmens, Herr, 

und beiner 40110, bie von Givigfeit her gemaltct. 
3B orb. : יתנדל‎ In feiner Größe unb Heiligkeit 

- werde erfannt ber erhabene Name Guttes in ver 
Welt, bie er gefdjaffen pat nach feinem Willen. 

Gs komme herbei fein Reich unb feine Serre 

ſchaft bei euerem 9606 unb in eueren Tagen, 
und mögen Alle e8 erleben, die bem Haufe Israels 

angehören, bald und in nächfter Zeit — Amen ! 
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und made barin feft und ſtark unjer Herz, Wap 
wir nad) bir verlangen. : 
. Gt, ber Allerbarmenbe, verfühnet bie Schuid, 
und verberbet nicht, er menbet gar oft ab feinen 
Burn, bap nicht erwache fein ganzer Grimm, 
Du, Serr, 016 gütig und verfühnend, voll Sul 
und Milde gegen Alle, bie dich anrufen... Deine 
„Gerechtigkeit waltet durch alle Ewigkeit, beine 
Goͤtteslehre ift Wahrheit. Gib Jakob bie Wahr- 
heit und Abraham bie Liebe, wie bu es zuge- 
ſchworen unfern Vätern in uralter Zeit. 
Welobt fei Gott Sag für Tag, er legt uns 
auf bie Saft, -und Gott ift unfer Heil — er 
Gott Zebaoth mit uns, Jakobs Gott unfere fejte 
Zuverfiht — Selah ! Gott Zebaoth, wohl bem 
Menſchen, ber bir vertrauet. Gott, ſteh unt bei; 
Herr, erhöre uns am bem Tage, wo wir rufen. 
mn Gelobt fei Gott, daß er uns gejchaf- 
fen jw feinet Ehre, uns gefchieven Bat und ab- 
gefondert- von benem, bie im Irrthume find, und 
bie wahrhafte Gotteslchre Hat gegeben, unt ben 
Keim bed ewigen Lebens hat ג‎ — und ein» 
gepflanzt in unfer innerftes Gemüth, Gr öffne 
und das Gers für feine Gotteslehre, lege ung 
ins Herz bie Liebe unb bie Furcht Gottes , daß 
wir feinen Willen thun und feinem Dienfte uns 
> weihen mit ganzem unb mit ungetheiltem. Sere 


% =. auf bap wir nicht um's 810600086 unb 
Nichtige uns abmühen, nicht in Angft und Sore 


gen bie vergängliche Frucht des Lebens ſchafftn. 


* 
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Kinder und Kindesfinder — ſpricht Gott — in 
Gwigfeit." 

, ber Allerheiligſte, fübeft auf deinem 
Throne, verherrlicht von ben Sobgefingen 38. 
raels, und Giner ruft bem Andern zu: eilig, 
heilig, heilig ijt Gott, ver Heerfchaaren 
pef bie ganze Welt ift voll von feiner Serre 
ichfeit. 

(Und 66 ſtehen bie Einen ben Andern gegen» 
über , und fpreden: Heilig in ben oberften 
Himmelspöhen, bem 65066 und Throne feiner 
Herrlichkeit! — Heilig — auf Erden, ba 
maltet feine Macht! Heilig — in ber ewigen 
Gwigteit und Unendlichkeit! (Gott, ber Heer- 
Schaaren Herr , füllet die ganze Welt mit bem 
Abglanze feiner. Hertlichteit). 

Es bob = auf ein Sturmwind und id 
börte hinter mir a8 Raufchen des Wetters: 

Gelobt fei bie Herrlichkeit Gottes an ber Stätte, 

fie wattet. (68 hob “mich auf ter Sturm-‏ טטר 

wind, id) hörte hinter mir die gewaltige Bet. 
teıftimme, ‚die Iobete Gott und (pradj : Gelobt 
fti die Herrlichkeit Gottes, an ber Stätte, mo 
er thronet.) Gott regieret immer und ewin! 
Gottes Reid) befteht in der ewigen Ewigkeit 
und Unendlichkeit.) ' 
> Gott, Serr unferer Biter, Abraham , Sat 
‚und Israel! beware bu ftet$ be. Geift in ung 
daß er ber Antrieb und rie Richtſchnur fei für 
alle unfere Gefinnungen und Herzensneigungen 
= 


— 





פו תפלת שחרית 
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רַחום בבר mme? sb» ji‏ הרבה 2g?‏ 
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Wenn man fein Tadnun betet, wird aud) 
biefer Pfalm weggelafjen. : 


‘Dem Meifter, ein Pfalm von Davis. 


mp) 68 erhöre bid) Gott am Tage ber 
Tot, ber Name von Jakobs Gott, ber ift deine 
Seftigfeit und Stärke. Gr (didt bir bie Hilfe 
von feinem Heiligthume , und von Zion aus 
get er bi. Gr gebenfet bir jede deiner Gas 
em, unb bein Opfer vergilt er mit feinem 116 
berfluffe, Selah. Gr gibt bir was bein Herz 
begehret, und Läßt beinen Rathſchlag in Erfül- 
lung gehen. Darum frofloden wir ob beinent 
Heile , erheben im Namen Gottes das Panier ; 
Gott erfüllet all bein Begehren. Nun weiß ich, 
קהל‎ Gott Hilft feinem Gefalbten , ihn erhöret 
von feinem heiligen Himmelreiche aus, ihn ftäre 
fet mit ber Kraft unb mit bem Heile feiner 
rechten Hand, Sie mit Wagen, fie mit Roſſen, 
wir im Namen Gottes unferes Geren; — fie 
finten ins Knie unb fallen, wit fteben und weis 
den nicht! So gibt Gott has Heil, der ‚Herr 
erhöret uns am bem Tage, mo wir rufen. 


„Nach. Zion kommt ber Erlöfer, unb bringet 
das Heil in Safob Allen , bie von ber Schulo 
und Sünde fig befehren — fprigt Gott. Das 
it mein Bund mit ihnen — [prad) Gott — 
mein Geift, ber auf bir rufet, mein Wort, bag 
5 gelegt tir in bem Mund, weiche nicht aus 
deinem Munde, nicht aus bem Munde beiner 


Pe 













פה תפלת שחרית 
צותוס pc‏ ומכיס פתנון, ph‏ ומכיס נענח. 
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3 Morgengebet 


Wunder that in Wahrheit ! Auf ihn fig id) mich 
unb vertraue 2 feinen Heiligen Namen (obpreife 
und verehre id) mit Herz und Mund! Möge es 
bein Wille fein, daß bu mir öffneft das ery (in 
deine Gottes[ebre, und mir gensihreft, as mein 
Herz begehret, mir und veinem ganzen 30166 a. 
raef, bap wir zum Leben, Glück und Frieden be 
bucht fein mögen. Amen. 

orb. Preifet mit mir die Groͤße Gottek,‏ כ 
baji wir einmüthig erheben feinen Namen!‏ 


Gem. Dein, Gott, ift die Größe. die Macht 
und bie Herrlichkeit, ber Sieg und ber Ruhm, mie 
Alles im Himmel und auf Exden! Dein ijt bas 
Reid) und bie Erhabengeit, du son Allem bas 
Haupt ! € 

DH Erhebet Gott unfern Herrn, und bew 
get euch vor dem Schemel feiner Füße, benn here 
fig ift er! 

Erhebet Gott unfern Herrn, unb beuget end 
vor feinem heiligen Berge, benn heilig ift. Gott, 
unfer Serr ! 

Die Segensfprüche beim Vorle en und Ei 
heben ver Thora, fiehe im Sabbathgebete. 

Die Ueberfegung von אשרל‎ CHE 145) fiuc 
Gite 33. , 


* 
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העות 22 53 a‏ מן Bra‏ 
spi vim‏ לפליטרת עַלְמִים Moo"‏ 
מִשְוִֹינוּבְמָּהטוֹבָה יְשוְּהוְרחָמִים+. . 
16 ברכת התורה וכו' תתנ בתפלת שחרית לשבה, |- 
אשרי וכו Ann‏ לעיל דף לנ. 
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Gelobt fei ber Name des 9Beftenferrm |‏ בריף 
gelobt bie Krone beiner ‘Herrlichkeit, die Stätte,‏ 
an ber bu tfroneft. X‏ 

Mige beine Gate walten über bein Volk 38. 
rael in Ewigkeit, bap beine rettende Hund fit. 
bar erbe an beinem Volke in beinem heiligen 


X 


Tempel ; daß bein himmliſch Licht in feiner Klar« — 


feit und Milde uns zuftröme, und unfer Geber 
Erbarmen finde, und in Gnaden empfangen werte, 

Möge e8 bein Wille fein, uns das Leben zu 
verlängern, 66 zu fegnen mit allen deinen Gütern; 


möge auch id) unter ben Kommen und Gerediten | 


bebadjt fein vor bir, daß bu big) erbarmeft über 
mich, much ſchirmeſt unb wahreft, mid) und meine 
Angehörigen und Alle, bie zu deinem Wolfe 3% 
rael gehören, 

Du bift 66, ber Alles fpeifet und ernähret ; bu 


Bift c8, ber ba fchaltet und waltet über Alles, ber — 


Sa [haltet über Könige und Fürſten; bein ift bag 
Reig ! 


Da ftehe ich als ein Knecht vor Gott bem Seis — — 
ni gelobt fei fein Meme bereit unb willig zu = 


nem Dienfte, und beuge das Knie vor ihm und 


vot der heiligen Thora jor und immer, Nicht = 


auf Menſchen ſtütze ich mich, nicht auf bie, bie fid) 


für Götter — Zu A unb verlaf id) mich; 
auf Gott vertrau' ich, auf Gott im Simmel; er ift 
Gott in Wahrheit, feine Thora — Wahrheit, feine. 

BVropheten Wahrheit; er ift 66, der wohlthut und 













CM‏ תפלת שחרית 
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ſind gar ſehr gebeugt. Sei uns gnädig, Gott, 
fei uns gnábig ; beum es haͤuft fid) bie Schmach 
sis qur Sättigung. 3m Zürnen gebenfe des 
Erbarmens. 


Denn er kennet jeden Trieb in uns, das 
innerſe Gebilde; gedenket, bap wir Staub fint. 
Sarum Hilf uns, Gott unſeres Heils, um bei» 
ned Namens Ehre willen, rette und verſöhne 
unſere Schuld unt deines Namens willen, 


(Montags und Donnerftags.) 


E Gott ber Langmuth, ber voll Gnade ift 
und Treue — züchtige uns nicht in beinem 
Borne , verfafre mild unb fd)onemb, Serr , mit 
beinem Bolte, und Hilf uns, unb rette und von 
allem Bofen. Wir Haben gefünbiget gegen bid), 
Herr, vergib und nad) deiner Barmherzigkeit. 





Gebet beim Ausheben der Thora: 

„Wenn fie zog, bie Bundeslade, (prad)‏ ויהי 
Mofes: Steh auf, Herr, daß zerftreuet werben‏ 
deine Feinde, unb fliehen beine Gegner bor beinem‏ 
Angefichte.“ „So geht. bie Thora aus von Zion,‏ 
und 0001106 Wort aus von Ierufalem!" —‏ 


Gelokt fei, ber bie Thora hat gegeben‏ ברר 
feinem Bolte Ierael in feiner Heiligkeit !‏ 
11 
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Der bu hütheſt Israel, hüthe ben Ref‏ שומר: 
von Séraef, auf daß nicht unter lies rael —‏ 
fo lange , bet ſpricht: „Hi grael!? .‏ 
Der bu hutheſt das 99015, bas einzig ift;‏ שומר 
$ithe ben Ret 01866, das einzig ift, auf daß‏ 
das Volt, das sus ift, und einen‏ — 
einiget — „Gott, unfer Serr, it einig und‏ * 

1 
HW Der bu Dütfeft bas Volk das heilig 
ift, Dütje ben Reft be8 Volkes, bas Heilig iit, 
daß nicht untergehe das Volk, das heilig ift, bas 
: - — breimal „Heilig" — heiliget ben Seis 
gen 
מתרצה‎ Der bu bi eneigt deh bem Gr. 
barmen, unb guáb bem Beten zeige 
bid) geneigt unb gnábtg bem armen Molke, ras 
fonft feinen Helfer pat! 
אבינו‎ Herr und Vater! Sei uns gnátig 
: und i. uns; an uns ift fein SBertienft, Ver 
fahre in Gnade mit uns unb Milde, unb hilf 
‘uns mit beinem eife! 
ואנהנר‎ Wir — wigen nicht, was wir tfun 
folem, darum Heben wir zu bir infer Aug 
empor ! 
זכר‎ Sevenfe deiner Barmherzigkeit , Herr, 
und beiner Gnade, bie von Ewigkeit her gewal⸗ 
tet. Möge beine Gnade, Herr, fein mit uns, 
wie wir Hoffen und vertrauen auf bid), Gebenfe 
uns nicht bie frühern Sünven; komm uns יוג‎ 
vor mit deinem Erbarmen, und bald; kenn wir 
11 
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A Taf ab von deinem Zorn, und ere‏ אנא" 
Sac Sid) berGrforenen, bie bu haft außerwählet.‏ 


(Gott, Herr 3690606 u. f. v.) 


Din ₪ ſchonend, Herr, mit uns in 
ו‎ 5 — und gib uns nicht Bin ber 
Gewaltigen. Warum follen fagem bie DBölfer : 
Wo ift denn ifr Gott?^ Um beinetmillen erzeige 
uns Gnade und fiume nicht! 


Ach laß ab von deinem Zorn, unb ere‏ אנא 
barme bid) ber Grforenen, bie bu haft auserwählt.‏ 


(Gott, Serr Israels u. f. m.) 


ap Unfere Etimme höre in Gnaden an, 
und laß’ uns nicht fallen in Feindes Hand, bap 
getilget werde unfer Name! Gebenfe, wie bu 4 
unfern Bitern haft eivlich zugefichert: „Wie bie 
Sterne des Himmels mere id) eueren Samen !" 
unb nun find wir von ben Vielen nod) bie Wenig- 
ften übrig. , 

5533 Und bei Allem bem haben wir deinen Na⸗ 
men nicht vergeffen, barum vergiß du auch unfer 
nidjt, (Gott, Herr Israels u. f. w.) 

"Mp Silf uns, Gott unferes Heiles, um bie 
Ehre tne Namens willen, rette uns, und, vergib 
und unfere Sünden um deines Namens willen ! 

» Gott, Herr 389068, laf ab von beinem 
glüfenben Zorne, unb bebenfe bid) ob des Argen, 
bag über bein Volk beſchloſſen und verhängt ift! 


à 
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19 Morgengebet. 
Bret &ott meinen Angftruf und mein Beinen; 


e& foret. Gott mein inbriinfiigeé Pitten, mein . 
Gebet nimmt Gott zu fig. : : 


Es werden zu Schanden und fahren hin in 
Schrecken alle meine Feinde, fie kehren um, Weis 
hen unk werben zu Schanden — ben Augenblick! 


WMontags und Donnerſtags im Morgengebete). 


Gott, Serr Israels, fa ab von beinem glü⸗ 
henden Borne, tnb bedenke bid) ob des Argen, bad 
tiber bein Bult befchloffen und verhängt ift. 


Schau vom Himmel auf uns herab, und‏ הבש 
fieh wie wir zum Schimpf und, Spott find gewor⸗‏ 
den unter ven Völkern; wie bie Schafe, bie man‏ 
zur Schlachtbank führt, waren mir einft geachtet,‏ 
gemelfjet bem Tobe und ber Vernichtung, becioual‏ 
und ber Verachtung.‏ 


> boa] Und hei Allem bem haben wir deinen 
Namen nicht vergeffen; barum vergiß bu aud) 
unfer nicht. (Gott, Serr Israels u. f. w.) 


an Gs fprachen einft bie Fremden : „Da ift 
fein Troft amd feine Hoffnung!" Darum begnabige 
bas Volk, bas hoffet auf beinen Namen! Heiliger, 
förbere bu bas Geil! Wir ermüden und finden 
nicht bie Ruhe. Laß bein Grbarmen übermwältigen 
beinen Zorn, unb Halt ign ab von uns 


mp‏ תפלת שחרית 


npn‏ בְּבָל"צוֹרְרֶי: sapo no‏ בל"פעליאָנְן. 
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Höre Serael, Gott unfer Serr, ift ein ein 
ger einziger Gott. 


= David fprad) zu Gab ,Mir ift gar 
Zn bang’ ; wi uns fallen in. ו‎ 
Hand , bieweil bet ihm ift Grbarmen ; nur bap 
ich nicht falle in ber Menfchen Hand !" 


Im, Algütiger und Allerbarmender ! 3d) 
pur ג‎ vor bir! Du, Gott, bift voll Gr. 
armen ; erbarme bid) meiner, und nimm mein 
inbrünftige Gebet in Gnaben an ! 


Gott ! firafe mid) nicht in. beinem Burne, °‏ ול 
züchtige mich nicht in deinem Grimme, Gott fei‏ 
mir gnibig, benn ich meífe hin; fenbe bu mir,‏ 
Gott, Heilung unb Genefung ; benn 66 ijt er-‏ 
ſchüttert mein innerſtes Gebein. Meine Seele ift‏ 
erfdjüttert ; bu , mein Gott, wie lange nod 2!‏ 
Kehre wieber , rette meine Seele, fief mir bet‏ 
um beiner Gnade willen ! Im Tobe gebenft man‏ 
deiner nicht, im Grabe — wer danket bir ta ?‏ 
Ich ermüde vor Klagen, netze bie ganze Nacht‏ 
mein Bett, init meinen Thraͤnen überſchwemmie‏ 
ich meine Lagerſtätte. G8 dunkelt vor Gram mein‏ 
Auge, altert vor lauter Kränkung. Weichet von‏ 
mir, Mle, bie Ihe Unheil (daffet ! denn e$‏ 
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T. Morgengebet. 

Der bu auftjuft deine Hand ,. bie‏ הפותח 
Sünder in Reue unb Buße gu empfangen!‏ 
Es fünft fid) geängfiget unfere Seele nad) lane‏ 
gem, ſchwerem Leib und Weh; bergip ung nicht‏ 
für immer. Steh auf, und Hilf und; denn auf‏ 
bid) vertrauen wir. Unſer Herr und Vater, find‏ 
an uns feine Tugenden und gute Werke, fo ge.‏ 
benfe uns ben Bund ber Väter, unb wie wir‏ 
täglich bid) befennen unb bezeugen a(8 ben einigen‏ 
‚Gott. Schau’ auf und in unferm Leid, es’ gibt‏ 
fo vieles, das ung ſchmerzet unb ängftiget, fo vice‏ 
les, bas und bas Herz beſchweret. Verfahre gná»‏ 
vig, Herr, mit uns, ſchütte nicht beinen Grimm‏ 
aus über und, wir find bein Volt, Söhne bei«‏ 
nes göttlichen Bundes, Laß bein Grbarmen ftets‏ 
vorangehen , fo oft wir in Noth find unb Bee‏ 
bringnig ! Bo nicht um unfertwillen, thue es‏ 
um beinetwillen , und laf nicht untergehen ben‏ 
legten Reft, ba& legte 9(mgebenfen, Begnabige‏ 
bag Volk, bag einiget deinen Namen zweimal‏ 
Sag für Tag, unb mit aller Innigkeit und Liebe‏ 
fpridit :‏ 
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Jangmüthig, voll Huld unb Treue! Hilf uns (n 
beiner Barmherzigkeit, aus allen Stürmen und 
Erſchütterungen rette une. @ebenfe an beine 
Knechte, an Abraham, Iſak und Safob; ſchau 
nicht auf unfere Herzenshärte, auf unfere Ber- 
fdjuftung und SSerfünbigung. af ab von dei⸗ 
nen gfüfenbem Zorn, unb bebenfe bid) ob bes 
Argen , das über bein Volk befchloffen ift unb 
verhängt. Halt’ ab won uns Tobefqual. umb 
Plage; denn bu Bift batınherzig ; e8 ifi bag 
beine Sitte und Weife, bap bu Gnade übeft, 
qud) unverbient, zu jeder Zeit. "Sei milo und 
ſchonend gegen bein Volk, wahr: uns vor be 
nem Zorne, halt ab von uns jede Plage, eft. 
und jedes harte DUCUM denn bu bift ber 
Hüther Iöraela |. Bei bir, Gott, e bag Regt 
und bie Gnade, bei uns bie 6500008 und 
Schande, Was haben wir zu Hagen, was fon. 
nen wir teben, was fagen, womit uns. redjtfere 
tigen? Wir fónnen nur unterfuchen unfern 
4 und Wandel unb ihn erforfdjen , unb zus 
riidtehren ₪ bir; benn beine Mechte ift 01006 
| bie Reuigen à empfangen. A Gott fili ' 
AH Gott, gib Gelingen! Ach Gott, erhöre uns, 
wenn wir bid) rufen ! Auf bid) vertrauen wir, 
auf bid) hoffen wir, und farren wir Gott, 
ſchweige nicht, unb antworte uns, benn fonft 
ſprechen bie Bolter: „Es ift aus mit ihrer Hoffe 
nung ^ auf bafi jedes Knie fid) beuge, und was 
aufrecht ficht fi büde vor bir allein! = 
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wenn wir beten; ההש‎ bu Bift 06, ber ba foret 
bas Gebet aus jedem Munve ! 


Allgnatiger und allerbarmender Wott,‏ אל 
erbarme bid) über und unb über alle heine Ges‏ 
iü)pfe; benn e8 if Reiner beines Gleichen,‏ 
Gott unfer Herr! Ach vergib und unfere Schulp,‏ 
Pater, Serr, Hort und Grfofer , ewiglebender‏ 
und allbeftändiger Gott, ber bu jo mächtig bift‏ 
in bviner Kraft, und fo mild und gütig gegen‏ 
alle deine Gefchöpfe ! Du bift Gott, unfer Herr,‏ 
tin Gott bev Langmuth und voll Erbarmen,‏ 
iue am uns nad) deiner Barmherzigkeit, hilf‏ 
uns um beines Namens willen. Herr, erhöre‏ 
unfer Gebet, unb rette und aus be8 Feindes‏ 
Hand ! Serr, erhöre unfer-Gebet, und vette und‏ 
aus jeder Noth und Angft! Unfer Bater, unfer‏ 
„Herr Bift bw, und bein Name ward über uns‏ 
genannt ; ; verfaß uns nicht ; oermirf uns nicht;‏ ^ 
verftoß uns nicht, unfer Schöpfer; .vergiß ung‏ 
nicht, unfer Bildner, biemei[ tu ein Gott ber‏ 
Gnade und bes Erbarmens bift ! ;‏ 


Reiner dft wie bu gnibig und Darmfjete‏ אי 
jig, Gott unfer Herz . Reiner ift wie bu, Gott,‏ 
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Morgeugebet.‏ גד 


allguͤtiger, allvet ſohnender Gott; denn ein g aadi · 
ger und barmherziger Herr biſt du! 


NON Ach, Serr ber Gnade und des Erbarmens, 
geben’ und as: zurid auf ben Bund, ben bu 
mit Abraham beim Opfer Haft geſchloſſen / auf bie 
— einzigen pi um SIeraeld 
willen! Bater, er d uns gfiábig unb erhöre 
uns; benn bein großer Name arb genannt über 
und; ber tu Wunder qut n ebet Zeit, thue an 
uns nad) beiner Gndbe! ל‎ Allerbarmen · 
ber. (djau auf uns, unb erhoͤre une in ter Zeit ber 
Moth; tenn Lei bir, Gott, if bag Geil! Vater, 
Herr unfer. Ca, ijue nicht, an uns nad) bem, 
was wir Böſes und - han gebente deiner 
0 Gott, in beiner. Guabe, unb nad) 
beiner vollen Güte Hilf uns imb erbarme bid) über 
ang; benn wir haben-Feinen- Watt alg tid) alfein ! 
Du bit unjer Hort! Gott und Herr, verlag ung 
nicht, fei nicht fern vom ins, wenn wir Heinmiie« 
thig werben. Bon Schwert unb Kerker, Peſt und 

euche, von aller Noth und allem Kummer 
rette ung ; wo wir auf bid) hoffen, da Taf ung 
nicht beſchämt werben, Gott unfer Herr , fon« 
bern feudjten über ung bein göttlich Angeficht, 
Gedenk und ben Bund unſerer Väter, und hilf 
und um deines Namens willen, Schau und an 
in. jeber Angſt und Roth, Dort unjere Stinime 
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fagen unter ben Völkern: „Bo if ijr Gott?" 
Mir wiffen, bag wir gefündiget haben, und Keiner 
"uns beifteht; fo möge bein großer Name ung bei 
ftehen in Zeit ber Moth. Mir wiffett, bap kein Ver ⸗ 
bienft an uns ift; fo tfue Gnade an ung um deines 
Namens willen. Wie ein Bater feiner Rinber fid) 
erbarmet, erbarme bid) unfer, Serr, unb hilf und 
um beined Namens willen. Grbarme Did) über bein 
Bolt, erbarme dich tiber bein Erbe, fei mild umb 
ſchonend nad) deiner ganzen unendlichen Barmher⸗ 
aigteit; fet uns gnäbig und erhöre und; benn bei 
bir ift die Gnabe, Gott, ber Wunder tfut zu jeder 
Bar 1 


t3 € dau od) auf bein Volk, unb erbarme bid) 
feiner — bald um deines Namens willen in beiner 
unendlichen Barmherzigkeit. Gott, unfer Herr, fei 
mild und (djonenb unb barmherzig gegen uns, bie 
wir bie Schafe find beiner Huth; Taf nicht deinen 
Born walten über uns; denn an bir hängt unfer 
Auge, hilf uns um deines Namens willen. Gr 
barme bid) über unà um beines Bundes willen, 
ſchau auf uns, und erhöre uns in Beit ber 91040 ; 
tenn bei bir, Gott, ift unfer Heil, unſere Hoffnung 
Bit bu, Gott ber Verföhnung! Ach vergib und 
a5" 40 
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auf fein Infländiges Bitten umb Beten ; Taf feud)» 
ten bein göttlich Angeſicht über bein Heiligthum, 


das verwaifet ijt, um deinetwillen, Herr! 


Neige und zu bein Ohr unb Höre, mad) auf‏ המה 


‘bas Auge und ſchaue am die Berwüftung, bie 


Stadt, tiber die bein Name warb genannt. Nicht 
um unfer er Gerechtigkeit willen hoffen voir hie 
Gewährung unferer Bitten, wehl aber um beie 
ner Barmherzigkeit willen, bie unendlich ift. err, 
erhöre; Herr, vergib; err, merk’ auf uns, unb 
thue es, fiume nicht — um beinetwillen, Gott; 
denn bein Name warb genannt über beine Statt 
und über bein Volk. 


Unter Vater, allerbarmender Vater, gib und 
ein Zeichen gum: Guten , fammle unfere 30 
ten von ben vier@den ber Welt ; auf bag erfennen 
und wiffen alle Völker, bap bu biſt Gott unfer 
Serr! Sa bu, Gott, bift unfer Vater; wir an 
ber Thon, bu bift ber Bilbner, beiner Hände Bert 
find wir 9106. Hilf uns um beines Namens wil- 
Ten, unfer Hort, unfer Herr unb Erföfer! Sei 
mild und ſchonend, Serr, gegen bein Bolt, gib 
bein Erb und Gigenthum nicht hin der Schmach, 


' beg Völker bereichen über fie. Warum foll man 
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men beines Ruhmes. So du bie Sünden wollteſt 
nadjtragen, Serr, wer fonnte vor dir befteben ? 
Bei dir ift bie Verfühnung, auf bag tu gefürchtet 
werdeſt. Nicht nad) unfern Sünden thue an uns, 
nicht nad) unferen Bergehungen vergitt uns, Zeu- 
gen unfere Sünden gegen uns, thue du e&, Gott, 
um beines Namens willen. Webenfe deiner Barm⸗ 
bersigteit und Gnabe, tie gewaltet hat feit Ewige 
cit. Erhöre uns Gott am Tage der Noth, ber 
Name Gottes fei unfer Schutz und Schirm. Gott _ 
Serr, erhöre uns an bem Tage, wo mir bid 
rufen. 


Unfer Bater, unfer Herr! fel und gnábig und 
erhöre ung; denn an ung ift fein®erbienft ; @nate . 
thw am ung um deines Namens willen, Gott, 
unfer Serr, erhöre unjere Stimme, wo wir zu bir 
beten, gebenfe und ben Bund unferer Väter, und 
hilf uns um deines Namens willen, Ach Gott und 
Serr, ber bu Haft heraus un dein Volk aus 
bem: Lande Aegypten mit ftarfer Hand, und dir 

aft einen Namen gemacht bis auf ben heutigen 
Tag — wir haben gefünbiget und gefrevelt wider 
bid)! Nad deiner ganzen Gnade wende ab beinen 
Zorn und Grimm von Serufalem, ber Gottede 
ftabt, deinem Seitigen Berge denn durch unfere 
Sünden und bie Bergehungen unferer Biter ift 
Serufalem, ift bein Bolf zur Smad: und zum 
Schimpf geworben unter allen feinenllmgebungen. 
Darum höre nun auf bat Gebet. deines Rnecptes, 
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— um ber Gläubigen willen, tie m8 Feuer 
und ins Waffer find gegangen, auf bafi ben Name 
geheiliget werde! 

— um beiner felber willen , wo nicht um 
unfertwillen; | 

— um beiner felber willen — hilf uns und 
fteh ung bei! 4 (id 

— um deiner unenblichen Barmherzigkeit 
willen ! 2 v 

— um beines großen, wunbertbátigen "und 
furdtbaren Numens willen, ber über und genannt 
ward ! 

Vater, fei uns gaibig und erhöre ung; benn an 
uns ift fein Verbienft; barum hab’ Grbarmen urd 
übe @nab’ an ung; hilf un& mit deinem Seife : 


Bufgebet für ben Montag und 
Donnerftag, 


Der Allerbarmende verfühnet bie Schul,‏ והוא 
undverderbet nicht, er wendet qat oft ab feinen Zorn,‏ 
daß nicht ausbreche jein ganzer Grimm, Du,‏ 
Gott, wirft nicht ahzichen bein Grbarmen von‏ 
mir, beine @nare und Treue bie werden mid) ftet‏ 
fdjirmen. Gott det Ocife&, fenbe uns bein Heil,‏ 
ſammle ung, uno rette uns von ben Völkern, bak‏ 
wir banken beinem heiligen Namen und uns rühr‏ 
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69 Morgengeb et. : 

— laf ſprießen, Serr, bas Heil für uns, bale 
und in unferen Sagen. 

Serr, erhebe deinem Volke Israel bas Haupt ! 

— erhebe beinem Wejalbten, Herr, das Haupt! 

— fille und die Hand mit deinen Segnungen 

— fülle unfereBorrathsfammern an mit Fülle 
unb mit Ueberfluß! 

— erhöre unfere Stimme, fei (donenb, mild 
unb barmherzig gegen uns ! x 

Unfer Herr und Vater, nimm in Wohlwollen 
und Erbarmen unfere Bitten an; 

— öffne bu bic Pforten bes Himmelreiches vor 
unferem Gebete ! 

— bebente, bag wir Staub und Aſche fino. 

- Bater, laß uns nicht leer weggehen vor beinem 
Angefichte ! 

— laf biefe Stunde eine gnabenreicheStunpe, 

eine Stunde bes Erbarmens feyn vor bir; 
^ — hab Grbarmen mit uns, Grbarmen mit 
unfern unmündigen Rinbern ! 

— um ber Grfd)fagenen willen, bie in ben 
Tod find gegangen für das Bekenntniß beines Dei» 
ligen Namens; 

— um ber Geopferten willen, bie fid) für bie 
Anerkennung deiner Einheit hingeopfert ; . 


* 
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צפוע - 08 


— Halte jebe Plage ab von deinem Erb' und 
Eigenthume. 
ater, vergib uns und verzeihe uns unfere 


7 - 15006 aus ſebes Vergehen; löſche aus alle 
unfere Sünden, bafi fie b ו‎ vor Augen 
Tommen ; ; : 

|o tifge in beiner Barmherzigkeit den Schulb- 
brief, ber ba zeuget wider uns , 

^ nimm ung in @naten auf, wo wir mit 
volltommener Cinnedánberung uns zu bir ber 
fehren. 

Vater, fenbe Heilung und Geneſung unfern 
Rranten ! 
1 — zerreifie ben böfen Urtheilsſpruch, ber über, 

uns verhängt ift: 

— gebenfe unfer. in Sreunblidjfeit, auf baf 
wir zu allem Guten bedacht fegn mögen. 

Bater, fchreib ung ein in das Buch 065 
unb bes heitern Lebens! 

Vater, ſchreib und ein in bat Buch bes Heiles 
unb ber Grfofung ! 

Bater , fhreib und ein in das Bud) ber Gr» 
nüfrung unb 3Berpffegung! 

Bater, (d)reib uns ein in das Bud) ber Un- 
[fult u 8 Verbienftes ! 

> 900000, ſchreib uns ein in das Bud) ter Bers 
gebung unb ber Verſohnung! 
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67 Morgengebet. 


Gott, meinem Hort unb meinem Grlöfer. Der 

ben Frieden idjaffet in feinen Höhen, ber [djaffe 

er unter uns unb Frieden über Iörael! 
en 


(Im ben zehn Bußtagen.) 
אבי‎ Unfer Serr und Bater, wir haben 
ל‎ d 9 . E 


Bater, wir Haben feinen. Herrn über und, 
als bid) allein. 
‚Vater, lag beine Macht und Milde walten 
liber und um beines heiligen Namens willen. 


Vater, erneue und das Jahr jum Glück und 
— abe 3 


Vater, halte ab von und jeves 906 Geſchick 
und jedes ſchwere Berhingnip. 

— halte ab von und des Beindes Haß. 

— halte ab des Gegners Grimm unb Tüde ; 

- -- ben Dränger und ben Laͤſterer, Serr, halt’ 
ab von uns, und zerftöre feine Pläne, _ 
- Bater, fehließe du bem LäftereP und tem Klä- 
ger ben Mund, 

Bater , halte ab von uns Peſt und Schwert 
und Hunger; vor (djmerer Haft, Verderbniß und 
Verfündigung bewahre uns und Alle, bie tren find 
teinem Bunbe. 2 
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6 Morgengebet. 


* (Für bie zehn 3Butage.) 


"ipp33mBudje des Lebens, bes Gegen und des 
| Friedens, ber Ernährung und Berpflegun, möge 
|. Amfer gebad)t werben, unfer Name eingeſchrieben 
fem wor bir; fag uns, bein mue Volk unb 
Haus Israel zum 2106 und Heil unb Kebensfrie- 
ben bevacht feyn! Gelobt feift bu Gott, ber ben 
Frieden (djaffet. 

Selobt ]6 bu, Gott, ber mit bem Frie⸗‏ בו 
ben fegner fein Bol Israel!‏ 


4 von der Gott! bemahre meine Zunge vor jevent 
böfen Worte, unb meine Lippe vor trügeriſchem 
Reden. Gib mir Seelenruhe unb Faſſung, ba ich 
f fide wor meinen Käftrern, und mid) beuge in 
taub wor meinen Drängern; gib mir ein 
‚großes, weites, offenes Sen ii beine Gottedlchre, 
| bag id) mit Innigkeit unb Willigfeit deinen Gebo» 
4 ten nachgehe, und, bie Böſes finnen wider mich, 
: feme Gewalt unb Macht je haben über mid). 
> — s gerflöre bu, Serr, ihren Rathſchluß und verberbe 
\ bu ihre Pläne und Entwürfe — um deines ei^ 
(igen Namens willen, um deiner flarten Hand, 
tim deines heiligen Glaubens umb. ber heiligen 
Sora willen; — auf baf errettet werben Alle, 
bie bir anhänglih find in Liebe unb in Treue, 
Hilf mir, Gott, unb fte mir hei, unb erhöre 
mein Gebet, - 
yp. Mögen bie Worte meines Stunbef bir ger 
en, - die Gedanken meines Herzeus bie, 
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65 Morgengebet, 


Slices, was febet, banfet bir, Selah! Alles, 
was lebet, preijet beinen Namen in Wahrhaftig · 
keit, Gott, unſer Heil und unſere Hilfe — Selah! 
Gelobt ſeiſt du, Gott, der Allgütige ift bein Name, 
bir gebühret- Dant und Preis. 7 

(Abends). (Morgene.) 

שים שלום שלום רב 


Gib Friehen, e Keimen, en Grid 
i «rr [undSegen, und laß walten deine 
4% ₪ ו‎ Gnade, Milde unb Barmherzig- 
emiglid) deinem feit über und und über bein gan 
Volke Stra, Ao IRE Seqne a 
i er wie Einen im Lichte 
או‎ Abu. ift ber | שו‎ Angefichtes; in bem Lichte 
Friedendherr unb peines Angefichtes gabſt bu un^, 
Fir! Wott und Herr, bie Gettetlebre, 
«E darin das Lebe ift, umb bic Liebe 
lige 65 bir|unb bie Milde und bit Necht: 
gefallen zu fegnen mei en und ben&egen P das 
i vbarmen dnb den mafrfajten 
an Bolt Zerael Lebensfrieden. 
zu jeder Zeit und 
uw jeder Stunde Möge e8 dir gefallen, zit feg- 
wit deinem Wot men bein Volt Jarael gu ieber 
nit Deinem Wo Beit und jeher Stunde mit dei⸗ 
tesfrieben. ‘nem Gottesfrieden. 
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€t Morgengebet. 


der; bugabfi bie Starken ten | Monates bad 
Schwachen in die Hand, bie | ift tec Manat 
Vielen ben Wenigen in bie oar; und ihr 
Sand, bie Unreinen ben einen, Bat’ awit 
die Sünder ben Giered)ten, bie Raub 
(Mott(efen. ben Gottbefliffenen | Ar dem Raube 
in vie Hand; ouhaft bir einen | dahin gegeben. 
großen und heiligen Namen | $a pafl bu in tei. 
gemacht apes ner —— ne^ unendlichen 
nem Volke Jorael bas Heil uini zigkeit 
bie Hilfe unb bie Erlöfung gee — 
waͤhret, die noch im Angedenken Rathiehl silio 
ift bis auf ten heutigen Tag. Da . 4 ag, Mi 
jogen ein eine Söhne in nie |derftöret feine 
Hallen deines Haufes, und | Pläne, und bag 
riumten beinen Temp , uub | Unheil abgewen- 
Be gran bein zum und | bet, und es ihm 
ünbeten bag Licht am in ben lue 

Söfen beines odi thums, und — X is 
jegten ein bie cae Tage ber | EIN eigene 
Weihe” zum Dank und Preis | Haupt, bap er 
und zur Verherrlichung beines | gebenft warb mit 


grofcn Namens feinen Söhnen! 7 


Für Alles und 3601/0066 fey gelobt und.erhöhet 
und verferrfidjet dein Name, unfer Serr, heute 
unb immer in Gwigfeit. t 


(Für die zehn Buptage) Schreibe sum coi 


und zum (Glüde des Lebens Alle, vie einen + 


Bunde anhängen üt Treue. 
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63 Morgengebet. 


in beine Sand, fi unfer Seelenheil, das wir bie 
empfehlen, für bie Wunder, die du Tag für Tag. 
an und gethar, für bie wunbervolle Gute und. 
Milde, bie zu jeder Zeit, Abends, Morgens und 
Mittags fid) an uns bewaͤhret. Allgütiger! — 
ift bein Erbarmen. Allerbarmender! uͤnerſchöpfli 

iſt deine Gnade. Auf dich hoffen wir in Ewigkeit 


(Für Chanuka unb Purim) 


p Wir banfen bir für bie wundervolle Gre 
rettung und Erlöfung, für bie allgewaltige Kraft, 
bas Heil unb bie Si, bie bu in dem Kanıpfe une 
fern Vätern haft gewähret, ben fie gekämpft in 
jenen Tagen und in jener Zeit. — 


(Für Gfanufaj.) $ (Für Purim.) 

Inden Tagen bet Mat ,. p99 Sn ben Ta⸗‏ בלמל 
tathias, Sohn 3odjanané; 596 | gen arbe«djajt‏ 
Hohenpriefters, des Kasmo-| und Esthers in‏ 
ver Burg Sufan,‏ | חל nders unb feiner Sohne;‏ 
ftanb auf dad Meig ber-Girie- | als aufftinb ger‏ 
en, das fiinbige, gegen bein! gen fie Qaman,‏ 
olf Sérael, zu tilgem, beine| ver Gottlofe, ber |‏ 
Lehre aus ihrem Gebüditnije, | wollte tilgen unb‏ 
ran zu machen ben | töoten unb zerftö- —‏ 
Gagungen. deines göttlichen | ven alle Suben,-‏ 
Willens. Ugbbu in beinerun-| Sung und Alt,‏ 
endlichen herzigkeit wareft | Weib und Kind, |‏ 
‚ihr Beiftand in ber Zeit ber| alleaneinem Ta‏ 
toth, bu marft ihr Streiter,| ge, am breitehn-‏ 
warſt ijv Richter, warſt ijr Ra.) ten des zwölften‏ 
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62 Morgengebet. 


Grbarmens walten über ung, deine Ginabe, Milde 
und Barmherzigkeit über uns, bein Heil und veine 
Hilfe über und; benn zu bir ſchauet unfer Aug’ 
empor; benn bu bift ber Gott und Herr ber Gnade 
and 966 Grbarmens! : : 

Mögen 66 unfere Augen fdjauen,‏ ותהזינה 
menn bit wieder einzicheft in. Zion in Barmherzig«‏ 
feit. Welobt ]₪ 8 bu, Gott, ber. wieder einziehet‏ 
in feiner vollen Herrlichkeit in Sion !‏ 

*( מו‎ Wir danken bir, und befennen, taf 
oit bift Gott, unfer Herr, ber Gott unferer Biter 
in Ewigkeit ; ber Schuß und Sort unferes Lebens, 
unfer Schild und unjer Heil— bu Gott, burd) alle 
Zeiten, Dir danken wir , und verfünben beinen 


Ruhm, für unfer Leben, das wir vertrauen, Herr, 
הא‎ ——————————————— 


*) מודים‎ Wir banfen bir, und bekennen vor 
bir, bap bu hift Gott unfer Herr, ber Gott un« 
fever Biter, ber Gott alles Fleifches, unfer SS. 
pfer, unfer Bildner, ber Alles hat gefchaffen und 

tbifbet vom Anfange an! Dank und 900 und 
dre beinem großen unb heiligen Namen dafür, 
daß bu am Leben un erhalten, uns SBeftanb geae- 
ben, Su gib ung ferner Leben und Beftand, ſammle 
bie Zerftreueten, einige ung in beinen peiligen Hal- 
Ten, ba wir achten lernen bein göttliches Befek, 


und deinen Willen thuen, unb טופ‎ dienen mit ei» 
xem gangen, ungetheilten Herzen, fo wie wir heute 
> betennen, Gelobt frift bu, Serr, bem aller ant 
gebäpret, 












: ]סב תפלת שהרית‎ 
pun qoo עינינוּ. כִּי ל‎ goes והוששנו.‎ | 
אֶתָּה:‎ omm 
eom לציין‎ qaos oo npa 
, לצ[‎ inp "gon » nos 903 
לינ‎ smnpsy qoum מודים‎ )* 
jq vo ואלמי אָבוּחַינוּלעולֶם וְעֶר. צוּר‎ 
opera vi vie הוא‎ mpi pv? | 





pan מודים‎ à 

MR] MIR v הוא‎ nORP ל‎ onis *)מודיס‎ 
nta neg יצה‎ Vrat ר‎ rro orna 
a En הנדו והקדוש.,ל‎ niim 
קרשף‎ yn? von) fon Daran anna 13 
> | לכב לס‎ vU qr) owver aan לשסור‎ 

על קְאָנְְנוּ ודי לֶך. qn‏ של o rneqing‏ | י 
+ — : 











Eu 


8i לט‎ 


Möge tein Bolt 364001 und fein Gebet‏ רצח 
Mr, unferem Gott uno Herrn, wohlgefallen.‏ 
Stell Her ben Gotte&bienft in ben Hallen beines‏ 
Hanfes, unb tie feurigen Opfer Israels unb fein‏ 
Gebet empfange bir in Liebe und in Ginaben, auf‏ 
baß ber Giotte&bienft in deinem Volke Israet dir‏ 
ftets und immer wohlgefalle, 4‏ 

(Fir bie Neumondstage unb bie Swifchentage 

in ben Feſtwochen.) : 

nb Unfer Gott und Gott unferer Väter! 
Möge unfer Angebenken und Geſchick, bat Anger 
benfen unferer Miter, das Angedenken am ben 
Mefias, ben Sohn Davids, deines Knechtes, bag 
Augedenken an Seru[afem, bie heilige Gotteéftabt, 
bas ?[ngebenfen an beim ganzes Bolt und Haus 
Israel — in einer gnadenreichen Stunde heute 
vor bir aufgehen, bet bir Eingang und Anfchau« 
ung, Gehör und DE und Anerkennung 
finden; unb eine foldhe Erinnerung in @nabe, 
Wohlwollen und Grbarmen ums jur Grldfung, 
uns zu allem Guten, uns zum Oeil unb Glück 
bes Lebens gereichen — an biejem Tage 


Am New Am Peßachf.)] Am Sucothe 
monbátage.) = | Des Feſtes ber fefte.) 
Des Neu- ungefäuerten | Des Laubhit- 
mondsfeſtes. Brobe. -tenfeftes. 





Giebenfe unfer an biefem Tage, Gott unb Serr, 
zum Guten! Bebente uns an biefem Tage mit 
deinem Segen — mit beinem- eife für's ganze 
Leben! Möge die Berheifung des Heiles unb bed 
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fag in Balve wieder auffprießen, unb fein Haupt 
fid) erheben in deinem Heile; denn auf dein Hei‘ 
hoffen wir alle Tage. Geíobt feift bu, Gott, ber 
bas Horn des Heiles (abt ſprießen. 

- pow Erhöre du, Gott, unfere Stimme, und 
vekjahre mild und [denen und barmherzig, Herr, 
mit und. Gmpfange mit Wohlwollen und Grbar- 
men uirfere Bitten; benn bu bift ein Gott, ber ba 
erhöret das Gebet, und bie Wünfche höret, bie wir 
mit aller Andacht und Inbrunft bes Herzens bir 
vertrauen. Laß uns nicht [eer von bir weggehen!*) 
Du erhöreft bas Gebet deines Volkes Sarat in 
Barmperzigfeit. Gelobt feift bu, Tutt, ber ba 
erhöret bas Gebet. 


(An Soßtagen im Minchagebete.) 

*) 533p. Crore ung, Gott, erhöre ung an ume 
ferem Faſttag und Bußtag, wo wir find in einer 
großen Noth. Schau nicht auf unfere Schuld und 
Sünde; verbirg nicht bein Angeficht vor uns, und 
ſchließe nicht das Ohr vor unferem inbrünftigen 
Gebete. Sei tu in unferer Nähe, wo wir bid) an» 
rüfen, unb beine @nabe fei ftet8 bereit Zu unferem 
Steofle. Bevor wir gerufen, erhöre ung , wie ef 
warb verfeipen: „Bevor fie rufen, höre id); mie 





‚fie reden, Borde ich!" Du bit Gott, ber ba ero» 


eit ber Moth , rettet und erlöfet zur Zeit 
r Not d xt iy a 
e: ent, Bt) Du erhöreſt das, Gebet 
neg Volkes Jorael — . 
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und gib ihm Beſtand ה‎ ie Gef obt fei 
du, Gott, ber Serufafem. erbaut ! 
את"‎ Den Spripling Davids, deines Knechtes, 





*)(9(m Sage ber Serftórung Ierufalems, im 
Minchagebete:) 

Tröfte bu, unjer Gott und Serr, bie‏ נחם 
Trauernden Zions und bie Srauernben Feriifa-‏ 
und bie trauernde Stadt, bie zerftörte, bie‏ 16018 
bie verwůſtete; bie trauert um ihre‏ —— 
Kinder; m zerftöret ift in ihren Palläften; tie‏ 
efchändet ift in ihrer Herrlichkeit; bie verwüſtet‏ 
ft, daß Keiner darin wohnet. Sie fißet, bag‏ 
Haupt verhüllet, wie ein unftudjtbar Weib, das‏ 
nie geboren. Es haben bie römifchen Regna‏ 
fie zerflöret, die @ogenbiener ln ausgebeutet,‏ 
bein 3001] 364061 bem Schwerte hingegeben, und‏ 
mis frevelnbem Uebermuthe niebergemeteft die‏ 
feommen 3Berefrer des allerhöchften Gottes, Darob‏ 
weinet Zion bitterlich, unb Ierufalem, bie tratte‏ 
ernbe, erhebet ihre Stimme: Mein Herz, mein‏ 
Herz meinet um ihre Erſchlagenen; mein inner»‏ 
ftes Gemüth, mein innerfted Gemüth um ihre‏ 
Griglagenen! Du haft fie im Feuer verbrannt,‏ 
du wirft fie im Feuer einft wieder erbauen; wie‏ 
esift verfiinbiget worben: Ich werbe feyn, fpricht‏ 
Gott, eine Seuermauer um Serujalem. herum,‏ 
nnb werde febn zur DBerherrlihung in feiner‏ 
Mitte“ Gefobt fet bu, Gott, ber Bion ttbilct,‏ 
E 0 erbauet!‏ 


; -- 
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Serr, ber ba liebet bas Recht unb bad Gericht. 
(Der Herr bes Geridjtes) | 

. וללש‎ Den Käfterern möge feine Hoff- 
nung bleiben ; bie ben Frevel üben, bie mögen 
in bem Augenblide vergehen ; das Reich des Ueber 
muthes möge zu Grunde gehen, ausgerottet und 
getilgt feyn, unb er vor bir fid) demüthigen bald 
in unfern Tagen. Welobt feift bu, Gott, ber bem 
Feinde bricht die Kraft, und demüthiget ben Ueber⸗ 


mut}. 

Ueber bie Frommen und Gerechten, über‏ ט 
bie Sen und MWeifen deines Volkes Israel;‏ 
über feine Schriftfundigen, bie das Gotteswort‏ 
uns erhalten; über bie Wremben, bie im Glau-‏ 
ben und im te find; über ung Alle, bie wir‏ 
deinem göttlichen Worte nachgehen uno anhän-‏ 

en — möge walten bein Grbarmen, Herr! Gib' 
ג‎ en, bie ba hoffen unb vertrauen auf beinen 
Namen in Wahrhaftigkeit, ihren vollen Rohn, 
unb gib uns mit ihnen bereinjt unfer Theil in 
ber Ewigkeit, auf bap wir nicht beſchämt weve 
ben im nnferer Hoffnung, wo Wir auf bid) ver 
trauen. Gelobt bu, Wott, du bie Stütze, 
bu bie, Zuverficht ber Frommen und Geredten. 
ירושלים‎ y lieber Serufafem, biet 
möge bein Grbarmen walten, utl 
lichieit bavi, wie bu 64 ung fa 







heißen. 


Erdaue fie nächftens und in unfern Tagen, ev 
baue fie für bie Ewigkeit, und richte in ihr bald 
iter auf Se Thron, auf bem einft Daoid (af 
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= «Geile und, Gott, unb wir find. gehele 
Yet; Dif uns, und e& ift ung geholfen, beun bu bift 
tnfer Ruhm und Stolz!" Sende bu uns eine voll- 
Tommene Seitung und Genefung für Sae Reid 
und Beh; bu Bift ber ıllwaltense, al(eévermó» 
gende Gott unb Herr, ein treuer Arzt, verlaßlich 
und vol Grbarmen! Gelobt feift bu Gott, ber 
fjeifet bie Kranken Israels! 
9 m uns, Gott und Serr; das Jahr 
und ‘alle feine Erzeugniffe unb trägniffe zum 
Guten! Gib Segen ber Erbe; 


(Im Winter‘) Gib Than und Regen ver Erbe 
zum Segen! " 

ee uns auf beiner Gnabenfiille; fegne 
uns bas Safr, bag e8 eines ber beften "f reid) an 
allen Gütern beiner Huld. Gefobt feift tu Gott, 
ber ba fegnet ble Jahre, 

Jpn Laß ertönen bie große Pofaune zu unfe- 
ter 8 , unb 620606 tu das Banner , um 
has fid) fammefn und einigen unfere Berbannten. 
Ginige uns, unb ſammle ing von allen vier Gn» 
ten und Eden beudfBelt. Gelobt feift bu Gott, ber 
ba fammelt die. Sertreueten feines Volkes Israel! 


Sehe unfere Richter wieder ein wie‏ השיבה 
ehevem, und -unfere Räthe wie einft in alter Zeit;‏ 
wenbe ab von uns Kummer, 9toff und Klage,‏ 

- und regiere bu, Gott, allein über uns in deiner 


Riebe und Barmherzigkeit, auf bap wir geredht- 


fertiget — im Gerichte, Gelobi ſeiſt bu Gott, 


NIS 
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uns 0118 beiner Gnadenfülle mit Erfenntniß, Gins 
ficht und Verftand. Gelobt ] bu, Gott, ber ba 
begnabiget ben Menfchen mit feiner Grtenntnip. 


Vater! führe uns ein in beine Lehre,‏ השיבנו 

und nriirbige ung ber nähern Grfenntnif und Tne 

- betung , Herz, in beinem Heiligthume. Gib, bag 

wir aus jeglicher werivrung mit ber bollfommen 

ften Sinnesänderung und Belehrung zu bi wicber 

kehren. Welobt feit bu Gott, ber an folder Sin- 
nesänberung und Befehrung Hat fein Gefallen. 


nbp Vergib uns, Vater, tuo wir gefünbiget, 

und vergeihe und, Herr, wo wir ung vergangen ; 

beim bu bift es, ber vergibt und verfühnet. Gelobt 

feft on, Gott, Allerbarmenber, ber jo oft und fo 
Vieles und vergibt. 


שוש Schau auf uns, Herr, in unferer‏ ראה 
brigung ‚und ftreite du unfern Streit für und;‏ 
ertöfe ung — bald um deines heiligen Namens‏ 
willen ; bu bift ein mächtiger @rlofer. Gelobt ſeiſt‏ 
tit, Wott, Erlöſer Jsraels!‏ 


und bie Völker, ben ficbenten Sag ber Ruhe und 
bie ſechs Werktage. Heiliger Gott und Menfehens 
‚spater! Gib, bap bie Tage, bie nun fonumen, tind 
venen. wir entgegen gehen, zum Heil unb Bricben 
ung eingehen, frei von jeber Berfiinbiyung, tein 
von aller Schuld, anhänglich in der Gottesfurcht! 
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* אתה‎ Dr bift Heilig und Heilig ift bein Name, 
FAT fe Tage preifenbich bie a ר‎ —6 e 
Lap! Gelobt feift tu Gott, heiliger Weltengott! 
(Heiliger Weltenherr!) Y 

Du begnabigeft ben Menfchen mit Bers‏ אתה 
PRU. in einer Sch unb Offenbarung ift ihm‏ 
bie verftännige Grfenntnig gegeben.*) Begnabige‏ 





Welobt fei bie Herrlichkeit Gottes au ber 
Stätte, wo fie waltet. 
Und in beinem heiligen Worte fteht gefchrieben: 
Gott regieret in Ewigkeit, bein Gott, Zion, 
burg alle Zeiten. Hallelujah! 
s | Dur Seiten verfünben wir beine 
Macht unb Gröfe, und heiligen beine Heiligkeit 
bis in bie Ewigkeit. Dein Lob, Herr, pas meidjet 
nie und nimmer aus unferem Munde; benm bu 
bift der jore unb heilige ABeltengott und Herr. 
Gelobt (éift bu. Gott, Heiliger Weltengott! (Hei- 
Tiger Weltenherr!) 


(Für die Ausgänge ber Sabbath « und Feſttage.) 


*) Das Du Haft uns begnadiget mit ber Gr» 
enntniß deiner Gotteslehre, unb bavin und offen- 
baret deine Sagungen; auf bag wir barnad) leben, 
unb beinen Willen thuen unb befolgen. Du haft 
geid)ieben, Gott unfer Herr, bas Heilige und bag 

—Qemeine, das Licht und bic WinfterniB, 1 


. 
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צטום 5 


(Im SBinter:) משיב‎ Der wefen [spt ten Wind, 
und ftrömen pr ben Negenguß. 


535 Der verpfleget bie Lebenden in feiner 
su und Defebet bie Todten in feiner uner- 
ſchöpflichen Barmherzigkeit, ber flet, bie ha 
fallen, ber Heilet die Kranfen, ber fet die Ge— 
bunbenen, ber feine Treue bemähret an bene, 
vie ba fhlafen im Gtaube. Wer ijt mie bu, 
Herr ber Kräfte? wer bir gleich, Weltenherr, ber 
töutet, ber belebet, ber fprießen läßt bas Heil? 
> (In ben zehn Bußtagen:) 

„9 Wer ift wie du ein allerbarmenver Va⸗ 
ter, ver in feiner Barniherzigkeit alle feine Sd 
pfungen zum geben | 3 

> MSN) Sw biſt ung ein treuer Buͤrge für das 


Leben unferer Todten, Gelobt feift bu, Gott, 
ver befebet bie Todten 





? Wir heiligenveinen 9tamen in ter Welt, 
mie fte Pn heiligen in ben fád)ften Himmelspöhen 
— wie 28 gefchriehen fteht d > beinen Propher 

ten: ,llnb es rufet ber Eine bem Andern zu, und 


ſpricht; — 
„Heilig, Heilig, heiligäft Gott, ber 





Ichaaren , bie gan elt ift boll von 
A Geral אי‎ 8 
„Und die ihnen gegemiber ftefen, bie fyredyen: 


nue ® . 


DE 


E‏ תפלת שחרית 
(isses)‏ = פשיב קרוס ומוריד rays‏ 
מכַלְכָל ײַם 993" DAR Dna moe‏ 
בַבִּים וֹמַךְ נוָלים vnb. vin np‏ 
אָסוּריםוּמקיִ inge‏ לישני ^g‏ מִי vrib3‏ 
סל mop nea geo qp net von nia‏ 
qom‏ ישְׁנֶעה: 
n?D»3)‏ ועו תפס :) 
E:‏ מִי giao‏ אכ «crema‏ זכר vy‏ לחי בְּרחָטִים: 
| תַאַמְן מה לְחֲוֹת מַתִים. 
mop vno qn‏ המתים: 
at quee wp | |‏ רישי אית 
ans fp pra‏ עלער "phy np rg) qao‏ 
ק"ות ]2108 
קדוש וקדוש קדוש " צְבָאוֹת son‏ 
ER‏ 
ina qna ner? qm‏ 








53 , Morgengebet. 


' brachten fie bir Iren Dank und ihre Sulbigung, 


ba fpradjen fie einftimmig und einmüthig: 

Gott regieret in Einigkeit! .‏ ככ 

Israels Hort! ſteh auf unb Hilf deinem‏ ה 
Israel und Suba nad)‏ גפ Volke Israel, evlófe‏ 
beiner göttlichen Verheißung: „Unfer Grlöfer ift‏ 
Gott ber Serr, ber Herr ber Heerſchaaren ift‏ 
fein Name, ber Heilige 567006!" Gelobt feift‏ 
bu Gott, ber Sérael erlöfet.‏ 

Herr, Öffne bu meine Lippen, bag mein‏ אדנר 


> Stunt verfiinbe deinen Ruhm! 


a‏ ו 


173 Gelobt feift du Gott, unfer Herr, Gott 
unferer Väter, Gott Abrahams un» Ifaks unb 
Safob8; bu, ber große, mächtige And furchte 
bare Gott, Lu, der —— Gott, ber in Guͤte 
und Milde waltet und Herr und Meiſter iſt 
von Allem; ber be Vatern ihre Grommigteit 
edenket, und ihren Kinvesfindern ng den 

Yöfer um feines Namens willen in feiner icbe, 

(In ben zehn Xy EN 9 

I} Gebenfe unjer zum eben, Serr, ber 

bu am Leben Haft Gefallen; fehreib’ uns ein in’s 

Buch des Lebens um beinetiillen, Gott, bes Re. 
bens Duell! 

125 fu, Serr, Bift unfer Helfer, Netter 
und 'Erlöfer, bu unfer Schutz unb 65005! Gee 


lobt ]6 biz, Gott, Abrahams Schutz und &djlb ! 


bift ber Allmächtige, Herr, in‏ אתה 
Helebet bie Topten, bu uner choͤpflich‏ ו Gin‏ 


, 
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52 MorgengeDet, 


"r^, unb aufer dir it Keiner Serr, של‎ Geffen 
uno ber retten fonnte. Aus Ggypten Haft bu und, 
Gott und Herr, erlöfet, und aus dem Gffaven- 
joche ung frei gemacht. Ihre Grftgeborenen baft 
bu erfchlagen , und 560061, deinen erftgeborenen 
Sohn erlöfet. Das. ur haft bu geipaften, 
bie Wreoler werfenfet, deine Geliebten frei Gin. - 
durchgeführt , bag tie Waſſer Debedten ihre 
Dränger, und nicht Giner von ihnen übrig blieb. 
Darob preifen bid) deine Geliebten, und 
„erheben bid) 018 ben Weltenheren; bringen bit 
Lied und Lobgefang, Ruhm unb Preis unb 
Danf — bir, dem eiviglebenben , alíbeftünbi» 
gen Weltengott und Herrn — ber fcd) ift und 
erhaben, groß ift unb patio! ber ba beugtt 
die fodmütbigen, und erfofet bie gebeugt find, 
ber ba führet bie Gefangenen ans ihrer Haft, 
und fofet bie Gebrüdten, und Hilft ben Armen, - 
und erbóret fein Volk, fo vit fie zu ihm rufen, 
Süm 500 und Ruhm, ihm bem 01] in ber 
Höhe — gelobt fei er, gelobt! Mofes nnd bie 
Kinder Israels, bie ftimmten bir an den 0% 

ejang in aller Sergensfreubigteit , ba: fangen 
[^ — und einmüthig: 

Wer t wie tu, Herr, unter ben Wit.‏ מי 
tern? Ber iff wie bu fo mächtig in feiner Hei«‏ 
Iigteit, fo furchtbar in feinem Ruhme, ber‏ 
jolche Wunder thut ?‏ 
Gin neues Lied fangen -bie Erlöfetrn‏ שירה 


- gu.beine8 Namens Ehre am Meeresitrande; va 


— 






$— 
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51 S ovgengebet. 


Bort befichet in ewiger gebenbigfeit, in alle 
Wliubigteit und $reubigfeit big im bie ewige 
Ewigkeit — bei uns wie einft bei unfern Vätern 
; bei unſekn Kindern und unferer bereinftigen Nach⸗ 
Eommenfchaft wie bei allen Geſchlechtern aus bem 
Stamme 3620616, deines Knechtes. 


Bei ben em wie bei ben gebten fteft ^.‏ ל 

bas Wort feft in Ewigkeit; es ifl unfer Shag 

und Kleinod, unfere ae unb Ueberzeugung, 

unfere Lebensregel, bie mir nimmer übertreten. 

Wahr ift es — baf bu, Gott unfer Herr, bu, 

ber Gott ber Biter, bift unjer Herr zmb unferer 
Väter Serr, unfer Grlöfer und ber Erlöſer un⸗ 

ferer SBáter, unſer dd unb Bilbner, unfer 

3 Hort und Heil, unfer er und Grretter — das 

4 


* 





war von Ewigkeit ber bein Name; aufer bir ift 
fein Gott. 


Der Biter Schuß und Yelftand warft‏ עזרת 
bu von ewig Der; eim Schilo und Helfer ihren‏ 
Kindern nad) ihnen burd) alle Zeiten. In ben‏ 
Weltenhöhen ift beim Stk, und bein Necht und‏ 
beine Milde bie walten bis an ber Welten Enden.‏ 
bem Menfchen, ber ba Bordjet auf bein‏ 80001 
Gebot, und bein Wort und deine Xefre fid) |"‏ 
Herzen nimmt. Wahr ift es — bu bift Herr in‏ 
gilt zu‏ 0 טטו 5 Foi es pe ar ier‏ 
war‏ זול — pfen ihren Kampf. Wahr ift e$,‏ : 
o»om ?inbeginne, und big an's Gnbe 21 du m‏ 5 












name תפלת‎  . w) 
"pvp נְָמנִי ונמי לער‎ avo? np 
עולמִים : . על אֲבוִֹינוּועֲלינוּעל בְנִינּעל‎ 
ET Pig? yy mtr דורותינו על‎ 
בר טוב‎ Dogg על הַרָאשונִים על‎ | . 
הוק ולא‎ naa noy tn לעולם‎ prb 
נאלקי‎ doy fem שָאַתָה‎ noy שָבור:‎ | 
גוֹאֵל‎ ssbyis aptae 102 0350 ַבותינו.‎ | > 
פוֹדנוּוּמצִילנוּ‎ pg? v אָבוְתִינויוצְרָנּ‎ 
לחִים ות‎ p vov מַעולֶם‎ 
מֶנן‎ Divo אַתָּה הוא‎ apto רז‎ 
בָכָל הדור וָדור:‎ now לבְניהֶםם‎ wein 
ְצרקף ער‎ ptos עולסומושכָף.‎ ovg 
לצ‎ voy v^r yp ְַסִיאָרֶץ:‎ 
"I nis 1529 ו יָשִים על ו‎ qnyim 
ita^ ap vino sen הוא אָדון לְעמֶּף.‎ 
אַתָה הא ְאשון ְאַתָּה הוא אַחֲרון.‎ nay 
— 





























je 




















Morgengeber. 


Rede zu ben Kindern 38raels, und jage ihnen: 
Sie follen fid) machen Schaufüben an den Ecken 
ihrer Gemünber für kommende Zeiten, uno. fie 
follen daran ge an bie Schaufären in ber Ge 
eine himmelblaue Schnur. Die follen eud) feyn 
«f$ Schaufäpden. Ihr follet fie anſchauen, 
und gebenfen aller her Gebote Gottes, unb fie 
- thun und befolgen, und follet nicht nachwallen 


> eurem Herzen und euren Augen, denen ihr nad)- 


vbuhlet; ſondern follet gebenfen und thun und 
befolgen, alle meine Gebote, und folíet heilig 
ſeyn vor eurem Gotte. Ich bin Gott, euer Herr, 
ber euch geführet aus bem Lande Egypten, um 
eud) ein Bott zu feyn. Ich bin Gott, euer 
Her! 


DN Und bag Wort ift wahr und wahrhaftig, 
fit feft und fidjer, ift beglaubigt und gercht- 
fertigt und verbürgt, unfere innigfte 1160 
gung, unfere Luft und Liebe, unfere Furcht unb 
unſere Hoffnung, unfere-Lebenskraft und Stärke 
— in Gwigfeit! Wahr ift es — ber. ewige Wel- 
tengott ift unfer Herr, Jakobs Hart unfer Schild 
und unfer Heil! Gr beftehet durch alle Zeiten, fein 
Name beſtehet, fein. Thron feft und ſicher, fein 

Neich beſtehet und ſeine Treue in Ewigkeit! Sein 
MEET? 
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{ees in bee Belt; bu wirft ſammeln bein Korn, 
beinen Moſt und pein Dehl. Ich werde Kraut 
geben. auf bem. 6156 deinem Biche, und bit wirft 
effen und wirft [att werden. Nehmet euch wohl 
du At, baf micht fid) bethöre euer Ser, um 


> ijr euch abmwenbet und bienet fremben G 
und. enc) büdet vor ihnen, Da entbrennet ber 
Zorn Gottes gegen euch, und er verſchließet bie 
Himmel; unb e& wird fein Regen fen, unb bie 
(Erbe wird nicht geben gam Grtrag. Shr werbet 
gar bald verloren feyn in bem (djónen arbe, das 
Wott euch gibt. Darum traget biefe meine Worte 


auf eurem Herzen und auf eurer Seele; fnüpfet 
fie, zum Zeichen um eure Hand, unb fie follen fein 
cin Stirnband zwifchen euren Augen, Lehret fie 
eure Rinber , daß fte davon reden, wenn bu figeft 
in beinem Haufe, wenn bu geheft auf ber Straße, 
“und wenn bu bid) nieberfegft , und wenn bu auf» 
ſteheſt. Schreibe fie an bie Pfoften beines Hauſes 
unb an beine Thore. 


pnb Damit ifr und eure Kinder Tange lebet 
in bem Sande, das Gott hat zugeſchworen euren 
Vätern e8 ihnen zu geben, jo lange -- bie 
"Himmel find über ber Grbe. 1 


= ויאמר‎ Gott fprad) zu Mofes; er ſprach 
: 1 2 : 2 


ern, 
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48 Morgengebet. 


verehren in nte Liebe und. Anhänglichteit 
@elobt feift bn, Gott, ber ba erwählet fein Volk 
Israel in feiner Liebe, Y 


Gott ift Serr in Wahrhaftigteit! 


„Höre Berne! Gott unfer Serr ift ein einiger, 
— einziger Gott“! 


Gelobt ש‎ fein Name, fein Reich und feine 
3 Herrlichteit — in Ewigkeit! 


nani Du follit Lieben Gott, beinen Herrn, 
mit. — ipid enis: mit deiner ganzen 
Seele und mit allem deinem Bernrögen. Diefe 
Horte, die jd) bir ba gebicte, Tollft bu ftets auf 
einem „Herzen haben, Du ſollſt fie einfchärfen 
deinen Rinbern ,. follft davon reben, wenn bu 
‚figeft in deinem Haufe, wenn bu geheft auf ber 
Strafe, Wenn bu bid) wieberlegft , und wenn bu 
aufjtehet. Du ſollſt fie Endpfen zum Zeichen um 
seine Hand, fie folfen fein ein Stirnband zwiſchen 
deinen Augen, du ſollſtn fie ied an bie Pfoften 
deines Haufes unb an beine Shute. 


Tem So ihr gehorchet meinen. Geboten, die 
ih tud) Heute gebiete, bap ihr liebet Gott, euern 
"Berrn, und ihm bienet mit eurem ganzen Serge 
und eurer ganzen Gecfe, fo werde ig Regen gee 
ben eurem Lande, Frühreger unb Spitregen, 


— 
2 
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Mit unendlicher Liebe warft bu, Gott‏ אהבה 
unfer Herr, uns ſtets zugethan ; mit übergeabem‏ 
Er (t haft bu. bid) erbarmet über ung. Um‏ 
unferer Väter willen, biemeil fie bir wertrauet,‏ 
haft busfie, Serr und Vater, väterlich belehret‏ 
und ihnen geoffenbaret bas Gefetz des Lebens. Eo‏ 
fe auch uns gnábig, unb belcyre ung, Vater bed‏ 
Grbarmens , erbarme bic) über uns, und gib unt‏ 
ins Herz bie Ginfid)t und bag Verftinpniß , taf‏ 
wir hören , lernen unb febrem, beobachten und‏ 
befofgen , fun und halten jedes Wort in deiner‏ 
Wottesfehre — in Freundlichkeit unb Liebe! Gr .‏ 
unfer Aug’ in beiner Lehre, made feft‏ 1606006 
unb anfángfió unfer Herz an beine Gebote,‏ 
einige unfern Sinn und Beit in bet Gottesfurcht‏ 
und Liebe, auf baf wir nie und nimmer 6‏ 
met werden. Denn auf beinen heiligen Namen,‏ - 
ter 6608 ift und furchtbar in ber Melt, offen‏ 
und vertrauen wir, bag mir in Freud’ und Froͤh‏ 
lidjfeit uns Freuen deines Heiles. Bring ung in‏ 
Frieden , Herr, zufammen von affen vier Gnben‏ 
und Gden ber Welt, unb führe ung mit freiem‏ 
Muthe ins Land des Heiles und des Gegend ;‏ 
benn bu bift ed, ber ſchaffet tmb wirfet bag eit,‏ 
bu Haft und erwählet und erforen vor allen Bun=‏ 
gen und Bilfeen , und. bir näher geftellt zur Ver‏ 
herrlihung deines Namens in ber Wahrheit unb‏ 
Huldigen, und in‏ טול Wahrhaftigkeit, taf wir‏ ^ 
"pener Ginpeit und Ginigfeit bid) anbeten unb‏ :| 


מז תפלת שחרית 
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6 Morgengebet. 


Heilig! heiligt-Heiltgt ift Wott‏ קד 
ber Zeerſchaaren Heer, bit ganze adit j^ voll‏ 
feiner Herrlichkeit. — —‏ 


Die Ophanim und bie THiergeftal-‏ והאופנים 
ten an bem eifigen WBeltenthrone erheben fi mir“‏ 
Sturmesbraufen., und flimmen ein in ben Chor‏ 
bev Seraphim, Toben Gott, den Herrn, und‏ , 
fpredjen : -‏ 
Ta Gelobt fei vie Herrlichkeit Gottes an‏ 
ber "Stätte, wo fie maltet.‏ 


Dem Almächtigen — gelobt fi er —‏ לאל 

weihen fie bie freundlichen Himmelsflänge ; bem 

allmächtigen, ewiglehenden, allbe Anbigen Wel- 

tenherrn fingen fie ijr Sieo, unb feinen er 

verkünden. fie. Denn er 8 allein, ber Großes 

wirfet, Neues fehaffetz, er des Sieges Herr im 

HH M er, ber fict die Saat, daraus das Heil 

entipr de. ter ſchaffet Heilung und Genefung ; 

furchtbar in feinem Ruhme, allmalten®, munder- 

thätig! Gr erneuet in finer Güte Tag für Tag 

1mb immerfort bag Werl der ל‎ wie 

 geferieben fteht: „Den, ber bic großen Lichter 

t gefjaffen — Danf und 900 und Preis; denn 

feine ite wahret ewiglich. Rap ein neues Licht 

über Zion Leuchten, unb ung alle bald des Lichtes 

- הולטהטו‎ und theilhaftig werben. Gelobt feift bu, 
* Gott, ber bie Lichter geſchaffen. 
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E Mörgengebet. - 


feift bu, Gott, unfer Serr, ob des Ruhmes deiner 

Hänbewerfe, ob ber [eudjtenben A eftalten, 

bie bu gefchaffen. gu. beiner Berherrlihung — 
^ Selah! 


T Gelobt feift bu, unfer Sort und p 
und pum, ber bie Heiligen gefd)affen ; gelobt 
bein Name, Herr, im Ewigkeit! Gr ſchuf fid) 
ie Boten feines Reiches, und bie feine Boten 
find, die ftehen alle in ben Himmelshöhen , und 
verkünden in heiliger Andacht einmüthig und cine 
ftimmig bag Wort des lebendigen Gottes und beg 
ewigen Weltenherrn. Alle feine Treuen, Alle feine 
Grwählten, Alle feine Starken; Alle vollziehen fie 
in Burcht und Grauen ihres Heren Willen. Alle 
öffnen fie ben Mund in Heiligkeit, und Lauterfeit 
zum Lied und Lobgefang, und Toben unb prefer 
unb rüfmen unb verherrlihen und fufbigen und 
heiligen ben Namen Gottes, des allmádjtigen ^ 
Weltenkeren, ber groß unb ftarf ift und furdt- 

|o» bar — gepeiliget fei er! Alle nehmen fie über 
fid) ven Dienft und bie Verpflichtung be& himm · 
üſchen Reiches, und geben fid) gegenfeitig eiie 
amber das Wort, bag fie heiligen wollen ihren 
Schöpfer unb Meifter in aller Seelenruhe, in 
fauterer &yradje, mit aller Anmuth und Freund» 
lichkeit unb Heiligkeit. 


Alle wie Einer Rimmen fie ein, und ſprechen 
> 0 — auf im heiligen Schauer der Andacht: 
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Gelobt feift bu Gott, unfer Serr und Serr ber 
Melt, der ba formet das Licht, unb fchaffet bie 
Sinfternig, ber Fried’ und Gintragt madjet, und 
Alles fjaffet! - = : "n 

"Wen Gr erleuchtet ל‎ bie Welt 
und bie bá wandeln auf ijr — in feiner Barm⸗ 
herzigteit in feiner Güte erneuert er Tag für 
Sag und immerfort bag Merk ber Schöpfung. i 

Wie viele find deine Werke, Gott, bu haft fie, 
alle in Weisheit geſchaffen; bie ge Melt und 
ri Fülle ift dein Befig und gentjum, Der 
Weltenherr war einft erfaben gan allein vordem; 
gepriefen und verherrlicht unb er öhet ift ec [eit 
ben + Sagen ber Welt. 

Allmächtiger Weltenherrt in beiner Barmher- 
ditat erbarme bid) üder un&!- Du, Herr, unjere 

ip unb Stärke; bu ein Feld und unfeve Vefte, 
bw ein Schild zu unferem ‚Heil, eine m Mehr 
um uns herum. Gott — gelobt, groß an Sinn 
und an Verftand ſchuf ce unb richtete ber ber 
"Sonnen Glanz unb Gluth; in feiner Güte fuf 
er fie zu feines Namens 6 re. Er ftellte aur 
bie Lichter ringsherum in feinem mächtigen Reiche ; 
bie Häupter feiner heiligen Heerſchaaren, bie ers 
heben feine Allmacht, immerfort werfünben fie 
bie Ehre Gottes und feine Heiligkeit. Gelobr 
— — — — — — 


allen. Ruhm. Gelobt fein Name, fein Reid) 
und feine Herrlichkeit im Swigfeit! Der Mame 
"Gottes fet gelobt, Heute unt immer in Gwigfeit ! 
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as eo ,8torgengebet. 
Und fo ſteht 65 geſchrieben in beiner Tora 
Höre et ut ift ein vod Gott! 
"(An Sabbut- und Fefttagen fagt man nw). 


Gepriefen unb verherrlicht fel bein‏ ישן 
ame, Yen, in Ewigkeit, — Gott und‏ 
err, der groß und un tft im Himmel unb auf‏ 


den. Dir, unferem Gott und Herrn, bir, bem 
Gotte unferer Biter, gebühret Lied und 800 und 
Gang und Klang; denn bein ift ble Macht und 
ber Sieg unb bie Herrfchaft, ble Gröfe und bie 
Stärke, der Ruhm und die Herrlichkeit; bein ift 
bie Heiligkeit und bein E. das Reid); bie ebiip= 
- 6) Lob unb Dank in Giigfeit! Gelobt fii bu 
Gott, allmächtiger Weltenherr, ber groß unt 
Herrlich ift —— Gott, bem Allee 
banfet ; Herr, ber Wunder thut, ber ben Lobgefang 
fid) Hat evmáblet " feiner Verherrlichung — alls 
waltenber und emiglebenber Weltengott und Serr ! 
Vorb. Lobet Gott ben Allgelobten. 
Gem. Gelobt fei Gott, ber Allgelobte — in 
Ewigkeit ! 


HAIER oa oan ERE EEE TE 
(Während ber Borbeter beginnt, fagt die Gemeinbe). 

*( Gefobt und gepriefen und erhöhet und vere 
herrlicht fei ber erhabene Name des Königs aller 
Könige, des Heiligen — gelobt fel er! ber zuerſt 
war, ber zulegt ijt, und außer bem fein Gott ift. 
Macht Bahn vor ihn, ber auf Wolfen führt; nen» 
net feinen göttlichen Namen, und jaudjet auf oot 
ihm. Sein Name ift erhaben über alles Lob und 
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jun wie Blei in bie gewaltigen Wafer. Ber 
ft wie bu unter ben Göttern, Herr? mer ift wie 
vu fo mächtig in feiner Heiligkeit, fe furchtbar 
in feinem Stufme , ber. Wunder tut?! —- Du 
ftredfteft: and ‚beine Rechte, und ed verſchlang fie 
bie Grbe, Du führten in beiner Huld bas Bolt, 
das bu erlöfet, und geleitet es in deiner Macht 
in beine heilige Wohnı Gs-hörten e8 bie Dil. 
fer, und bebeten, ein Zittern ergriff bie Bewoh ⸗ 
ner von BVelefeth. Da erſchracken bie Fiirften von 
(Som, bie Gewaltigen Moabs ergreifet ein Be- 
ben, und verzagt find bie — Ranaans. 
Es fällt über firdie Furcht unb Angft, vor ber 
- Gröperbeines-Nrmes erftarren fie wie Stein — 
big bag worüber gezogen das Wolf, "das bu bir 
‚geeignet. Du führe i und pflangefl fte ein auf 
von Berg, ber beim Grbe ift, in bie Befte, bie du 
zu beinem Site bir gefehaffen, das Heiligthum, 
Herr, bag beine 06856 


Gott vegleret in Ewigkeit! Gott. regievet in 
Ewigkeit! 


Denn Gott gehört das Reid, er wallet über 

vie moffer, G3 werben ic Grlöfer hinauf ziehen 

rd ben Berg Zion, um au richten ba8 Gebirge 
aus, ba gehört Gott allein bas Reich. 


Und e8 wird Gott Serr fein über bic ganze 
| 9006: am bem Tage ift Gott ber Einzige, und 
ſein Same der Einzige! 


kd 


M 7,‏ ———— 
מב תפלת שחרית 
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MC Morgengebet. 


bie Sand bes Serrn, bie fv Großes an ben Egyp⸗ 

tern gethan, ba fürdjtete alles Volk ben Herrn, 

re 4 3 glaubten an Gott und an Moſes, [einen 
nedjt. d 

IN Da fangen Mofes und bie Kinder Israels 
biefes Lied, bem Herrn, unb fie fpradjen: 

Sd) finge von Gott; denn erhaben, erhaben 
ífter; bae Rop nb einen Reiter first er in'8 
Meer. Mein Sieg ijt Gott, und Lied ift Gott, 
er iff mein Heil; er mein Gott, ben ich rühme, 
ber Gott meines Vaters, ben ich erhebe. 

Wott ift- ein Kriegesmann , Gott — ift fein 
Name! bie Wagen Pharaos unb fein ‚Heer ftürgt' 
er in'8 Meer; bie Nuserwählten feiner Wagen- 
Yenfer wurden verfenft in bag ifmeer, Blu 
f= bedten fie, fie fanfen in bie Tiefe vie ein 

tein. 

Deine Rechte, Wott, tjt mächtig in ihrer Kraft; 
beine Nechte, Gott , zermalmet ben Feind, In 
beiner erhabenen Größe tritth du nieber bie Gm» 
שעפע‎ | bu Laffefe aus bem glühenven Zorn, ev 
frißt fie mie Stoppel. Und vor bem Saude 
deiner Nafe thürmen fid) auf die Waffer , ftehen 
wie eine Mauer die Strömungen, erfiarren bie 
Sluthen im Herzen des Meeres. 

| (8 (prad) ber Feind: „Ich verfolge, 1d) hole 
ein, ich theile aus bie Beute, e8 fittipet fid) 
meine Seele, id) züde bas Schwert, c8 tilgt 
fie aus meine Hand!" Da btiefeft bu fie an mit 
deinem Hauche, unb e8 bedte fie das Meer; fie 
' 6 . 
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Morgengebet. = 
und die Heerſchaaren bes Himmels beugen (id) 
wer bir. Du bift Gott, ber Herr, ber Abraham 
fat erwahlet, und (jm fat geführet aus Ur ber 
Ghatoier, und Haft ihn Abraham genannt, tic 
weit bu fein Herz treu gefunden vor bir, 


Da ſchloßeſt it mit ihm ben Bund, zw‏ וכרות 
geben 986 Land des Kangani, Chiti und Gori,‏ 
Priſi, Sebufü unb Girgoſi — e5 zu geben fei‏ 
nem Samen, und haft gehalten bein Wort, denn‏ 
gerecht biſt du. Du faheft ben. Jammer unferer‏ 
Väter in Cgypten, und hörteft ihren Schrei am‏ 
-Schilfineere, imb thateft Zeichen und Wunder an‏ 
Pharao und an allen feinen Knechten und an‏ 
allem Volle in feinem Lande, bieweil tu gewufit,‏ > 
taf fie frevelnd fid) an ihnen vergangen, unb‏ 
haft bir einen Namen gemadjt — bis auf ten‏ 
heutigen Tag. Du haft das Meer vor ihnen ge-‏ 
foaltet, taf fie mitten burd)8 Meer gegangen wie‏ 
anf trofenem anb, und ihre Verfolger haft tu‏ 
gefehleubert in bie Tiefen, wie einen Stein in‏ 

bie geibaltigen Wafer. 
רל‎ An bem Tage 6110606 Gott Sérael aus 


ber Hand ber Ggopter, umb Israel faf bie Egyp 
fer tobt am llrer bes Meeres, dne Israel fah 
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Gelobt fei Gott in Ewigkeit Amen‏ ברר 
Amen! Gelobt fel Gott vim Zion aus, ber thronet‏ 
in Serufalem, Hallelujaht Gelobt fei Gott,‏ 
Israels Gott, ver Wunder thut einzig und allein ;‏ 
gelobt ber Name feiner Herrlichkeit in Ewigkeit,‏ 
und es werde feiner‘ Herrlichkeit bie ganze Erde‏ 
voll — Amen! Amen!‏ 

T David lobte Gott vor ben Augen ber 
ganzen Berfammlung, und David ſprach: Gelobt 
iit bu Gott, Israels Gott, unfer Vater, von 
Ewigkeit in Ewigkeit! Dein, Gott, tft die Größe, 
bie Madt unb bie Herrlichkeit, ber Sieg unb ber 
Ruhm, wie Alles im Simmel and auf Erben; 
dein, Gott, ift bas Reich unb bie Erhabenheit, גול‎ 
. von Allem bes Haupt! Der Neichthum und bie 

Ghre find beim, und bu (djafteft über Alles; in 
beiner Sand ift bie Kraft unb Stärke, in deiner 
Hand ift eà, grog zu madjen und ftavf ju machen 
Jeden. Nun, Gott, batten mir dir, und preifen 
Ven Namen beiner Herrlichkeit. 

Du biſt Gett allein. Du haſt ben imme 
gemadjt, und ber Himmel Himmel, unb alle ifr, 
Cternenfeere, ‚bie Erde und was auf ifr ift, bie 
Waſſer und was in (nen in tu belebeR fie ale - 
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ben Gemeinden ber Frommen. Es freue fi) $8. 
rael feines Schöpfers ; bie Sohne Zions jubeln 
ver ihrem Könige: Sie preifen jeinen 9tanien 
in Meigen, mit haute und 310060 flimmen fie 
ihr. Lied por ae Denn es fat Gott fein Gefallen 
an jenem Volke, er verherrlicht die Gevemüthig« 
ten. mit feinem Heil. Nun freuen fig bie Frome 
men des Ruhmes, und jubeln auf ibren Lagern 
Gottes Lob im Munde, cin zweiſchneibig Schwert 
in ihrer Hand — üben fie Rache an ven Völkern, 
und züchtigen bie Nationen, Finben in Ketten 
bie Könige, unb ihre Wefeierten in eiferne Bante; 
auf daß vollzogen werde bag Uxtheil, bas gefchrie- 
ben jteht. Das ift ber Frommen Ruhm und 
Stolz. Lobet 0041 Hallelujah! 


$alfefujab! fobet Gott ben‏ הללויה 
B Herrn!‏ 


Lobet Wott in feinem Heiligthume, lobet Gott 
in ber Feſte feinee Macht! Lobet ihn nad) fete 
ner SBunberfraft, [obet 2 nad) feiner vollen 
Größe! Lobet ihn mit Po aunenflang, lobet ihn 
mit Harfe und Zither, 10061 ihn mit Bau und 
Reigen, lobet ihn mit Saiten und Schalmeien! 
Subet jpn mit Ningenbem Gelaͤute; Tobet ihn mit 
ffingenbem Esalle! Alles was nur Odem pat, 
das lobe Gott! alleluja! 

Alles was nur Dtem pat, bas (obe Gott! 
Sallelujah! 
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ihn in ben e 9066 ihn alle feine Engel; 
‚Tobet ihn alle feine Sternenheere ! 
90066 ifn, Sonn’ ‚und Mond; 10066 ihn alle 


ihr Sterne des Lichtes! 
9096 ihn, ihr Himmel ber Himmel, anb ihr 
Wafer ober ו‎ 3 


i Robet qom pe p Los ul 
t wurden geſchaffen, ftellte fie Hin fiir bie Ewig ⸗ 
feit, gab i Wefeg, das Keines ה‎ / 


Bobet Gott auf Erden, ihr Drachen unb 
ijv Fluthen! Blig und Hagel, Schnee und 16 
bef, Sturmwind, ber fein Wort vollzieht! Berg 
d o3 , Fruchtbaum und 960! Thier und 
Milo, Wurm und Bogel mit ben Schwingen! 
Grbenfónige-unb Nationen, Fürften und, Wel. 
tenrichter | Mingling und Jungfrau, Greis unb 
Rnabe! Lobet ven Namen Gottes! benn erfaben 
ift fein Name allein ! Seine Majeftät geht über 
Erd’ und Himmel! > 


Er erhebet feinem Wolfe das Horn; bag ift 
ber Frommen Stolz und Ruhm, ber Ruhm ber 
Kinder $8raels, ein Volk, „das ihm das nächfte 
it! Sallelujap! Iobet Gott ben Gern. 


Hallelufah! Tobet Gott ben‏ הללויה 
m ! Singet Gott ein neues Lieb, fein Lob in‏ $ 
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der. Stimmet an ein Dankfied dem Herrn, fit 
x jur Zither vor unjerti Wott, ter bedet mit 
0 die d — bereitet i bie di 
ben Regen, unb auf ben 8% t wagfen 
das Gras. Der bem Viehe gibt fein Butter, unb 
ten Jungen ber Naben, wonach; fie freien. Nicht _ 
an bes Roffes Kraft hat er fein Gefallen, nicht 
an des Mannes Schenfeln feine Luft. Er hat fein 
Gefallen. an ben Gottesfürchtigen, bie ta hoffen 
auf feine @nabe. Jerufalem preife ten Herrin! 
Mime, Sion, deinen Gott! denn ev feftiget vie 
Kiegel deiner Spore, fegnet beine Kinder in veiner 
Mitte. Gr wahret ben Frieden an deiner Grenze, 
und (áttigt bid) mit bem Mark bes Waizens. Gr 
ſchickt feinen &prud) auf bie Erde ; — wie ſchnell 
Läuft fein Wort; — ba gibt. ey Schnee in Flok⸗ 
fen, unb fireuet ben Reif wie Ajche; wirft Gis 
iw Schollen; wer kann vor feinem Froſt Sefte- 
fen? Unb wieber [djidit er fein Wort, und baut 
auf, fft wehen feinen Wind, und bie Waſſer 


rinnen! 


So verkündet ev fein. Wort in S afi, jein 
Geſetz unb Regt in Israel, Das fjat e — 
mod) für Fein Volk, und feine Nechte bie fen» 
new fie nicht. Hallelujah! 096 Gott ben 
Seren! e. 


"mobs battetujaft lobet O ott ben 
| ו‎ “Bobet Gott iier Su du lobet 
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euch nicht auf Fiirften, auf ein Menſchenkind, bei 
bem kein Heil unb feine Hilfe iſt. Geht ihm aus 
ber Lebensgeiſt, kehrt er guriid in feine Grbe, unb 
an bert Tage find verloren alle feine Pläne. Darum 
wohl bem, beffen Beil und Hilfe ift Jakobs Gott, 
ber feine Hoffnung fest auf feinen Gott und 
erm! Der hat gemad)t Simmel und Erbe, das 
eer und Alles, was barin tft. Der bewahret 
feine Treue in Ewigkeit. Der fchafft bas Recht 
bem linterbrüdten, gibt ba8 Broo bem Hungern- 
ber, Gott löfet bie Gebundenen. Gott macht fehenn 
bie Blinden. Gott richtet bie — auf. 
Gott fiebet ble Gerechten. Gott ſchirmet die Frem- 
ben; 80016 und Witwe Hält er aus; ben Weg 
ber Sünder frümmet er. Gott regieret in Givig= 
Feit, bein Gott, Sion, durch alle Zeiten, 6 d 
Telujah! 1006 Gott ben Seren! 


|Ombbn Sattetujagr obet Gott ben 
Herrn! Gut ift e8 mit Gang unb Saitenfpiel 
ben Herrn vüfmen, ba ertönet fdjón und Lieblich 
bes Herrn Ruhm! Jeruſalem erbauet Gott; bie 
Berbannten Israels fammielt er. Gr Heifet bie 
gebrochenen Herzens find, und verbindet ihre 
Wunden. Ex berechnet bic Sterne na ihrer Zahl, 
und nennet fie alle mit Namen. Groß ift unfer 
Serr, nuenblich feine Kraft, und fein Verſtand 
hat fein Map. Gr hält aufrecht bie Gevemü- 
ihigten, und erniebriget bis qur Erde bie Sün- 
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Herrlichkeit deines Neiches fprechen fie, von deiner 
Allmacht reden fie; baf fie-verfiinden ben Mien 
ſchenkindern feine Macht, und die Herrlichkeit und 
Pracht feines-Neiches. Dein Reig) ift ein Neich 
affer Welten, deine Herrfchaft geht durch alle Bei. 
ten. Gott dt et, ter flüßet bie Fallenden, und 
aufrid)tet , die gebeugt find. Aller Augen hoffen 
auf dich, und bu gibft ihnen ihre Speife, jedem 
zu feiner Zeit; Öffneft beine Hand, und füttigeft 
Alles, was febet, mit Wohlwollen. Gott ift ges 
recht in allen feinen Werfen. Gott ift nahe Allen, 
die ihn anrufen mit Wahrhaftigkeit. Den Got- 
tesfürchtigen tyut er ihren Willen; ev fort ihr 
Schreien, und ſchickt fein Heil. Gr ſchirmt Alle, 
bie ihn fiebem, und rottet alle Frevler aus. Des 
Herrn Nuhm fof( mein. Mund verkünden, und 
alles Fleiſch lobpreiſen feinen heiligen Namen in 
Ewigkeit. Sp fobpreifen wir ben Herrn von nun 
an bis in Ewigkeit aL Ce Cu ja! lobet Gott 
den Herrn, 


Hallelufah! lobet Gott pen‏ הללויה: 
Herrn! PBreifemeine Seeleden Herrn!‏ 

'Sdy preiſe Gott att mein Leben Tang, finge 
mein Lied bem Gerri, dieweil ich bin. — Verlaſſet 
i 5* 
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nicht. werftoßen fein Volk, und fein Erbe nicht 
verlaffen. Ex, ber Allerkarmende, witb verfühnen 
bie Schuld, unb nicht verberben et fat ſchon oft 
abgemenbet feinen Zorn, bab nicht ausbreche fein 
ger Grümm. Gott fenbe unà ba& Heil, Herr, 
60006 ung, wenn wir big rufen! — 


Wohl benem, bie ba figen in beinem‏ אע 
gas immterfort dich preifen. © e La h! Wopt‏ 
vem Wolke, beffen Gott iſi Gott, ber Serr!‏ 


aban Gin obgefang von David. 


Ich will bid) erheben, mein Gott und ferr, * 
und will Toben Beinen Namen in Ewigkeit. Alle 
Tage will ich bid) loben umb dum deinen Na⸗ 
men in Gwigkeit. Groß ift Gott und var ie 
über Alles, unb feine Größe —66 Eine 
Beit ruhmt ber andern bein Wirken, und beine 
Allmacht verkünden fie. Die Bradt und Serre 
fichkeit deiner Majeftät und deine wundervollen 
Sorte find mein Gefprádj. Bon ber gewaltigen 
Macht deiner Wunderthaten reden fie, und von 
* deiner Größe will id) erzählen. Das 9[ngebenfen 
deiner — Güte flrómt von ihnen aus, 
heine Gerechtigkeit Tobpreifen fie. Gott ift pos 
unb barmberzt % Tangmüthig und voller Hulp und 
Milde. Gott it gütig gegen Alle, und hat Gre 
barmen mit allen feinen ה‎ ngen. Darum 
banfen bir, Gott, alle eine Schöpfungen, und 
eine i x Aimmen an bein Lob. Bon vet 
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Gott in feiner Höhe! Dein Zeugniß i Immer 
wahrhaft treu; deines Hauſes mud — -bie 
Heiligkeit, Wott, für alle Seiten! 


oq) Gottes Ruhm if fiir bie Ewigkeit; cà 
freuet fid) Gott feiner Schöpfungen, Der Name 
Qiotte& fei gelobt von mum an bis in Gmigfeit! 
Bom Sonnenaufgange bis zu ihrem Niebergange 
ift gepriefen bec Name Wortes. Graben über 
alle 3Boffer ift Gott, über bie Himmel feine 
Herrlichkeit. Gott, dein Name ift ewig, bein We 
— geht durch alle Zeiten. Wott hat feinen 
Thron im Himmel aufgeitellt , umb fein eich 
und feine Waltung geht über Alles, Es freuen 
fig die Himmel, es frohlodet die Erbe, und une 
ter ben Bölfern ſprechen fe: Gott regiert bie 
Melt. Gott regieret, Gott Bat regieret, Wott wird 
regieren" in Givigteit, Gott ift ber Welten König 
in Gwigteit! 58 gehen Völker unter in feinem 
Sande und Reiche; Gott [ofet ben Rathſchluß 
ber Völker, unb vereitelt bie Gebanfen ber Sta» 
tionen. Viele Webanfen find in des Menfchen er» 
gen, Gottes Rathſchluß — ber bat Veftand. Giote 
tes Nathichlus. beficht in Gwigkeit, bie Gebanfen 
feines Herzens gegen durch alle Zeiten. Denn er 
brad), und 66 wurd; gebot, umb 66 ſtaud oa! 
So Bat Bott Sion ly es begehret zu 
€ Sig, jv bat Gott Jakob fid) ermáblet, 
rac zu feinem Eigentum; fo wird aud) Gott 
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in feinem Unverftand, der weiß bas nicht, bev Thor, 
ber abner bag Alles wicht. Wenn die Frevler 
ſproſſen wie ba& Gras, went fie geblühet wie bie 
Blume, die das Unheil ſchaffen, werden fie ver- 
tifgt fiir immer; — unb bu, Gott, biſt erhaben, 
in Gwigfeit berfelbe! Denn fchau: deine Beinde, 
Serr, ſchau, beine Feinde find verloren, in fid) 
erfallen alle, bie bag Unheil jchaffen. Und mir 
def du bas Haupt empor wie bes Waldſtiers 
Horn, unb falbeft mid) mit frifdóom Del. Ta 
ſchanet mein luge feine Luft an meinen Keivern, 
und wenn aufftchen wider mid) die Boswillis 
gen, hört e& mein Ohr an ihnen. Der Were e 
blühet wie bie Palme, wie bie Jeber auf bem 
Libanon wächſt er in bie Höhe. Die gepflanzt 
find im 6904166 Haus, bie in ben. Höfen Gottes 
í blühen, bie find im Wachſen 216 ins graue Al- 
ter, unb bleiben immer martíg, fráftig, friſch; 
auf daß fie verfiinben, bag Gott ift gered)t, mein 
ר‎ ; und Sort, unb an ifm fein Fehl und 
a 


₪1 ! 

= ור‎ Gutt ift ber Welten Herr! Gr kleidet fid) 
in feine Pracht, ef kleidet fid) Gott in feine 
Macht, unb giirtet fid); — da ftebt feft bie Welt, 
und wanfet nicht ! 868 ſteht dein Thron von 
jeher, von Givigfeit per bift ou! (8 erheben die 
Ströme, ‚Herr, e8 erheben bic Ströme ihr Rau 
iden , e8 erheben die Ströme ihren Wellenfhlag. 
Maͤchtiger al& das Rauſchen ber ftrómenben Fluth 
ift bie Brandung des Weltmeeres. Mächtiger — 


pom 
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Bom Himmel fdjauet Gott, unb fiet alle Men» 
fdenfinber; von feinem feften Wohnſitze blidt ec 
hinab auf alle Weltenbewohner. Der gebilvet hat 
insgefammt ifr Herz, ber achtet wohl auf all ihr 
Thun. Nicht ift hem vd geholfen mit einem 


großen etre , und ber Gtarfe rettet ſich nicht 
mit dir großen Kraft. Trüglich it bas Roß 
ur Hilfe, und mit feinem grote Heere rettet er 
I nicht. Schau | Gottes Auge ) gerichtet auf 
die Sottesfürhtigen, bie da hoffen auf eine Gnabe, 
bafi er rette aus dem Tube eele, unb fic 
ant Leben erhalte in ter HT Petri Darum 
hoffet unſere Seele aud) auf Gott; ev ift unfere 
Hilfe, unfer Schuß und Schild. Sein e et 
ſich unfer Herz, in feinem heiligen Stamen ift un» 
fere Zuverficht. Möge beine Gnade, Gott, fo wal- 
ten über uns, wie wir auf bid) hoffen und ver. 
trauen. 


: מזמור‎ Gin P fami eb [iv ben Gabe 
bath»- Tag. 


Gut ift es banken bem Herrn, deinen Namen 
mit Sang und Saitenfpiel zu rühmen, allerhöch- 
fter Gott! = verkünden am Morgen beine Gnade 
unt beine Treue. in ben Nächten — beim zehn- 

itigen Pfalter, beim Harfenflang und Lauten 
161. Denn bu haft mich erfreuet, Gott, mit tei- 
nen Werken; ob ben Schöpfungen deiner Sinbe 
jauchze ich. Wie groß find deine Werke Gott ! Wir 
unsmolich tief find deine Gedanken! Der Menſch 
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Der in unferer Grniebrigung ſtets unfer hat ge» 

dacht! +. eig währet feine Gnade! 
Und und gerettet toin unfern Drängern ! 

vig mühret-jeine Gnade! 

Der Brod gibt וו‎ 

: ewig waähret feine Gnade! 
Danket dem Gott des Himmels! 

ewig wahret feine Gnade! 
vo 3335, Brohlodet , ifc יש ל‎ vor Gott! 
tenen, bie redlichen VAT m find, fet des Herrn 
Lob wohl an. Dantet Gott mit Gither unb mit 
Harfen , auf ber zehnfaitigen Harfe jpielet auf 
vor ifm! Singet ifi ein neues 90605, 
‚euer beſtes Saitenfpiel unter jubelnden Pojau- 
nenfhall! Denn gerecht ift Gottes Wort, unb all 
fein E ift Treue. Er 060006 Tugend und @e- 
techtigfeit , von Gottes Milde ift voll bie Welt, 
Sqwurd) Gottes Wort find die Himmel gefchaffen, 
burd) einen Saud aus feinem Munde bie Ster- 
nenheere alle. Gr thürmet wie eine Mauer ie 
Wafjer. bes Weltmeeres, und gibt in Behälter bie 
Fluthen. G8 fürchtet fid) vor Gott alle Welt, 
es fühlen eine heilige Scheu vor ibm Alle, die 
ben Erdball berpofnen. Denn er fprad), und 8 
warb, er gebot, und es flanb ba! Gr löſet ben 
Rathſchluß ber Völker, und vereitelt bie Gebaufen 
ber Nationen, Aber ber Rathſchluß Gottes 56 
fot, unb bie @ebanfen feines Herzene gehen 
bur) alle Zeiten. Wohl bem Bolte, של‎ Gott 
er ift; bem Volke, das er (id) zum Grbe erforen. 















כמ תפלת שחרית 

שְׁבְשׁפלְנו sop‏ - כִּי לְעוֹלָם Hann‏ 
ניפרקנו מצרינו.  .‏ כִּי לְעלֶם חִסְדּ: 
ann‏ כִּי לעולֶם vpn‏ 
חורו לאל הַשְמָיִם s»‏ לעולֶם pn‏ 


לג ננו צדיקים ipn mi ny? ya‏ 
הורו ליי 6352 zy 533a‏ זמרל 
שירוּ 19 שיר חָדֶשׁ. mma pa seg‏ 
ra ih s‏ וְבֶל"מַעֲשְׁהּ בָאָמוּנָה: agi‏ 
צרקה TO «em‏ 3 119612 3 
ל שמים געשו. וּבְרוּח vb‏ בְּל"צְבָאָם: 539 
22" מִי הַיִם ni‏ בָּאוּצְרות תְּהוֹמוֹת : YS‏ 
ap 8773 "b‏ ינורו בְּלישָבִי toan‏ 
ִּי הא om S58‏ הוא צוֶה rip‏ יי Par]‏ 
eis ny‏ 137 מָהְשְׁבוֹת עמִים: nyy‏ » 
לְעולֶם תעמד. nino‏ לבו לדר ודר: אַשָרִי 
הגוי nomo np 1 ogg vrog rg‏ 16[ 
i‏ 
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Die Sonne, das fie herrſchen foll am Tage | 
j civig währet feine Gnade 
Den Mond und die Welirne, daß fie herrſchen in 
der Nacht! ^ ewig mähret feine @nate ! 
Der Egypien ſchlug in feinen Grfigebornen ! 
5 " ewig währet feine Gnade ' 
Und 36raef führte Heraus aus ihrer Mitte ! 
ewig mähret feine Gnate ! 
Mit flaxter Hand und ausgeftredtem Arme ! 
TEN: eig máfret feine Gnade ! 
Der bas Schilfmeer fpaltete in Stüden } 
ewig wiähret feine Gnabe ! 
Und Israel führte mitten bid) ! 
/ " 3 ewig währet feine Gnade ! 
Und Pharao und fein Hevr verfenkte ins Meer! 
ewig mähret feine Gnabe ! 
Der fein Volk geleitet durch bie Wille ! 
2 ewig währt fcine Gnade ! 
Und die großen Könige gefchlagen ' 
emig währet feine nate . 
Die gewaltigen Könige Einlagen t 
eivig 1040166 feine Ginate 1 
Eichen ben König von Aemori 
\ ewig währet feine Gnabe ! 
Und Og ten König von Bafhan ! 
swig währet feine Gnade! 
Und gab ihr Land zum Erbe! 
ewig máfret feine Gnabe ! 
Bum Erbe feinem Knechte Israel ! 
ov y: währet feine. Grate! 
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nj‏ תפלת שחרית 


אֶת-הַשְׁמֶשׁלמְמְשְׁלָתבּיוֹם כִּי sap nbipb‏ 
D5312) myrny‏ 
לְממְשְׁלוֹת vhpnbbipbs — nba‏ 
לְמַכַּה 95 בּבְכוֹריהֶם | בִּי לעולם an‏ 
pie‏ יַשְרְאָל מתּוֹכֶם = כִּי לְעוּלֶם riw‏ 
בד חזקה ובזרוע mes‏ — בי לְעוֹלם tpm‏ 
wo‏ ים"סוף ab‏ כִּי לעולם חסדד: 
ְהָשָבִיר ישְרְאַל בתוכו כִּי לעולם חַסדל: 
וגער פרעה Tom‏ ביסדסוף כִּי ap nbipb‏ 
— עטו בַּמְבֶר . כִּי לעולֶם חסוו: 
mew = nas‏ | כִּי לְעלֶם חֲסְהּוֹ: 
Tim‏ מלְכִים n'y‏ = כִּילְעוֹלם Hann‏ 
לסיחון oni op‏ * = כ לעלֶם הס 


vines לעולם‎ p wan ess 


qn‏ ארצָם nego‏ = == פִּי לעולט סד 
nom‏ לִשְׂרָאֵל ב | = vpn Dip‏ 
——— לי ,] 
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"Gott dein Name tft ewig, tein. Gerichtniß 
e$t burd) alle Zeiten,; denn Gott. rechtet für 
fir Volt, und bebenfet in Gnade feine Knechte. 
Die Gen ber Bolfer find Silber und Gol, 
das Werk wen Menſchenhaͤnden. Einen Mund 
haben fie, und reden nicht; Augen haben fie tmb 
fehen nicht, Ohren haben fie und hören. nicht; 
aud) ijt fein Lebensgeift unb bem in ihrem 
.ספה‎ Wie fie find find bie, die fie machen, 

t, bie auf fie vertrauen. Haus Israels! fobet 
Bott ! Haus Arons! fobet Gott! Haus Lewis! 
Llobet Gott! Ihr Gottesfürchtigen! lobet Gott! 


— ſei a vor an e A m arua 
— — elujah! lobet Gott ben 
Herrn 
חודר‎ $anfet Gott, denn er (ft gütig! 
1 ewig währet feine Gabe 
Dantet dem Gott ber Götter! 
: ewig währet feine @nabe, 
Danfet bem ‚Herrn ber ern! 
% ewig währet feine Gnade. 
. Dem, ber große Wunder tout einzig und allein! 
= AS ewig währet jeine Gnade! 
Der bie Himmel Hat gefchaffen mit Berftand! 
j er ewig währet-jeine Gnade! 
Der bie Grbe fat gewölbet auf ben Wuffern! 
E . ewig währet- feine Gnade! 
Der die großen Lichter Hat affen ! 
\ eivig währet feine Gnade! 











כו תפלת שחרית = 

| שמף לְוֹלָם. 2 npe qut‏ פיי רין 
עפ. Drag : Oman SI ovS‏ 593 
ip‏ מעשה ne pm‏ להָם ולא דרו 
עינים bg?‏ לא Ate Nb opo Dau cae‏ 
אף mot? pec‏ בּפִיהֶם ג כְּמוֹהָם יהיו DEP‏ 
כל אֲשְׁרבוֹטַחַ כָּהֶם: בִּית שאל 033 "ny‏ 

(32 "bo ma תי‎ i12 p ma ץ:‎ | 
pus» qna ng OR יראל ל‎ En 

- | שוכן pos‏ הללוה: 


לו הודו ליי טוב | s‏ לְעוֹלם Hdn‏ 
min‏ לאלהי Dr‏ כִּי לְעוּלֶם sage‏ 
הודו nd‏ הָאָרנים ‏ בִי = io‏ 
לֶעשֶׂהנְפְלְאוֹת nib‏ לְַדּו ילעל inp‏ 
לעשה s nam ys‏ ללס vio‏ 
לרוקע הָארץעלדמָם ap obipb s.‏ 
à‏ שה arme‏ כִי לעוֹלְחחסחו: 


/ 
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"Shit fangem Leben fättige ich ihn, taf em 
ſchaue mein Heil und meine iffe." 
הלסויה‎ $attetujat! lobet Gott ben Hexen 
Lobet ben Namen Gottes ! 9006 ihn, ihr Knechte 
Gottes! Die ifr ftehet im Haufe Gottes, in bey 
Höfen bor bem Haufe Gottes — lobet Gott ben 
Geren! Lobet Gott, denn er ift giitig, rührt 
das Saitenfpiel bei feinem Namen, benn er 
ijt freundlich; denn Jakob fat fid) Gott ere 
wählet, Israel zu feinem Gigenthume. Das weik 
ich, bag Gott ift groß und unfer Herr mehr als 
alle Götter. Was Gott will, bag machet er im 
Himmel und auf Erben, in den Meeren und all 
ben Tiefen. Er führt herauf bie Wolken vom Grube 
ber Erbe, ſchaffet die Blige für bem Regen, und 
láft Heraus tem Sturm aus feinen. Behältern. 
Gr fhlug die Grftgébotuen Egyptens, vom Mens 
(dien bis zum Viehe, ſchickte Zeichen und Wunder 
in beiner Mitte, Gabpten, über Pharao und alle 
feine Knechte. Gr ſchlug große Völker, und ſchlug 
danieder mächtige Könige — Sidon König von 
- Ütwtori, Og König von Baſchan und alle Reiche 
Sanaané — und gab. ijr Sanb jum Erbe, zum 
x Side feinem Bolte Serael} 
* ad e 


\ 


7. 












כו תפלת שחרית 
TONY‏ בִּישׁוּעהזי: ארך DU»‏ אשביעחו 
ואראהו בישועתי: 
קלה מללונה Pen‏ אֶת-שם יי. חלו au‏ 
יז שָעַמָדִים maa‏ ו any‏ 
אֲלהַינוּ: o» a9 mb‏ ומר לשמ 3* 
sna appo? toy)‏ ליה vintage inen‏ 
"ys uve «v DIRT hy CS‏ 
cortos‏ כל אֲשֶׁרחפץ * copa nig‏ 
ּבְאָרֶץ. enia‏ וְכָל"תְהוֹמוֹת: nbyp‏ נְשְׂאִים 
מקצה vto? opa INT‏ עשָׂה. מוצא רוס 
מַאוֹצְרוֹתָיו: npn?‏ בְּכורִי מִצְרָיִם. מַאָדְםם 
עריבְהַמָה: שָׁלַח ו אתות וּמפָתִיבם »33ina‏ 
roa n'ya‏ לבז p*a gm‏ 
רפים. xy]‏ מְלְכִים עצומִים: לְסִיחון ו 79 
"bu‏ לעי pug doo‏ . ולכל ממְלְכוֹת 
ronem ex po sp‏ לישׂראַלעטו: 
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Der da fiet im Schirm bes Allerhoͤch⸗‏ יושב 
fien, im Schatten des Allmachtigen fid) Berget,‏ 
der fpricht zu Gott: mein Schuß und meine (efte‏ 
Burg, mein Gott; auf ben ich traue!" denn er‏ 
wird. bid) evretten-aué bes 38 qe aus‏ 
ber verhingnißvollen Peſt. Mit fernen wine‏ 
gen bedt er bid), unter feinen des 918 bu ge‏ 
borgen, Schild und Panzer (ft feine Treue, Du‏ 
fürchtet did) nicht vor bem Grauen bev Nucht,‏ 
wor bem Pfeil, ber ſchwirrt bei Tag, wor ber‏ 
Seuche, bie im Binftern fchleicht, vor ber Peſt,‏ 
bie am hellen Mittag withet. Ob Taufenbe fallen‏ 
an beiner Seite, und ejntaufenbe zu deiner‏ 
Rechten; bi tritt Keine je zu nahe, Nur fchaueft‏ 
bu 66 mit deinen Augen, und vie er'd ben‏ 
Sindern vergilt. Denn bu fpri : „Gott ift‏ 
meine Zuverficht!“ bu Haft ben Soften je einer‏ 
gemacht. Div begegnet Fein nglüd,‏ עול 5 pos‏ 
ine lage nahet deiner Siitte; benn ev befieplt‏ 
feinen Engeln, ba fie bid) wahren auf allen‏ 
deinen Wegen; auf den Händen werden fie big‏ 
tragen, daß nicht ftoße an einen Stein bein uf.‏ 
lieber Leu und Otter wirft bu fehreiten, dm’‏ 
und Draden mit Füßen treten.‏ 


„Er pat an mir feine, Luft, berum tette ich 
tn, bringe ihn empor, vieweil er fennet meinen 
Namen. Gr ruft mid), ich erhöre ihn, bin mit 
ihm in jeder Noth mach ihn frei, unb bring ifn 
hoch ar — — 





" תפלת שחרית‎ m 
Kae A Be ישב בְּסתֵר‎ NY 
nus xibis ng אמר ליי הס‎ 
יקּש, 339" הוות:‎ naa op הוא‎ op בוו‎ 
rjv none "233 nmm T? Toy inno? 
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לאהיקרב‎ y run qos narro cgi 
TR vayan» אה‎ || 
pa פן תגף‎ apad עלייפפוכם‎ n3] 
wg» pbyn „Ta 98 על"שסל‎ 130 
Se ara pug» 7? 277907 
ye 238 עמר‎ a apo IT, 
winsips ימיכם‎ qi mars לצהו‎ 
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in ber Nacht. Du reifeft fie pin, als hätte ein 
Regenguß fie weggeſchwemmt, wie ein Glar 
find fie hin. Am Morgen wie das Gras, ba6 
jproBt, am Morgen wie bie Blume, bie blüht 
und fprcót; — am Abend welt unb bürr! denn 
wir vergehen in beinem Burne, vergehen in Schref- 
fen vor beinem Grimme, Du ftellft unfere Sün ⸗ 
ven vor bid) hin, unfere geheimften Sünden vor 
pein leuchtend Angeficht. Denn alle unfere Tage 
ziehen worüber vor bir in beinem Grimme, unb e£ 
vergehen unfere Jahre wie ein Traum. Unſere 
Sabre unb alle Tage darin — ſiebzig Jahre, und 
wenn 66 hoch Fommt — achtzig Jahre, und all 
ihr Ungeftüm ift Saft unb Bein ; ann ift 66 (duel 
abgefchnitten , und wir ſchweben Hin! Wer fennt 
vie Macht deines Zornes, bag er bid) fürchte nad) 
beinem Grimme ?! Lehr’ uns zählen unſere Tage, 
daß mir erlangen ein weifes Herz: Kehre wieber 
Serr! — ad! wie Lange nod)? — und bebente 
bid) wegen beines Knechtes. 65010106 ung am Mor- 
gen mit beiner Gnade, auf bap wir jubeln, unb 
ung freuen all unfere Tage lang. Erfreue und fe 
viele Tage, 016 bu ung geängftiget, 1 viele Jahre, 
als wir Nichts als Leid gefehen. Laß beine Knechte 
bein Wirken unb bein Walten, umb beine 
Majeftät fidjtbar werben an ihren Kindern. 


my Die Freundlichteit Gottes, unferes Herrn 
fet mit und, unt unferer Hände Wert möge er 
gelingen laſſen. 
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amb gern möcht! in feinen Sagen. bas Süd. des 
Lebens [hauen ? „Bewahre deine Zunge vor allem 
Bofen, deine Lippen vor trügeriſchem Neven ; 
méite taf Böſe, unb thue das Gute; fuche ten 
Wricben, und Taufe ibm nad).^ Das Auge (Bottes 
ruft anf ben. Weregten , fein Cfr. ift. offen. fiir 
ir Schrein, Tas Angeficht Gottes ift gegen bie, 
bie Arges thun, baf er vertilge aus dem Sande 
ihr Gebächtnip. Die da fchreien, bie höret Gott, 
und rettet fie aug allen ihren Nöthen Gott ift 
nahe tenen, bie gebrochenen Herzens find, tem 
gebrüdten Geifte Hilft er auf mit feinem Heile. 
Viel Mißgeichid pat ber Gerechte gu überftehen, 
5 und aus Allem rettet ihn Gott. Gr bewahret 
; alle jeine @ebeine, bap nicht eines von ihnen ges 
Prod werde. Den Giünber töbtet bag eigene 
Lafter; bie ben Gerechten haffen, fenumen unt 
in ihrer Schuld. Gott erlöfet bie Seele feiner ic 
wer; bie ihm vertrauen, die trifft feine Schuld 


Gin Gebet von Mofes, bem‏ תפלה 
Manne Gottes.‏ 


Gott! eine Zuflucht warft bu uns von Zeit 

zu Zeit. Bevor die Berge find geboren worden, 

' und 66/0068 warb bie Grp’ unb Welt; von 
Ewigkeit in Ewigkeit bift bu — Gott! Du bringh 
ben Menfchen bis zur Vernichtung, und fprichft 
bann z „Kehrt zurück, ihr Menſchenkinder!“ benn 
taufenb Jahre find in deinen Augen wie ber 

^ gejtrige Tag, menn er vorüber ift; tie bie Mache 











3 תפלת שחרית 
3g‏ יָמִים לראורז טוֹב: 383 לְשוֹנךְ מרֶע. 
tro "mb osi‏ סור מַרֶע "iy‏ 
טוֹב. בקשושָלום iem)‏ עיני יי Dame‏ 
I toni A von‏ עשי רְע. A‏ 
מארץ cot‏ צעקו v‏ שָׁמַע. any‏ 
ִַילם: קרוב יי ?2277303 ^NI)‏ 
רוח tuj‏ רות רְעוֹת צדִיק. wow nsn‏ 
.|1 שמר בָּל-עצמורתיו. אמת 322 לא 
maa‏ ְמוֹתַרז rat n v?‏ צדיק 
ran, wey me neve‏ ולא bio‏ 753 
הַלְמִים ja‏ 


= |צ תִפִלֶה למשח אִישׁ-הָאֲלהִים. אֲדֹנִי מעוֹן 
unos |‏ לְנוּ 3" tm‏ בְּמָרם ו ָרִים 
יְָרוּ חולל yy‏ וְתְבָל. ומעל עד-עולם 
— שובו 
אָד כִּי אֶֶף שׁנִים o?3 yy‏ אֶתְמוֹל 
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übermũthigen bewahre beinen Kuccht, bag fie keine | 

Gewalt haben über mid); ba will ich vollfommen — | 

Ei und mid) rein unb frei falten von großer 
ufp. - ] 

Mögen tie Worte meines Mitndes dir ger 
fallen, imb bie Gedanken meines Herzens bir, 
Gott; meinem Sort und meinem GErlöfer | 

Von David, als er ſeinen Sinn‏ לבור 
verſtellt hatte vor Abimelech, umb der‏ 
ibn foxrtgeſchickt, und er wegging.‏ 

Ich Lobe Gott alle Zeit, ftets ijt fein Ruhm in 
meinen Munde. In Gott hat meine Seele ihren 
Ruhm und Stolz; mögen: bie Demüthigen có 
hören, und fid) pa — Preiſet Gott in 
feiner Größe mit miv; laffet ung erheben einmü« 
thiglich feinen Namen.. Ich verlangte nad) Gott, 
und er erhörte mich, und rettete mich ang aller: 
meinen o ie auf ihn ſchauen, Leuchten, 
unb thr Geficht mirb nicht roth vor Schaum. 
Ser Arme ba, ber rief, und Gott hörte, umb 
erlöfete ihn aus allen feinen Nöthen. 66 fagert 
ein Engel Gottes um bie Gottesfürchtigen bers 
um, ber rettet fie. Prüfet und ſchauet, wie Gott 
ift gütig; wohl bem Dianne, ber ihm vertrauet. 
‚Bürchtet Gott, ihr feine Heiligen, denn bie ihn 
fürchten, denen geht Nichts ab. Löwen barben 

und vt ern; bie nad) Gott verlangen, denen 
geht ida ab von ihrem Glide. Rommet Kin 
ter, fovet mir ju, bie Furcht Gottes lehre ich 
euch, Ber if ber Mann, ter bas eben will, 









»— 





כב. תפלת שחרית 
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Sabbat⸗ unb Feſtpſalmen. 
למנצה‎ DerMeifter, ein BfalmDavips, | 


Die Himmel erzählen die Ehre Gottes, und von 
feiner Hände Werk prebiget die Himmelsveſte Bon 
einem Tage zum andern ftvómt aus das Wort, 
und von einer Nacht zur andern bie Lehre und 
— Qrfennthif. Keine Sprache, feine Worte, ohne 
daß man höret * Stimme, zieht Pad eine Saite 
über bie ganze Erbe Bin, und ifr Tun bringt bie 
an ber Welten Ende, Dort pater bem Sonnenftern 
fein Zelt gemacht, und wie ein Bräutigam m 
er aus feiner, Kammer, freniet fig) wie ein Selb 
zu durchlaufen feine Bahn. Bon bes Himmeld Ende = 
geht er aus, und im Kreislaufherum big wieder an | 
bas Ende, und Keines birgt fic) vor feiher Gluth. 
Die Lehre Gottes ift vollkommen, fabt bie Seele; 
bag Zeugniß Gottes zuverläffig, madjt den Ginz 
fältigen zum Weifen. Die Verorpnungen Gottes 
find gerade und ſchlicht, das Herz; das 
Gebot Gottes Lauter, unfer Augenlicht. Die Furcht 
Gottes ift rein unb ohne Fehl, beftefet exotafid) ; 
bie Nechte Gottes find bie Wuhrhert, alleſammt 
gered)t. Köftlicher. find fie als 69015 , als das 
reinfte Gold im Dienge; fiifer als Gonig, ale 
ber träufelnde Sonigfeim. Auch dein Knecht ift 
erleuchtet durch fie; unb ber fie beobadhtet, ber — |: 
pat grofen ar Die unwiſſentlichen Sindtn -- = 
wer erfennet-vie? Bon dep geheimen ftillen Sün- 
ben halte du mich rein und frei; aud) oon ben 
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20 Morgengebet. 
heiligen Namen vertrauen tote ! Möge veine Gnade, 


Herr, walten über uns, mie wir hoffen und far» 
ren auf bid)! Zeige uns beine Huld unb Gnade, 
und gewähre und bein Heil und deine Hilfe! Steh 
auf zu — Hilfe, unb erlöfe uns um beiner 
Gnabe willen. ' 

>. md) bi beim Gott unb Serr, ber bid) hat 

 heraufgeführt aus bem Lande Egypten ; tfue nur 
weit auf ben Mund, ich fülle ihn bir. Wohl bem 
Volke, bem «8 fo ergebet; wohl bem Wolke, 
beffen Gott ift Goft ber Serr. Auf deine Gnade 
vertraue ich, 66 frob(odet mein erg ob beinem 
Seile, id) e meinem Gott ein Lied, denn er 
hat mir wohlgetham — . 
מזמור‎ Sin Pfalm beim Sanfopfer, 

Gtimmet an bas Jubellied bem Herrn alle 
Welt! : 

Dienet Gott in Freudigkeit, tretet ein vor ihn 
mit jauchzendem Srohloden. 40166 , daß Gott 
it ber Serr; er hat una gemacht ; fein find wir, 
fein Boll, bie Heerde, bie er geweibet. Tretet ein 
in feine Thore mit Dank, in feine Höfe mit Rob 
und Preis! Danfet ihm, preifet feinen Namen ; 
benn, gütig — ewig maltet Gnade, 
burg) alle Zeiten und Geſchlechter feine Treue, 
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חן 059356 11312 לתודה (% 5353 וי"ט ועי"כ 
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"ny vox לוי בָּל"הָאָרֶץ‎ apa mind visio 
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בַּתְהֶלָדה : הדו לו‎ vimm mai) vapv wap 
vn חסדו. וְעֲד"דֹר‎ opipb f adu» ו ברְכוּ שמו.‎ 
אָמוּנָתו:‎ | 
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Gott, unfern Herrn, und biidet euch vor feinem 
peifigen Berge; denn heilig ift Gott, unfer Serr! 
GEr, ber Allerbarmende.verjühnet bie Schuld, und 
verbirbt nicht; er wendet gar oft ab feinen Zorn, 
daß nicht au&bred)e fein ganzer Grimm. Du, Gott, 
irſt nicht abziehen dein Grbarmen ven mir; 
heine Gate und. Treue, bie werden mid) fteté 
+ firmen. Gebenfe, Gott, deiner Barmherzigkeit 
und beiner Gnade, bie gewaltet von Ewigkeit. 
Gebet Gott die Macht! Ueber Israel firahlet | 
feine Majeflät, und feine Macht ijt int Wolfen- 
himmel. Furchtbar bift bu, Gott , von beinem 
juin aus; ber Gott Israels, ber gibt bie 
acht und Stärke bem Volke; gelobt fei Gott! — 
Ein Gott der Vergeltung ift Gott; ein Gott ber | 
Dergeltung, wo er auszieht in feinem Glanze. 
Erhebe bid), Nichter ber Welt, und vergilt ben 
Uebermüthigen nad) ihrer Schuld. Bei Gott ift 
das Heil, bein Segen Fonime über bein Buff, 
Selah! — Gott. 3600010 ift mit uns, Jakobs 
Gott eine fefte Burg und! 66100! — Gott 
Bebaoth! Wohl bem Menfchen, ber dir vertrauet ! 
Gott Hilf! Dev Weltenherr erhöre und, wenn 
wir zu ihm rufen. 
“Hilf beinem Volke, und fegne bein Erbe; fei 
bu ihr Hirte, und fette ſie und trage fie in עו‎ 
- fet! — Unfere Seele hoffet auf Gott ; unfer 
Shug und 650/09 ijt er. E 
An ifm erfreuet fid) unfer Herz, auf feinen 
x —S 

























N-‏ תפלת שחרית 
sb »‏ והשמו לחר NT‏ קדיש 2 
e) cosi‏ רחוס ו יבר עון ולא ישְׁחִית 
ism‏ לרָשׁיב rinm 29 vy Nb few‏ מה 
PORTO mom iones‏ 
fang‏ זכר Xy? pm pam‏ 
הַמָה + om‏ עז irme Derby mb‏ 
fim‏ בשקים : P1985 prb io‏ אֶל 
wi?‏ הוא q^ x2 ninyun) iy jn.‏ 
אלְהִים: nispyby‏ » אַל נְקָמוֹרת tpi‏ 
| הנשׂ שופט SUNT‏ 0133 על"ְגְאִים: 
ליי השועה על שמ RT‏ צְכאוֹת 
BR EN Rn NER ZEN EN‏ ְבָאת 
ארי eo‏ בוטח 139 » הוששר Te‏ 
tape‏ בייאני הושיעָה Ty? Term‏ 
|אֶתחֲלְתָךְ ורעם ונשׂאַטעריהָעוֹלָם: an‏ 
pen‏ 95 ענמנ הוא: nag» i28‏ 
* 















18 Morgengebet. , 


Grbengttter ; bem bie Götter ber Dilfer bag fin 
Gögen, und Gott hat ben Himmel gemacht: Brad: 
und Herrlichkeit zieht vor ihm her, Macht und Freu⸗ 
bigfeit an ber Stätte, wo er waltet, Gebet Gott, 
ife Geſchlechter ber Bölfer : 4E Wott bie Madi 


und Gore, Gebet Gott vie Ehre feinet Namens! 
Nehmet Gaben und tretet ein vor ign; bide 
end) vor Gott im heiligen Schmude; zittert om 
ihm alle Welt, ſteht aud) ber Erdball feft um! 
wanket nicht. Es freuen fic) bie Himmel, um 
auchzet bie Grbe , wo fie [pred)en unter ben BI 
teen: Gott ift ber Weltenherr! Es braufet bat 
Meer und was e8 füllet; e& frohlocket bie Flu 
unb was barin ift; ba jubeln bie Bäume im Walde 
oor Gott, fo er fommt-zu, richten bie Belt. 
Gyanfet Gott, bem er tft giitig, ewig maltet feine 
Gabe. Saget: Gott 6 Seite, fenbe und bein 
we fammle uns, und rette ung vor ben 01+ 
"fem, bap mir banfen deinen heiligen Namen, | 
und and. vü)men mit beinem ob und Preis. 
Gclobt fei Gott, ber Gott Israels, von Ewig⸗ 
fit in Ewigleit — und 6 ſprach alles Bolt: 
ment Lob unb Preis bem Geren! CErhebet 
| Gott, Anfern Seren, unb bidet eud) vor tem 
- 68 feiner Füße; heilig it ec! Erhe bet. 


un 
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Rühmet end) feines. heiligen Namens , bat fig 
von Herzen freuen, bie ben Herrn fudjen. (ore 
ins mad) Gott und feiner Macht , fudigt fein 

ngeficht ftetd unb immerfort. — G'ebenfet feiner 
Wunder, die er gethan, feiner Wahrzeichen, ber 
Nichterfprüche aus feinem Munde, Same Föraels, 
feines Rnechtes! Kinder Jakobs, re Exwahl⸗ 
ten! Gr iſt unſer Gott unb Herr, fein Recht. geht 
durch bie ganze Welt. Gedenket in Ewigkeit fei» 
nes Bundes, bes Wortes, das er geboten fiir bas 
taufenbfte Gefchlecht; wie er mit Abraham (ben 
Bund) gejd)foffer, md feinen Gib [d)mur bem 
Sut, ben er für Jakob zum Gefet hat aufge- 
ftellt, für. 864001 zum ewigen Bunte, 

Da fprad) er: „Div gebe ich das anb Ka- 
naan, als hätte id) es mit ber Schnur bir als 
Erbe zugemefjen, als ihr nod) waret gering an 

Sat, wenige und fremb barin,” Und fie wan- 
berten von Volk zu Bolf; unb von einem Reihe 
unt Bolfe gum anbern; nicht lief ev zu, daß 
0 fie. bedrücket Hätte, und-züchtigte um ihret- 
willen: Könige. „Rühret nicht am meinen Gefalb- 
ten! Sut meinem. Propheten nichts zu Leine !" 


++ Singet bem Herrn, alle Welt! Verkündet von 
Tag aw Las fein Seif ^ Erzäplet unter ben Bil. 
fern von feiner Herrlichkeit, und unter ber: Na- 
tionen von feinen Wundern! Denn groß ift Gott 
und gepeiefen über Alles und furchtbar über alle 
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TM Gelobt fei ter, auf beffen Wort bie Welt | | 
ift 'gemorben, gelobt fet er. Welobt fei ber, ber — 
ben Anfang ber Dinge gemacht. Welobt fei ber, — 
defen Mort it That, bejfen Entfchluß unb Bor. · 
jag feft fiet. und Beftand Hat. elobt feí ber, 
ber fid) ber Erde erbarmt; gelobt ver ttr fid) 
aller SdRpfungen erbarmet. Gelobt fei ber, ber 
feinen Verehrern zahlt feinen vollen Lohn gelobt 
jet ber Emiglebenve unb. Allbeftinbige , ber ba — - 
rettet unb erlöfet ; gelobt fei fein Name! Gefobt — : 
feift bu, Gott, unfer Herr, der Herr ber Welt, 
der allmächtige Gott und allerbarmende Men- 
ichenvater, Ihn Lobet unb preifet fein Volt mit 
$n und Mund, ihn preifen und rühmen alle 
Zungen, feine Frommen, feine Knechte; bie Lieber — 
Davies, feines treuen Knechtes, rühmen, preiſen 
ign! Dig, unfern Gott und Herrn, wollen wir 
preifen und vüfmen mit Sang und Saitenfpiel, 
deine Größe und Heinen Ruhm und beine Kerr 
‚lichkeit erfennen, beinen Namen nennen zum elvis 
gen Senächtniffe, vir huldigen als unjerem Del. — 
tengott und Herru, dir, bem Ginzigen, dem ewige — | 
febenden Herrn ber Welt! Gepriefen und ver 
ers ן‎ fein groper Name in Gwigfeit. We- 
lebt feift du Gott, ber Weltenherr, deſſen Ruhm 
ijt bev Menichen Lob und Preis, —.. ; 
הודו‎ Sanfet tam Serrn, vufet ihn an mit 
feinen Namen, | oevtünbet unter ben Bilfern 
AM aten! Singet ihn eim Lied, ſchlagt vor 
bm ba Suttenfpiel, rebet von feinen Wundern. 
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אֲשֵׁם מְעילות‎ nion אֲשְׁמוֹת אֲשֵׁם‎ prios 
אֲשֵׁם מְצוֹרֶע‎ vn DU ipi nop אשם‎ 
בכלי‎ py צפון קצול‎ ptm op og 
jpg שְׁתֵי מַתָנוֹת‎ wp ja Nor ry 
"np trig לניב מן‎ post ארע.‎ 
: ער חָצית‎ redo phe 5307293 jv 


























» תפלת שהרית 

"wp enemy peipp amps‏ קרָשִׁים 
שְׁחִימתְן oh rip np. jix3‏ הַכְּּרִים 
yiby3 ny53)53 rap) ries inam‏ 
mmn pe jn‏ על 72 הַבַּדִּים על nae‏ 
על now mama any na‏ מהֶן ngpub‏ 
שיני הָיָה — 
מחיצון ON‏ לא 1n)‏ לא עכַּב: פָרִים הַנִשְׂרְפִים 
aai‏ הַנשרפִים שְׁהִימתְן צפון [קבוּל 
ny *v22 191‏ בּצפון y3‏ עון ה על 
הַפְרבָרת על ym nm njn2 2g nap‏ 
ara vp negem‏ הָיָה שוֹפַדְעל יסור op‏ 
שלב החיצון DN‏ לא jj‏ לא ao aa‏ 
| אלה נְרפין 7033 1371 חַטארת 2x7‏ 
doy vmm]‏ הן תטאת wasxa‏ שעירי רְאשי 
ֲדָשִׁים nei)‏ שמיףן בצפון וקל 
apa 191‏ שררז בִּצפון vw pup jon‏ 
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= — — ⸗ 
תפלת שחרית‎ | | 
:pst) ET 
een T9723 שְנִיכָבָשים‎ n$wa bh 
japan» npe סָלֶרז‎ GAS C 
vena שלדעלף‎ inqua nav/ עלת‎ Hann, 
TE] ann 
are עלף ליל‎ tap epum pem 
mag בְְּשֵים‎ "i Pi Bj 393733 
ange ny/bv^ tren שבעה‎ | 
née o'i at^ לפר האחך‎ qoia nios 
Dip) Haan בשמן לאיל*‎ nx53 835 
מְנחָה בּלוּלָה בשָמִן לככש האר‎ np py 
"jq i203) tre ניחמ אֲשָׁה‎ my עלה‎ 
[sos poa לית‎ sje em bs 
שר להרשי‎ Tope ih עלת‎ ni מהון לכש‎ | 
. על"|‎ mio nienb spy ענים‎ plays 


tgp) pip 352 עלת‎ 















תפלת — 
| ןה אלמה לְאמָר: rne‏ 


ושראל ואר IT aros‏ לאשי 
בי sin com‏ לקיב קלי — 
ומרת למס n‏ האשה אֲשֶׁר קריב ליהוה 
| ְבָשים of? cuv pen nao‏ עלה 
os DIRT HAN‏ העשרה hir pia‏ 
בבש ado‏ שה pa‏ הַערְבִים: nig‏ 
LOT‏ הלת קמה לוקה DISP‏ 
nan‏ החין: עלת ron‏ העשה בהר bo‏ 
og‏ ניהם שה ליקוה: poo msn ipn,‏ 
לרש האר בלש הסף sop‏ שכך inb‏ 
ות הככש משני np‏ 2 רימת 
nj‏ !1929 קעשה jm? o» mang‏ 
Sr B‏ על יב מג any‏ לגי 
ותה רקי Dada pay 2a‏ אתמ "by‏ 
Soap trata‏ : 


LO XE 


suum aue 










1i Morgengebet. 


"DN Du unſer Gott unb Herr, bu biſt terfelbe 
im Himmel unb auf Grben- wie in den hoͤchſten 
Jjimmeléfofen | Das ift unb bleibt. wahr ; bu 
in iu ER und bift ber Lehte, be = dir 

n Gott! Einige bit, bie auf b aus 
allen vier pes Melt; auf taf Bre d und 
einfehen Alle , bie bie Welt bewohnen, bap tu 
allein, Wott, Herr bift über alle Reiche ver Belt. 
Du haft ben Himmel gemacht und die Erbe, tas 
Meer und. was in ihnen ift. Wer unter allen bei- 
nen unger ben höhern und ben niedern, 
könnte zu biv fagen: was thuft bu ba? 


> 


: ^ Unfer Vater im imet } laß deine. Gnade 
^ walten über ums um beines heiligen Namens 
> willen, ber am und über uns warb genannt; auf 
. y: an uns in Erfüllung gehe, was geſchrieben 

t: 


lin ble Beit, ba führe ich euch zurüd, und 
um bie Zeit, da ſammle (dj euch; bern td) will 
euch einen Namen machen, einen ehrenvollen Na⸗ 
men. unter allen Völkern ber Welt, wenn ich 
uriictfipre cure Gefangenen wor euren Augen, 
ſpricht Wott ber Sen!" . 


x Pw 2 








יא תפלת שחרית 

| . שַַההוּא er‏ בשמים amp‏ ישי 
DOW‏ דעֲלְוֹנִים. T nog‏ הוא באשון 
טוה הוֹא אחרון . ומבלעריף ps‏ אֲלהִים, 
vip yup‏ רבע rus mg‏ יירו 
מע בָּלְבְאִי עולם. 2^ אַתָּהזהוא דָאֲלהִים 
IR‏ 222 ממלכות pins ig‏ אֶת- 
ny) Ben aa Day‏ 5^ 
vit‏ בם, ומי 723 nig‏ — 
vay nigga qo 3897 DANN‏ 
בשמ "og wap npy‏ עבור qQU‏ 
biu‏ שְנּכרָא עלינו. נקנ"לנר יי אֲלחינוּ 
מַה"שְָׁתוּב. nya‏ הַהֵיא nyy oh Sea‏ 
tony ni^» ops "3p‏ לשם npnp?)‏ 
לכל" עמ eymug-mg m3 Ps‏ 
ליכ 10 
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10 Morgengebet. 


fen, mit der bu ifn geliebt, und bieweil bu an 
ihm Haft deine Freude gehabt, nannteft bu ihn 
ait Namen 5 6 + ה‎ 6 1 (ten heiligen Kämpfer Got» 
168( und Se[djurun (Pen Gottgered)ten) ! 


"po Darum fühlen wit uns aud) verpflich · 
et lino nnn, bir x danken, bid) zu preifen 
und zu vüfmen , zu heiligen unb zu verherrlichen, 
deinem Namen ven Danf und die Ehre zu geben. 
Wohl ung! Du haft ben beften Teil, ein freund« 
lich Loos, ein fhones Erbe une befchieen, Wohl 
und, die wir frig und fpit, Abends und More 
al weimal à Sage unjern Glauben ber 
ennen. N 
; pnw „Höre Sera 
Gott unfer Serr ift eim einiger, einziger Wott!” 

Sepriefen fei fein Name, fein Reid) und 
É feine Herrlichkeit in — Ewigkeit! 


Du warſt derſelbe, bevor nod) bie Welt‏ אתח 
iſt baren worden, und biſt derfelbe, nachdem‏ 
bie Welt ift erfchuffen morben, du bift derfelbe in‏ 
bicfet wie in ber zufiinftigen Belt, Heilige deinen‏ 
Namen an Allen, bie beinen Namen heilig haf‏ 
ten; heilige ihn in deiner ganzen Menjchenwelt ;‏ 
anf bag dein Heil und beine Hilfe fidjtbar werde‏ 
erhöhet und wir mit bir erhühet‏ זול an uns, und‏ 

nb verherrlicht werden. 

Gelobt feift du Gott, ber dir heifigeft deinen 

Mamen we grosen Welt. 


9.-. 













 . 0?‏ תפלת שחרת 
analog‏ בו rowop,‏ אות--שָׁמו Cup‏ 
וישרון: | 

tota 2?‏ תיכים להודות qp‏ וּלְשֹׁהְֶ 
mm nau nnt vip» T? TuS!‏ 
avv to‏ מהדטוב Opern wpbn‏ 
Any, non py‏ אשרינו VIO‏ 
משְבִימיבם וּמִעְרִיבִיבם ;39 pi,‏ ואמרים 
ַּעמיִם בּבֶלדיום: 

voyons og » Diego yov 
vm obipb imabp i3» ov ^3 | 

אמה. הוא ער של נְבָרָא הָעולֶם npw‏ 
הוּא מִשְׁנְכְרָא הָעוֹלם. אַתָה הוא obipa‏ הוה 
ואתה הוא no ipo‏ הַבָא. קש את"שמף by‏ 
מקדישי שמף: וקדש אַת"שמְך «Suziva‏ 
qa pp mam o" qnoa‏ תָה 








9... Morgengebet, 


fell ber Menſch —— fein im Stillen ; 
| bie Wahrheit bekennen, bie Wahrheit reben, wit 
| er fte im Herzen hat; früh aufftehen, unb feinen 
| Gott und Herrn ın Wahrhaftigkeit befennen.” 
DM Serr aller Welten! Nicht um unferer ci- 
genen SBerbienfte willen hoffen wir bie Gemih- 
| rung unferer Bitten unb. MWiünfche , bie wir "bir 
bringen ; fonbern auf deine unendliche giebe und 
farmers keit hoffen und vertrauen wir. Was 
find wir? Mas ift unfer Leben? Was ift tnfere 
Riebe? Was ift unfere Frömmigkeit ? Was ift 
E unfer Heil und unfere Kraft und Stärke? Was 
: fónnten wir bir, unjerem Gott und Herrn, bem 
Gotte unſerer Biter, m Ruhme fagen ? Sind 
nicht alle Helven wie Nichts vor bir, und bie name 
free Männer, als wären fie nie da gemejen * 
ie Weifen vor bir ohne Ginfid)t, die Verftän« 
digen ohne Ueberfequng ?- Ihr -meiftes Thun ift 
verginglich und vergeblich ; bie Tage ihres See 
bens finb wie eim flüchtiger Traum vor bir; ber 
Vorzuͤg, ben ber Menſch hat vor bent Vieh, ber 
5 sid dieweil Alles — ₪06] ift unb ver» 
malto. 
אבל‎ Und bod) find wir dein Volt, das bu 
erforen, die Glieder eines Bundes, ben bu gewei⸗ 
pet; bie Kinder Abrahams, ber bid) geliebt, bem 
bw deine 01006 zugeſchworen auf dem Berge Mo- — 
ria) ; ber Same Iſaks, des Einzigen, ber auf bem 
Altare fon vor bir gebunden lag; bie Gemeine 
Satobs, "M Grftgeborener um ber 2iebe toil» 


7 : 
: 1 


+ 





| 


WA C D x 
Cup by rs ודיבר‎ nap 
:238" 


— וּוןכלהְעוֹלְמִיסלאעל‎ | - 
Ton בּי על"‎ pub sues Eyes 
wn np unm ms mama 
"D Bar wenpa n |צדקורזינוּ‎ = 
vios אֲלהַינוּ‎ » agb 2587702 99233 
"dme? pap etas o NT pta 
rap מע‎ 2035 ppm הָי‎ 8o» הַשַפ‎ 
opea כ רוֹב מעֲשֵׂיהָם הו‎ bxig 235 
DR Man וּמוֹתר הָאָדֶם מן‎ ug? 737 
:531 05179 

אבל toma‏ עמף 23 13 בני ברס 
| אהבף ששב לו ong‏ קמוריה. זע pog.‏ 
הירד pra‏ על 23 המו עדת 3py‏ 372 
בכר 0338217 nsn‏ אותו Tnt‏ 


















"TW o NICE. 


8 Morgergeber. 


wir rit zur Verſündigung Femmen, und vor 
jeder Schuld und Sünde wahren, und nicht ber 
Verſuchung und nicht ber Smad) und ber Be. 
ihämung 1 verfallen. Rag ten böfen Tried in 


. uns nimmer walten über uns. Halt uns fern 


von fhlegten Menfchen und jchlechter Gefellichaft 
und Umgebung. Befeftige tit jeden guten Tried in 
uns, und und in ifm, daß wir allen guten unb 
tbíen Werken mit aller Luft unb Liebe nadjge- 
ben Ueheriwältige ben Herzenstrich in uns, auf 
Bap wir bir und bir allein ung — ma⸗ 

en, Gib, o Gott, daß wir heute und alle Tage 

mabe finden unb Wohlwollen unb Grbarmen 
in deinen Mugen und in ben Augen Aller, vie 
ans fehen. Rap heine Huld und Milde walten 
über uns, bag wir deiner Wohfthaten uns frets 
erfreuen, Gefobt feift bu oft, ber feine Huld 
unb Milde walten 1106 über fein 06+ 1. 
| m Möge 66 bir gefallen, tiv, meinem Gott 
unb Herrn, dem Gotte meiner ater, mir heut’ 
und alle Tage beinen Schug und beine Obhuth 
זו‎ gewähren. Gegen Frechheit und Ausgelaſſen⸗ 
eit, Gewalt und Side ſchütze mid); wor ſchlech⸗ 
ten Dienfchen und ſchlechter Umgebung; vor ei» 
nem böfen Nachbar unb vor jedem böſen Ber. 
haͤngniß und Begegniß ; vor jedem Geelenverberb- 
nip, vor einem ו‎ Gerichte und einem harten 
Kläger, we Bundes, weh Glaubens er aud) 


e t 
DW (Gi Tchren tie Weiten.) „Bor Allem 
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^ תפלת שהרית 
an‏ לא ליי הא ולא eb‏ עברה yon‏ 
ולא ליי נטין ולא ליי ya‏ ואל משלט 
RT v5 392.903] =‏ מאָדְס רֶע 303 y‏ 
BAT)‏ בר טוב וּבְמְעשִים טוֹבִיםְכוֹףאֶת- 
pup? vve‏ לף obey dyn vm‏ 
למן b» pups quus omi cod?‏ 
רוֹאֵינו ותִנְמְלַנּ op‏ מוֹבים. An qn3‏ 
י מל org‏ טוֹבִים לעגו tog»‏ 

pia dor אלמי‎ v ap יהי רצו‎ + 
פנים ומעוּת‎ "yn op-5933 היום‎ Yo spy 
vp רֶע וּמשְׁןְרֶע‎ 7219 DNA 028 
p? uae mp מדין‎ mao qoum רֶע‎ 
7p Up pom שהוא‎ panum 
: בּרִית‎ 

bip‏ יא אדם Nu‏ שְׁמַיִם בְּסְתָר. וּמוֹדָה 











t Mötgengebet. 


Grauen fagen:) 
Gelobt feift bu Gott, unfer Herr und Serr ber 
Welt, ber mid) nad) feinem Willen hat:gefhäffen, 
Gelobt feift vu Gott, unfer Herr und. Her der 
Welt, der die, ‚Blinden fehend macht; 
— per bie Sladten fíeibet ; 
— — — dt bie Gebunbenen Lofet ; 
— — — ber bie Gebeugten aufridjtet ; 
-- — ber bie (rb; 00006 über bie 
Wafer ; 4 
— — ber Miles, was mir Moth thut, 
mir x gefäjaffen und bereit lta x - 
— אפ‎ ba lenfet tie Schritte des 
Mannes ; x 


— ו של כ‎ Ieracl mit Macht 


, und Stärke ; 


— דח הד‎ ber ba Feönet Israel mit Ruhm 
unb Herrlichkeit ; 
Gelobt feift pu unfer Serr unb Herr ber Welt, 
ber bem Muͤden gibt bie Kraft: 
Gelobt feift du Gott, unfer Serr und Herr 
Fi Welt, ber ben Schlaf, mir nimmt. aus meinen 
ugen unb ben Schlummer mir von meinen : 
> ivern, 


S Möge 66 bir gefallen, dir, unferm Gott 
und Serrn, dem 8% unferer Väter, uns an- 
zuhaften und einzuführen in-ba8 Innerfte Heilig · 
thum ber Gotteslehre, uns zu befeftigen in ber 

asa deiner göttlichen Gebote , auf bag 


* 
t‏ תפלת שחרית 


: ורות‎ o 
— obtpa son yao vans) 
: פוכח עורים‎ qw v es 
"raw, מלביש,‎ DN 
: מתיר אָסוִּים‎ ng ַא יי‎ 
ָא יי אַ"מֶ'הָ זוקף כְּפוּמִים:‎ 
עלימים:‎ yr ג ימה רקע‎ es 
— י ה‎ 
מצְערֵינְבָרו‎ DIT אֲשֶׁר‎ e v ag 
: ERR N "ri בא » אַ"מָ"ה‎ | 
wena oe עוטר‎ Y מ‎ Y? 
ליעף פמ:‎ yon qa v 
num מַעֵינָי‎ ny vayen Tag v ws 
מעִמְעפי:‎ 


ויהי בצון מלפניף יי pisi sry‏ 
— בְּתורְֶ וְדבּקנו bw] Pisa‏ 


















6 Morgengebet. 


Krankenpflege ; Ausftattung ber Briuie ; bie 
Tedten geleiten ; Andacht int Gebete; Brieven 
ftiften zwiſchen Menſch unb Menſch. Die d 
fenfdja[t ber Gotteslchre (bie Beichäftigung mit 
Gottes Wort und Lehre), bie geht über Alles! 


Mein Gott! vie Seele, bie bu mir 6‏ אלהי 
geben haft, ift rein. Du Haft fie geichaffen und‏ 
gebifoet, und fie in mich hineingehaucht, bu wah ⸗‏ 
reft fie in mir, unb nimmft fie einft von mir,‏ 
und wirft fie mir auch wiebergeben in ber Zeit,‏ 
die fommet. Alldieweil bie Seele ift in mir, ber‏ 
fenne id) (meinen Glauben) vor bir, meinem‏ 
Gott und Herrn; vem Gott meiner miter, bid)‏ 
als ben Meifter aller Schöpfungen, ben Gerry‏ 
aller Seelen! Gelobt feift bu Gott, ber bie Seele‏ 
Yoleber gibt ben tobten Leibern.‏ 


Gelobt feift bu Wott, unfer. Herr und‏ ברר 
‚Herr ber Welt, ber bem Hahne fat bas Ber.‏ 
fländniß gegeben, zu wnterfdjelben zwiſchen Tag‏ 
unb Macht.‏ 
Gelobt feift bu. Gott, unjer Serr und Serr ber‏ 
Welt, ber mid) zu einem Jsraeliten hat gemacht;‏ 


— — -—- htt mid) nicht zu einem Knechte 
fat gemacht ; 6 

(— — — ber mich nicht ju einent Wecbe 
bar gemad)t ! 


— a ——— —— 











ו תפלת שחרית 
בור חוֹלים וְהְַנְסת nba‏ נהלוית המת (עיון 
nig nen‏ לובי Vo t'y‏ 
nin‏ 92 בל 
לס poa noy?‏ בי מְהֹרָה היא np‏ 

Tipi] ב‎ pne) nos npos? npe nns» 
ups 292 TD» אמח‎ inp מִשִׁמָה‎ 
שׁהַנּשָׁמָה‎ yoroy tap Tanya aig 
TO |. 

Th3 nins o» js civis רון‎ | 
ons נָשָמות לפנֶרים‎ vigas ny 

qoo aaa» re qm‏ עלס הגומן 
Rp» o*pipmoemua |‏ 
q'a' v na‏ לא vlog‏ יג 
יא מ 2o, USRSURNPU TS‏ 
wow » nns mp‏ קד קָעלם שלא 
ings 3g‏ 
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&-— Morgengebet, 5 


Qabfal in unſerem Munde unb in bem Munde tei» 
nes Volkes Israel, Mögen wir und unfere Nad 
fümmlinge und bie Nadfümmtinge beines Volfes 
Israel zur wahrhaften Erkenntniß beineg Namens 
gelangen, und bie Wiffenfhaft ber Gotteslehre 
und danes göttlichen Wortes ſtets ihre Verehrer 
finden. Gelobt feift du Gott, ber feinem Volke 
Seracl bie Thora geoffenbaret. 

Selobt feift bu Gott, unfer Serr und‏ ברוך 
‚Here ber Welt, ber und erwählet hat unter allen‏ 
Volkern, und ung feine Thora fat gegeben. =‏ 
fst feit bu Gott, ber bie Sora Dat gegeben.‏ 

MU „Gott fegne bid) unb behute bid)! Gott 
laſſe Teichten über bid) fein Angeficht und fei bir 
gnábig! Gott wende gu bir fein Angeficht , und 
gebe bir ben Brieben ! 

1 א‎ „Das find bie Dinge, für bie fein beſtimm⸗ 
tes Maß it (im Gert): Die Ede bes Bele 
nes. (die den Armen überlaffen war) ; bie 66 
lingégaben ; bas Weftopfer, (bag ber Einzelne bei 
feinem Erſcheinen vor Gott zu bringen hatte) ; 
ו‎ ber Milpthätigkeit und Menfchenfreund- 
fichkeit unb — bie iffenfchaft ber Gotteslehre,“ 
Das find Dinge, von denen ber Menſch ben Frucht: 
genuß hat in biejer Welt, umb ber Grundftod 
.- bleibt für bie Fünftige Welt. Die fint 8; 

ie Ehrfurcht, bie wir Vater und Mutter bezei- 
gen ; bie Were ber Mildthatigkeit; bie Bereit 
willigkeit mit ber wir ins Lehr» und Bethaug 
gehen Abends umb Morgens ; die Gafifreipeit ; 












n‏ תפלת שחרית 
umen bini na 35) ne ob?‏ 
wes ep wa er Sp SET‏ 
"רעי שמף ולומרי qnà cuyo qnin‏ 
min sabe e n |‏ לעמו ישרְאֶל: 
wy cot 309 todo no ng‏ 
| 73 03 מִבְּל"הֶעמִים xb py‏ אֶת-- 
תּוֹרָתוֹ jnià » nos qma‏ הַתּוֹרָה: 
בה מ im‏ זר גו בי gos‏ 
tq‏ ילא מ oim Tora‏ לף otov‏ 
yy Cp |‏ חָס שיעור ang‏ 
map pin eaa‏ חֲמָדים וְתַלְמוּד 
tm =‏ אלו 0171 שׁאָדָם אֹל opnhp‏ 
| לס הנה in abo nae pm‏ ואל 
ן map‏ אָב anoo nino dexy‏ השמ 
na‏ מקקרש שחרית Jem na mayo‏ 

















Morgengebet.‏ ג 


und fein bie Serefhaft. Gr iſt mein Gott, mein 
> ewigfebenver Exlöfer : ein 80618 unb Sort in mei 
nent Leid , in jebtr Zeit ber Moth. Gr ift mein 
Banner und eine fidere Zuffucht mir, mein Theil 
> unb 2008, mein Kelch und Heil, wenn id) gu ibn 
ruft! In feine "rf empfehle id) meinen Geift, 
ob ich fehlafe, ob id) madje, und mit bcm Geifte 
meinen Leib in feine anb! Gott-mit mir, ta 
fürchte. ich Nichts ! 
^, Ta Gefobt feift bu Gott, unfer Herr und 
err ber Melt, ber iw geheiliget hat burd) feine 
d und und geboten hat bie Neinigung der 
nbe. 


i MT Gelobt feift bu Gott, unfer Serr unt 
Serr ber Welt , ber ben Sülenjdjen hat geformt 
in Weisheit, und ihn mit Oeffnungen und Höhe 
tungen Hat gefchaffen. (8 ift befannt und offen» 
dar vor beinem Weltenthrone, bag, wo eine on 
ihnen fid) öffue, und cine fid) fd)fice, 68 nimmer 
möglich wäre, bap ber Menfſch oov bir beftehen 
und aim Leben bleiben foónne, Sarum ferft bu, 
Gott, gelebt, ber ta heifet alles Fleiſch und eg 
wunderbar geſchaffen. 
= ברוך‎ 099 ſeiſt bu Golt, unſer err unb 
ttt ber Welt, ber ung geheifiget pat burg) feine 
(Bote, und uns geboten Dat, ben Morten ber 
Thora und ber Gotteslehre eifrig nachzugehen, 
(uns mit ihe gu ₪ שי‎ 
1 והערב‎ Möge, Gott unfer Serr! bag Wort 
deiner Wotteelere flets unfere Luft fein, ein 
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cm ow Nm‏ אֲלֵי. וצור nian‏ צרה: 
in]‏ נפי pipa‏ לי. מנת פוסי 182p Dip‏ 
| ידו אתקיד רוחי. ni‏ אישן ואעירְה:ועם" 
omi mm |‏ ע לי ולא אִיְרָא: 

obiy qoo ado 2 np I >‏ אֲשֶׁר 

קשנ apa) PRIOR‏ על נמִילתְם: 

nos qna‏ יי אֲלהינּ vog‏ הָעוֹלם אֲשֶׁר 
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3. Morgengebet. 
Lang feiner Weisheit gab er ben Prope 
ben Männern feiner Bub mit denen er [uum 
Ruhm Hc ee 7) Sv ftant Reiner mehr ו‎ 81 
auf wie Mofes, ein Prophet, ber ihn-gefchauet 
in feiner Gigenthimlichkeit. 8) Die Lehre, bavin 
die Wahrheit ift, vie gab Gott feinem Volke, 
ab fie thm burd) [einen Propheten, ber fid) treu 
ewahrt in feinem Haufe. 9) Gott wed felt nicht 
mit feinem Gefege, unb hebt 66 nimmer auf, 
gibt es in Ewigkeit nicht für einanderes bin. 10) Gr 
fdauetum weiß bas Geheime und Berborgene 
in ung, durchſchauet das Ende ber Dinge bei ihrem 
Anfang und Entftehen. 11) Wergilt dem fron 
men Manne nad) feinem Thun und Wirken , unb 
gibt bem Sünder‘, was thm gebührt nad) feiner 
Schuld. 12) Gr fenbet, wenn bie Zeit zu Ende 
eht, uns feinen Gefalbten, baf er erlöfe, bie ba 
0 en auf 506 Ende und das 6611. 13) Die > 
elebt Gott in feiner Gnabenfülle, enr 
fel fein Name und feine Herrlichkeit in Ewigkeit ! 
אדון‎ Der Herr der Welt, der hat vegieret, bevor 
ned) ein Geſchöpf ift geſchaffen worden. Bur Zeit, 
‚als Alles ward gemacht mad) feinem Willen, ward 
er ber Welten „König“ mitNamen [djon genannt; 
und, wenn les aus iſt und zu Ende, wird er allein 
regieren in feiner Furchtbarkeit. Er war! Gr 
if ! Gr wird fein — in feiner, Herrlichkeit, 
Gr ijt einzig, unb Fein Zweites ift, bad ihm zu 
vergleichen. wire, und mit ifm ju verbinden , 
ohne Anfaug, ohne Ende, fein ift vic Macht, 
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3 תפלת. שחרית 

Dip bp אתו לא‎ noon wi 
וּמַבִּיט אֶת"תְּמוּנָתוֹ: תּוֹרַת‎ wu עוד,‎ mss 
ting pag 06633 c5» 5s נְתן לעמו‎ n3 
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iot Topix 75 Tena npo ny? 932 
לכדו ילו נִירָא:‎ Samoa "oni ipa 









wy ms sam)‏ לְהמְשל לו לְהבְֶּה: 
לי ראשית בלו לית . ולו הָע ְהמשְרָה: 


Morgengebet, 


Wie ſchon find beine Sütten, Safob, deine Bop 
nungen, Israel! Deiner Vaterhuld vertraitend, 
trete id) ein ; Herr , in bein Haus, tmb beuge 
mich vor טול‎ in einen Keen Tempel in )906 
tesfurcht. Mit ber innigften Luft und Liebe trete 
id) ein, Serr, in tein Haus, betrete id) die Stätte, 
too זול‎ throneft in deiner Herrlichkeit. Ich beuge 
mich, id) biide mid), id) beuge das. Knie vor 
dir, meinem Gott, ber mich geichaffen. Möge 
mein Gebet vor dich gelangen in einer gnadenrei ⸗ 
den Stunde. Gott in deiner Gnadenfülle er» 
höre mid), und jenbe mix ‚deine Wahrheit unb 
in Sel ןב‎ o (707 





in ihm. 2) Ginjig ift er, unb feine Einheit 
wie bie feine; unerforichlich, wd n, unb fein 
Begriff begrenget feine Ginbeit. 3) t teint 
feiblide Geftaltung und feinen 00 ef 
gibt fein 3Bifb und Gleichniß für ihn im feiner 
Heiligkeit. 4) Gr war, bevor nod) eines Sen 
ben vA war, bie geichaffen wurden; er, ber 
₪ / Do A ie Y ohne rp EU 

ber Herr ber Welt und aller pfune 
jm; alot I | iiem. feine Größe, fein Reich und 
feine Serna 6) Den Ausflug und ben Ab⸗ 
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ame. 
1) Gr. ift; unb feine Zeit beftimmt das Seyn 
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| אַלהים הי שְמבַח. נמְצָא pn‏ 
אֶל"מְציאותו: Fol rms ree pat or‏ = = 
Da)‏ אַין סוף pu timeo‏ לו רמות mam‏ >" 
ְאִינוֹ mu‏ לא בערו vbw‏ קִרְשָתו : קדמון 
— אֲשֶׁר גברא . ראשון pu‏ ראשית 
לרַאשִׁיתוֹ: 152 אָרוןעוֹלם 017535 ry?‏ 
ine‏ ּמַלְכוּתוֹ: voy‏ נְבוּאֶתו bn‏ אֶל- 
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